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ÖN SÖZ 

Tarih denilen olgunun varlık alanına çıkması için geçmişimizin geçmiş olarak 

kalmaması ve aklın prensiplerine uygun işlenerek tarafımızdan insanlığın idrakine 

taşınması lazımdır. Bu üretim yapılmazsa, tarih,geleceğin inşası mertebesinde bize 

sahih bir perspektif vermeyecektir. Kendi medeniyet havzamızda incelediğimiz 

mevzuya, geçmişte ölmüş tarihsel bir entite veyahut bir antropoloji malzemesi olarak 

değil; yaşayan, dinamik ve kurucu vasıfları olan bir değer nazarı ile bakmalıyız. İşte 

bu minvalde üzerinde çalışmada bulunduğumuz eser telif, tercüme, şerh geleneğinin 

halkası olması açısından bir süreklilik bilincinin mahsulüdür ve döneminin soruları 

ve sorunlarını ihtiva etmesi cihetinden de bugüne dair cevaplar taşımaktadır. 

Eserin mütercimi Yenikapı Mevlevîhânesi postnişinlerinden Peçevî Ârif 

Ahmed Dede, döneminde müridânının çokluğuyla meşhur olmuş ve diğer tarikat 

yapıları ileilişkilerde bulunarak Peçoy, Filibe ve nihayetinde İstanbul gibi şehirlerde 

şeyhlik yapmıştır. Mütercimin katkıları ile bir telif niteliği de kazanan eser secili bir 

üslupla yazılmış, kullanılan kaynaklar belirtilmiş, on fasıla ayrılarak zamanının 

tartışmalı konularını ele almıştır. Ukûdü’l-lü’lü’iye’nin nüshaları Anadolu’nun dört 

bir tarafındaki mevlevîhânelere ulaşarak istinsah edilmiş ve okunmuştur. Çalışmamız 

özellikle 16 ve 18. yüzyıllar arasında şiddetli bir şekilde Osmanlı’nın her köşesinde 

hissedilen Kadızâdeliler-Sivâsîler geriliminin bir anlamda uzantısını göstermesi 

açısından ehemmiyeti haizdir. Daha özelde Mevlevî tarikatının bu çatışmada nerede 

olduklarını ve nasıl cephe aldıklarını ifade etmesi sebebiyle tasavvuf tarihi, sosyal 

tarih ve mûsikî tarihi gibi disiplinler açısından da katkı yapacağı kanaatindeyiz.  

Danışmam hocam Doç Dr. Bayram AKDOĞAN’a müteşekkirim. Çalışmam 

sırasında bana desteğini ve yardımını esirgemeyen kıymetli arkadaşlarım Mehmet 
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yardımcı olan değerli hocam Prof. Dr. Âdem CEYHAN’a teşekkürü bir borç bilirim. 
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GİRİŞ 

 

I- AMAÇ VE YÖNTEMLER 
 

A- TEZİN KONUSU VE AMACI 

 

“Peçevî Şeyh Ârifî Ahmed Dede ve Ukûdü’l-Lü’lü’iye Fi Tarîki’s-Sâdeti’l 

Mevleviyye Tercümesi” tezin konusunu teşkil etmektedir. Nablusî’nin Arapça olan 

eserini Osmanlı Türkçe’sine tercüme eden Peçevî Ahmed Dede’nin hayatı ortaya 

koymak, tercüme üzerinde umumî bir incelemede bulunmak ve yazma nüshalardan 

hareketle tercümenin tenkitli metnini ortaya koymayı amaçlamaktadır. 

B- TEZİN ÖNEMİ 

 

Tezi tercih edişimizdeki en önemli saik çalıştığımız eserin telif, tercüme, şerh 

geleneği açısından önemli bir yere sahip olmasıdır. Öncelikle Abdulgani Nablusî 

Ukudü’l-lü’lü’iye isimli eseri Arapça olarak telif etmiştir. Daha sonra Peçevî Ahmed 

Dede aynı eseri tercüme etmiş ve Müstakim-zâde Süleymân da bir şerh yazmıştır. 

Eserin hem tercüme hem de şerhe kaynaklık etmesi döneminde bu eserin 

ehemmiyetini ortaya koymaktadır. Eserin tenkitli metninin ortaya çıkması birçok 

disiplin için kaynak teşkil edecektir.  

C- TEZİN YÖNTEMİ VE KAPSAMI 

 

Çalışmamız üç bölümden müteşekkildir. İlk bölümde Ârifî Ahmed Dede’nin 

hayatı ve eserleri üzerinde durulmuştur. Müellifliği, mütercimliği, şairliğinin yanında 

müstensihliği üzerine de vurgu yapılmıştır. Böylece ilk defa mütercim ve şairliğinin 

dışındaki özellikleri de gün ışığına çıkmış olacaktır. Ayrıca mecmualardan ve 
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tezkirelerden derlenen beş adet şiir Ârifî Dede’nin hayatına eklenmiştir. İkinci 

bölümde eser incelemeye tabi tutulmuştur. Öncelikle Abdulgani Nablusî’nin eseri 

telif nedeni, ardından Peçevî’nin tercüme etmesinin nedeni verilmiştir. Ardından on 

bölümden oluşan eserin muhtevası sırasıyla özetlenmiştir. Muhteva bilgisinden sonra 

eserin direk musiki ile ilgili olan kavramlarına geçiş yapılmıştır. Musiki âletleri ve 

diğer musiki kavramları adı altında iki başlık açılıp bir nedensellik örgüsü içinde 

kavramlar işlenmiştir. Hemen akabinde esere kaynaklık eden Kur’ân-ı Kerim, hadis 

eserleri ve diğer eserler hakkında malumat verilmiştir. İkinci bölümün sonu sırasıyla 

metnin nüsha bilgileri, tenkitli nüshaların seçimi ve metin kurulumunda tutulan yol 

ile ilgilidir. Son bölüm iki metnin karşılaştırılması ile oluşan tenkitli metni ihtiva 

eder. Sonuç ve teklifler kısmından sonra ise çalıştığımız yazmalardan örneklere dair 

bir ek de konulmuştur. 

Eser üzerinde şimdiye dek yapılan tek çalışma Muhammed Tayyip 

DURCEYLAN’a aittir.1 Aynı dönemde başladığımız yüksek lisans çalışmamız 

aşağıdaki sebeblerden dolayı değiştirilmeyip nihayete erdirilmiştir:  

1- Tenkitli Metin Kurulumu: Durceylan çalışmasında dört nüshayı tespit 

etmiş, bunlardan bir nüshayı esas alarak nüsha farklılıklarını belirtmemiş, 

transkripsiyon alfabesini yer yer kullanmıştır. Çalışmamız erişilen on 

nüshanın tavsifinden sonra iki kolbaşı nüshanın tenkitli metnine 

dayanmakdadır ve varyantlar aparatta gösterilerek ilmî transkripsyon 

alfabesiyle tenkitli metin oluşturulmuştur. Ayrıca söz konusu iki 

                                                           
1Muhammed Tayyip Durceylan, Abdulganî en-Nablusî’ye Ait el-Ukûdü’l-Lü’lü’iyye İsimli Eserin 

Ârifî Ahmed Dede Tercümesi (Tahkik ve Transkripsyon), Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2015. 
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çalışmada çok sayıda hem imlâ düzeyinde, hem de kelime-cümle 

düzeyinde yorum farklılıkları mevcuttur.   

2- Mütercimin Hayatı: Mütercimin hayatı yazılırken mezkur çalışmadan 

farklı olarak tüm temel kaynaklara inilmiştir. Bunlar şairler hakkında 

bilgiler veren tezkireler (Esrar Dede - Tezkire-i Şuara-yı Mevleviyye, 

Salim Efendi Tezkiretü’ş - Şu’ara, Mustafa Safayî Efendi- Nuhbetü’l-Âsâr 

Min Fevâidi’l-Eş’ar, Ramiz – Adab-ı Zurafa, Ali Enver – Semâ-hâne-i 

Edeb), mutasavvıflar ve mevlevîler hakkındaki eserler (İhtifalci Mehmed 

Ziya – Yenikapı Mevlevihanesi, Vâsıf Efendi – Osmanlı Şiirinde Mevlana 

Övgüleri ve Mevlevilik Unsurları, Müstakim-zâde Süleyman Saadeddin – 

Risâle-i Melâmiyye-i Bayramiyye, Abdülbaki Gölpınarlı- Melâmilik ve 

Melamiler, Sahih Ahmed Dede – Mecmuatü’t-Tevârihi’l-Mevleviyye, 

Sakıb Dede – Sefine-i Mevleviyyân, Hüseyin Ayvansarayi – Hadikatü’l-

Cevâmî, Osmanzâde Hüseyin Vassâf – Sefîne-i Evliyâ) genel biyografik 

eserler (Şeyhî Mehmed Efendi – Vekâyiu’l-Fuzalâ), yazma eserler ( 

Mehmed Şükrü – Silsilenâme-i Sufiyye, Tercümenin Nüshaları, Nafiz 

Paşa 453 ve Osman Ergin 1770 numaralı yazmalar ), ve diğer çağdaş 

eserlerdir ( Nathalie Clayer - Mystiques Etat et Societe, Gabor Agoston, 

16-17. Asırlarda Macaristan’da Tasavvuf ve Mevlevîlik). Böylece 

mütercimin hayatı ve eserleri hakkında yeni bilgiler açığa çıkmış, şiirleri 

bulunmuş, babası hakkındaki malumat da biyografiye eklenmiştir. 

3- İnceleme kısımları itibarıyla da çalışmamız daha çok eserin mûsikî ve 

Mevlevîlerin sanat tasavvuru yönüne eğilmesi açısından farklılık 

arzetmektedir. Muhteva hakkındaki incelemeye ilaveten musiki aletleri ve 
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musikiyi ilgilendiren kavramlar hakkında da eser incelemeye tabi 

tutulmuştur. Ayrıca tercümeye kaynaklık eden eserlere dair bilgi 

verilmiştir. 

II- TEKKE VE MEDRESE GERİLİMİNDE MEVLEVİLİK VE SANAT 

 

Mevlânâ’nın vefatından sonra başta Sultan Veled ve Mevlânâ’nın diğer 

takipçileri, Mevlevîlik tarikatını teşekkül edip yaygınlaştırarak zaman içinde 

kurumsal bir hale getirmeyi başarmışlardır. Mevlânâ’nın yaşadığı çağda 

Konyaentelektüel açıdan tam bir merkez hüviyeti taşımaktaydı. Siraceddin Urmevî, 

Kutbüddin Şirâzî, Sadreddin Konevî gibi âlim ve ârifler birçok telif eser vücûda 

getirerek ilmî seviyeyi üst mertebelere taşımıştı. Urmevî kelam alanında, Şirazî 

matematik, musikî, mantıkta, Konevî nazarî tasavvuf alanında önemli eserler kaleme 

almışlardır. Mevlânâ da özellikle Mesnevî-i Manevî ve Divân-ı Kebîr adlı eserleri ile 

kurucu bir tasavvufî metin meydana getirmiş ve kendinden sonraki sûfîleri 

etkilemiştir. İşte ilmî seviyenin bu kadar gelişmiş olduğu Konya ili siyaseten de 

güvenli bir liman olduğundan Mevlevîliğin gelişiminin zeminikolayca oluşmuştur 

diyebiliriz. Tarikat hızlı bir şekilde önce Konya çevresindeki illere, daha sonra, 

Osmanlı zamanında ise Balkanlar ve Afrika’ya kadar yayılmıştır. Mevlevîliğin aynı 

Bektaşîlik gibi Türkî bir karakter taşıması ve devlet desteği görmesi, vakıflaşıp 

gelişmesinde önemli bir faktör olmuştur.  

İşte bu maddî temeller üzerine kurulup gelişen Mevlevîlik, Osmanlı 

döneminde, adeta günümüzün konservatuvarları gibi bir işlev görmüştür. Elbette 

tarikatın böyle bir işlev görmesi de sebepsiz değildir. Özellikle Mevlânâ’nın musikî 

hakkındaki övgü dolu sözleri ve yüceltici düşünceleri Mevlevîlerin mûsikî 
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tasavvurunu etkilemiştir. Mevlânâ,mûsikîyi Allah’a ulaştıran bir vasıta olarak 

görürken, tanımını “Elest bezminin âvâzesi” olarak yapar. İnsan tam olarak 

yaratılmadan önce elest meclisinde Allah ile muhatap olmuştur. Bu muhataplık bir 

soru üzerindendir. Allah ruhlara “Ben sizin Rabbiniz değil miyim” sorusunu sormuş, 

ruhlar “Evet” şeklinde cevap vermişlerdir. İşte Mevlânâ bu karşılaşmayı 

yorumlarken Allah ile ruhların diyalog kurduğu dilin mûsikî olduğunu öne 

sürmüştür. Mevlânâ’nın bu ve bunun gibi mûsikîyi yüceltici fikirleri Mevlevîlerin 

mûsikî ile olan münasebetinin arkaplanını bize vermektedir.  

Elbette mûsikînin yanında diğer sanat dalları ile de Mevlevîler 

ilgilenmişlerdir. Sanatlar ile olan münasabetten zaman içinde bir zevk-i selîm neşet 

etmiştir. Mevlevî hattatlar en ince işlemeli kalem maktalarını kullanmışlar, 

müzehhibler, mücellidler kitapları Mevlevî motifleri ile süslemişlerdir. Dergahdaki 

davranışlar da bu minvalde incelmiş ve muhibban birbirine hitap ederken ince ve 

soyut bir dil kullanmıştır. Tüm bunlar neticesinde her hâli estetik bir yapıya bürünen 

Mevlevîlik,diğer tarikatler arasında da letâfet ve estetiğin timsâli olmuşlardır. Hatta 

bu sebeple Mevlevîler zerafeti ile öne çıktığı için tarikatler tasvir edilirken; 

Nakşbendî sadakati, Rufaî harareti, Mevlevî zerafeti denilerek bu tarikatın öne çıkan 

özelliğinin altı çizilmiştir.  

Bu zerafet ve letafet sadece yukarıda sözü edilen alanlarda değil Mevlevî 

zikirlerinde de açıkça görülür. Mevlevî semâ’ı diğer tarikatlerin zikir, raks ve 

deveranlarına nazaran oldukça estetiktir ve görsel açıdan da cezbedicidir. Zaman 

içinde kurumsallaşan Mevlevîlik zikri de belirli bir tertip ve düzene sokularak 

kozmolojik yorum ve tasavvufi remizler ile görsel bir şölene dönüşmüştür. Aslında 

tarikatın bu yüksek zerafeti içerisinde aynı zamanda katı entelektüel bir disiplin de 
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hüküm sürmektedir. Bin bir gün süren çile sistemi bu disiplinin en mücessem 

örneğidir. Birbirinden farklı toplam on sekiz görevi ifa eden sâlik bin bir günün 

sonunda dede ünvanını alır. Bu süre içerisinde ise yine istidadına göre çeşitli sanatlar 

ile meşgul olur. Böylece nefsini tasfiye eden sâlik, aynı zamanda bir veya birkaç 

sanat dalında öğrenim görüp maharet kesbeder. Yani tarih boyunca 

Mevlevîlik,edebiyatın ve güzel sanatların üretildiği bir merkez işlevini görürken 

nefis tezkiyesi ile de sûfî geleneği sürdürüyordu. 

Sanatçı dervişlerden mürekkep olan bir tarikat zikrinin hem ritüeller 

açısından, hem raks açısından hem de mûsikî açısından sanatkarâne olması 

kaçınılmazdır. Mevlevî mukabelelerinde icra edilen Mevlevî âyinleri Türk mûsikîsi 

tarihinin en hacimli tekke mûsikîsi eserleri olmakla birlikte en sanatlı eserleridir de 

diyebiliriz. Mevlevî ayinleri sema’ törenine eşlik amacı ile üretildiğinden törenin 

ritüellerine ve sema’a mutabık olarak bestelenmiştir. Ayinlerin son şeklini alması 

muhtemelen uzun yıllar almıştır. Elimizdeki Mevlevî ayinlerinin bestekarı olmayan 

ve beste-i kadim adı altında adlandırdığımız besteler ile, 17. yüzyılda Nâyî Osman 

Dede’nin bestelediği ayinler arasındaki fark hem biçimsel hem de estetik 

açıdanfarklılıklar arzetmektedir. Yani mûsikî üretiminde sanatsal açıdan bir 

tekâmülden söz edebilebilir. Osman Dede ile zirve yapan ayin besteciliği İsmail 

Dede ve Zekai Dede ile birlikte sanatsal açıdan hiç bir şey kaybetmemiş ve 

canlılığını Mevlevîhaneler kapanana kadar sürdürmüştür. 

Ayin güftelerinde de yine başta Mevlânâ olmak üzere Mevlevî ve diğer 

mutasavvıf şairlerin şiirleri kullanılır ve güfteler umumiyetle Farsça’dır. Mevlânâ’nın 

şiirlerinin kullanılması şiirlerin Farsça olması bakımından ayinlere bir soyutlama 

çeşnisi kazandırmış ve tarikatdeki süreklilik mefhumunu güçlendirmiştir. Ayrıca 
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Mevlânâ hakkında bir menakıp kaleme alan Ahmed Eflâki’nin şu mısralarla başlayan 

şiiri tüm ayinlerin güftesinde bulunmaktadır: 

Ey ki hezar âferin bu nice sultan olur 

Kulı olan kişiler hüsrev ü hakan olur 

Her ki bugün Veled’e inânuben yüz süre 

Yoksul ise bây olur, bây ise sultan olur 

Ayrıca yine bir istisna dışında tüm ayinlerin II ve IV. selâmında Mevlânâ’nın: 

Sultân-ı menî, sultân menî 

Ender dil ü cân îmân-ı menî 

Der men bidemî men zinde şevem 

Yek cân çi şeved, sad cân-ı menî2 

Güfteleri kullanılmaktadır. Aynı güftelerin kullanılması âyinleri bir anlamda 

birbirine yaklaştırmıştır. Bunun yanında yine farklı bestekârların melodileri ve 

eserleri ayinlerde birlikte çalınabilir. Bir saz eserinin terennümü bir ayine adapte 

edilebildiği gibi, ayine uygun bir peşrev âyinin başında çalınabilir. Sema törenindeki 

remizlere benzer simgeler ayin bestelerinde de bulunur. Dört selamdan oluşan 

mevlevi ayini şeriat, tarikat, marifet ve hakikat mertebelerinin estetik bir ifadesidir. 

Buna mutabık olarak da ayin melodileri ve usûlleri değişkenlik gösterir. Ayin peşrevi 

devr-i kebir usulünün en ağır mertebesinde bestelenerek devr-i veledînin icra 

edilmesini sağlar. Ağır yürüyüşler ile semazenler ve şeyh bir devir-döngü 

gerçekleştirirken peşrev de bu daireselliğe mutabık olarak dinleyene karar hissi 

                                                           
2 A. Avni Konuk’un Buselikaşiran Ayini’nin 4. selamında farklı güfte yer alır. 
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vermeden tekrar eder. Selamlarda da değişik usuller ve makamlar kullanılır. Üçüncü 

selam en sanatlı diyebileceğimiz bölümdür ve usul geçkilerinin yanında selamın 

sonuna doğru zikir hissi en yüksek noktaya varır, usûl en yürük şekilde icra edilir. 

Dördüncü selamda ise insanın kulluğunun idraki temsil edildiğinden yürük 

çoşkunluk yerini oldukça sakin melodilere ve yavaş bir gidere bırakır.  Görüldüğü 

üzere sema ayininde tasavvufî anlayış, sema-raks-ritüeller ve mûsikî birbirine paralel 

olarak zevkli ve latif bir şekilde soyut bir üst dilde terkip edilmiştir.3 

Diğer tarikatlara nispeten Mevlevîlik; mûsikî sazlarını daha fazla kullanmış, 

devamlı beste ve bestekâr üretmiş, zikirlerinde her zamanmûsikîye yer vermiş, güzel 

sanatlar ve edebiyat ile daha çok meşgul olmuştur. Tekkelerin üç kıtada yayılmış 

olması ve devamlı mevlevîhânelerin bir okul şeklinde işlemesi tekke-medrese 

geriliminin içine Mevlevî’leri aktif olarak sokmuştur. Bu gerilim elbette sadece 

kurumsal yapılarda, yani tekke ve medreselerde kalmayıp daha aşağıya doğru 

topluma inmiş ve yukarıya doğru bürokrasiye doğru tırmanmıştır. Ancak bu gerilim 

sayesinde ciddi bir literatür oluştuğunu da söyleyebiliriz. Bu gerginlikler elbette 

sadece mûsikî, sema ve raks özelinde değildir. Özellikle vahdet-i vücut, hulûl, ilham, 

vesile ve vasıta, istimdad, rabıta, Mehdî ve Mehdîlik, Hızır, hatmü’n-nübüvve, zikir, 

raks, semâ, deverân; kahve ve tütün vb. çeşitli keyif verici maddelerin kullanılması 

ve bazı giysilerin giyilmesi hakkındadır.4 Ferhat Koca fıkıh ve tasavvuf ilişkisini ele 

aldığı çalışmasında semâ’, deverân ve raks konusunda telif edilen eserleri lehinde 

tavır alanlar ve caiz olmadığını iddia edenleri ayırarak şu eserleri listelemiştir: 

Semâ’, deverân ve raksın lehinde tavır alanlar: 

                                                           
3Mevlevî müziği için ayrıntılı bilgi bkz: Timuçin Çevikoğlu, Semanın Sadası, TFKY, İstanbul 2008, 

s.95-105 ve Mevlevîlik ve Semâ için bkz: Çevikoğlu, a.g.e., s.63-92. 
4 Ferhat Koca, “Osmanlılar Dönemi Fıkıh-Tasavvuf İlişkisi Fakılar ile Sofuları Mücadelesisin Tarihi 

Serüveni”, Gazi Üniversitesi Çorum İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2002/I, s. 83. 
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“Eşrefoğlu Rûmî (ö.1469-70?) Sırru’d-deverân, Muhammed b. Mahmud el-

Aksarâyî (ö.1494) Risâle fî hakkı’d-deverân ve’r-raks veya Risâle fi beyânî 

deverâni’s-sûfiyye, Aziz Mahmûd Hüdâyî (ö. 1628) Keşfü’l-kına’ an vechi’s-semâ’, 

İsmail b. Ahmed er-Rüsûhî el-Ankaravî (ö.1631) Hüccestü’s-semâ’, Abdülahad Nuri 

b. Mustafa Sarâyî es-Sivâsî (ö.1650) Terceme-i risâle fî Deverân-ı sûfiyye, Ali b. 

Muhammed el Kastamonî (ö.1686) Risâletü’d-deverân, Saçaklızâde Muhammed b. 

Ebû Bekr el-Mar’aşî (ö.1732) Risâle fi’r-raks ve’z-zikr, Mehmed Emin Tokâdî 

(ö.1745) Sıyânet-i dervişân der bahs-i devrân-ı sofiyyân, İsmail Efendi Risâle fî 

tahkîki emri’s-semâ’ li’lmüntehî, İbrâhim b. Muhammed en-Niksârî Burhânü’l-elhân 

fî hükmi’t-tegannî ve’d-deverân ve Beşir Efendi’nin Deverân ve Zikir Hakkındakı 

Risâle. 

Caiz olmadığını savunanlar: 

Hüsam Çelebi (Hüsâmeddin Hüseyin b. Abdurrahman) (ö.1520) Risâle fî 

raksi’l-mutasavvife, Zenbilli Ali Efendi (ö. 1525) Risâle fî deverâni’s-sûfiyye ve 

raksıhim, İbn Kemâl Risâle fî deverâni’s-sûfiyye ve raksıhim, İbrahim b. Muhammed 

el-Halebî (ö.1549) er- Rahsu ve’l-vaks li-müstahili’r-raks, Ebüssuûd Efendi (ö.1574) 

Deverân-ı Sûfiyyeye Dair fetva, Birgivî er-Risâle fi’z-zikiri’l-cehrî, Ahmed b. 

Muhammed el-Akhisârî (ö.1631) Risâle fî hurmeti’r-raks ve’d-deverân ve kerâheti’z-

zikr, Kadızâde Mehmed Efendi (ö. 1635) Risâle-i deverân-ı sûfiyye, Muhammed b. 

Mustafa el-Bucâvî’nin (ö.1649) Risâle fî zemmi’t-tegannî ve’r-raks, Abdülkerim b. 

Veliyüddin (ö. 1689) Risâle fî hakkı deverâni’s-sûfiyye, İbrahim Efedndi Risâle-i 
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deverân-ı sufiyye ve İbrahim b. Ebî Bekr el-Erdebîlî Mezheb-i Erbaada Devr-i Raks-

ı Semâ’ın Hurmeti.”5 

Yukarıda adı geçen eserlerin üzerinde, küçük bir azınlığın dışında, henüz ilmî 

bir çalışma yapılmamıştır. Ayrıca henüz bu tip eserlerin tam olarak bir dökümü dahi 

yoktur. Bu tip eserlerin önce dökümünün yapılması ve ardından tahkikli neşri ile 

incelemeye tabi tutulması bu literatürün genişliği ve değerini ortaya koyacaktır. 

Mûsikî hakkında sahip olduğumuz tek literatür tarihi çalışması olan Osmanlı Mûsikî 

Literatürü Tarihi adlı eser ile Koca’nın makalesindeki literatür karşılaştırıldığında 

her iki çalışmada da karşılıklı olarak eksiklikler mevcuttur. 

Osmanlı Mûsikî Literatürü Tarihi adlı kolektif çalışmaya göre 713 adet 

yazma halinde nazarî ve amelî mûsikî eseri mevcuttur. Bunlardan 75 tanesi deverân-ı 

sufiyye ve semanın caiz olup olmadığından bahsetmektedir ki bu rakam da yüzdelik 

dilime vurulduğunda %10’dan yüksek bir rakamı vermektedir.6 

Özellikle 16. yüzyılda meşhur ve nüfuzlu olan birçok şeyhülislam deveran ve 

raks hakkında müstakil risaleler kaleme alıp fetvalar yayınlamışlardır. Zenbilli Ali 

Efendi (ö.1525), İbn Kemâl Paşa (ö.1534), Çivizâde (ö.1547), Ebüsuûd (ö.1574), 

Kadızâde Şemseddin Ahmed (ö.1580) bu şeyhülislamlara örnek verilebilir. Hatta 

Zenbilli Ali Efendi’nin yazdığı esere Kadızade Şemseddin Ahmed Efendi bir reddiye 

kaleme almıştır.7 Buradan bu gerilimin sadece medrese tekke arasında olmadığı, 

şeyhülislamlar arasında dahi bir çekişmenin olduğu söylenilebilir. Başka bir istatistik 

konuyu açıklamada yardımcı olacaktır. Asırlara göre raks ve mûsikî hakkındaki fıkhî 

eserlere bakıldığında XV. asırda 3, XVI. asırda 18 adet eser bulunmaktadır. XVII. 

                                                           
5 Koca, “a.g.m.”, s. 86-87. 
6Ramazan Şeşen vd.,Osmanlı Musiki Literatürü Tarihi, IRCICA, İstanbul 2003, s. X. 
7 Şeşen vd.,a.g.e., s. 34-50. 
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asırda ise bu üretim düşmemiş aksine yükselerek 21’e çıkmıştır ve 16. ve 17. 

asırlardaki mûsikî alanındaki fıkhî eserlerin genel mûsikî eserlerine oranı %60’ın 

üzerindedir. Ancak XVIII. asırda adet olarak 12 oran olarak da %27’ye düşüş 

gözlemlenir. XIX. asırda ise bu konular hakkında sadece iki adet eser telif 

edilmiştir.8Buradan da anlaşılmaktadır ki 16 ve 17. asırlarda gerilim tüm şiddetiyle 

devam etmiş 18. asırda yumuşayarak bir nebze sürmüş ve 19. asırda hemen hemen 

sükûna ermiştir.   

Tüm tasavvufî akımların yanında Mevlevîlik özelinde mûsikî, tasavvuf ve 

fıkıh üçgeninde risale hacminde karşı çıkışlar vemüstakil  telif eserler kaleme 

alınmıştır. 16 ve 17. yüzyıllarda yaşayan ve Bayramîlikten Mevlevîliğe geçiş yapan 

İsmail-i Ankaravî mûsikî ve fıkıh konularını inceleyen önemli iki eser kaleme 

almıştır. Bunlar Huccetü’s-Semâ’ ve er-Risâletü’t-Tenzîhiyye fi Şe’ni’l-

Mevleviyye’dir. Bunların yanında yine Minhâcü’l-Fukarâ adlı eser tamamen mûsikî 

alanında kaleme alınmasa da mûsikî ve semâ’a dâir birçok meseleyi işlemiştir. Hatta 

Mevlevîler arasında Huccetü’s-Semâ’ ve Minhâcu’l-Fukarâ adlı eserlerin yaygın 

olduğu söylenebilir. Bu eserlere benzer bir eser te’lif etmek isteyen Mehmed Eşref 

Dede şunları söylemiştir: 

...eslāf-ı Mevleviyyeden ba‘żılarını müŧāla‘a itdim ise de, bunlardan ŧarĮķat-ı 

‘aliyyemizden aśl-ı uśūl ü ādāb u daķā’iķını beyān iden Türkçe Şāriĥ-i MeŝnevĮ eş-

Şeyħ İsmā‘Įl AnķaravĮ ĥażretleriniň (Minĥācü’l-Fuķarā) ve (Ĥuccetü’s-semā‘) nām 

eŝerlerinden başķasına teśādüf idemedim...9 

                                                           
8Şeşen vd.,a.g.e., s. LXII. 
9 Mehmed Eşref Dede, Âyîn-i Tarîkat-i Mevlânâ, Milli Kütüphane Yazmaları A8172, vr 1b. 
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Minhacü’l-Fukarâ Mevlevî adap ve erkânını tüm yönleri ile anlatmak için 

yazılmıştır. Bunun yanında eserin iki bölümü semâ’ ve Mevlevî mukabelesine 

ayrılmıştır.10 Ankaravî’nin semâ’ hakkındaki diğer eserleri ise daha çok savunma 

amacı ile kaleme alınmıştır. Nitekim İsmail Dede er-Risâletü’t-Tenzîhiyye fi Şe’ni’l-

Mevleviyye adlı eserini yazma sebebini söyle açıklar: 

“...halk arasında neşrettiğim bu nüsha üsvetü’l-vâizîn Cerrâh şehyi Şeyh 

İbrahim’e ulaşınca, bunları benim te’lifatımdan zannetmiş ve fakihlerden bazılarının 

sözleriyle bana birçok yerde şiddetli bir şekilde itiraz etmiş ve insaflı ulemanın 

çizgisinden çıkarak ve uzaklaşarak Mevlevîlerin semâ’ına ve raksına karşı çıkmış ve 

onları şiddetli bir şekilde boş ve kötü şeylerle uğraşanlar menzilesine indirmiş; 

onların aşk ve muhabbet meydanındaki raks ve hareketlerini, Habeşlerin rakslarından 

daha aşağı kabul etmiş ve onların hallerine ve niyetlerine basiretle ve olgun bir insan 

bakışıyla bakmamıştır. Fakat kardeşlerimden –isteğini kıramayacağım- birisi, 

şüpheyi ve şekilciliği yok etmek için, güçlü bir cevap olarak ona icabet etmemi 

istedi. Ben de onun arzu ve isteğini kabul ettim ve Şeyhin, bizden kabul etmediği 

bazı şeyleri, şer’i deliller ve kişisel yorumlar ortaya koyarak reddetmesine karşılık, 

hak ve hakikat ortaya çıksın diye doğru cevapları ihtiva eden bir risale yazmaya 

başladım...”11 

Benzer bir refleks yine Huccetü’s-Semâ’ adlı eserinde de görülebilir: 

                                                           
10 İsmail Rusûhî Ankaravî, Minhâcü’l-Fukarâ (Haz. Safi Arpaguş), Vefa Yay., İstanbul 2008, s.115-

141. 
11 İsmail-i Ankaravî, Mevlevilik ve Musiki -Er-Risâletü’t-Tenzîhiyye fi Şeni’l-Mevleviyye-(Haz. 

Bayram Akdoğan), Rağbet Yay., İstanbul 2009, s. 38. 
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“Ankaravî, Huccetü’s-Semâ’ isimli bu eserini, Ahmed b. Muhammed b. 

Muhammed et-Tûsî (ö.520/ 1126)’nin “Bevâriku’l-İlmâ fi Tekfîri Men Yuharrimu’s-

Semâ’ adlı eserini esas almak suretiyle te’lif etmiştir. 

O dönemde Kadızâde Mehmed Efendi (ö. 1045/ 1635) vaazlarında tarikat 

erbabına: “Düdük çalanlar, tahta tepenler” tarzında alaylı ifadeler kullanarak şiddetle 

çatmış, bunun üzerine özellikle Mevlevîler savunmaya geçerek, raks ve semâ’a karşı 

olanların susturulması ve onlara cevap verilmesi ve kendileri için de kuvvetli bir delil 

olması için Ankaravî’den böyle bir eser yazmasını istemişlerdir. Ankaravî de 

yukarıda adı geçen eseri esas almak sûretiyle ona bazı ilaveler yaparak “Huccestü’s-

Semâ’” adlı eserini te’lif etmiştir. Ankaravî bu eserinde semâ’ ve raksın meşruyetini 

delillerle ispatlamaya çalışmıştır. Eser üç bölümden meydana gelmiştir. 

Birinci bölümde raks ve deverânın haram olmadığını deliller göstererek ispat 

etmeye çalışmıştır. 

İkinci bölümde semâ’ konusunu ele alarak, semâ’ın (mûsikî dinlemenin) caiz 

olduğunu anlatmıştır. 

Üçüncü bölümde de def çalmanın mübah olduğunu hadislerle ve asr-ı 

saâdetten örnekler göstermek suretiyle ispat etmeye çalışmıştır.”12 

Yine Mevlevîlik özelinde Abdülganî Nablusî’nin Ukûdü’l-Lü’lü’iye fi 

Tarîki’s-Sâdeti’l Mevleviyye adlı eseri oldukça meşhurdur. Bu hem nüshalarının 

yaygınlığından hem de bir tercüme ve şerh silsilesini oluşturmasından anlaşılabilir ki 

eser üzerine hem Türkçe hem Arapça şerh mevcuttur. Bu eserin Türkçe tercümesi, 

tenkitli metnini verip incelemesini yaptığımız Peçevî Ârif Ahmed tarafından 

                                                           
12 Ankaravî, a.g.e., s.30. 
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yapılmıştır. Mevlevîler arasında eserin yaygın olduğu yazma nüshalardaki 

kayıtlardan takip edilebilir.13 Yine Müstakimzâde bu esere Türkçe bir şerh yazmıştır. 

Bundan başka Nablusî’ninİzâhu’d-Delâlât fî Semâ’i’l-Âlât ve er-Risâle fi Tahkiki’d-

Devrâni’s-Sûfiyye ve Semâ adlı eserleri vardır. Kemikli’ye göre İslam kültür 

coğrafyasında başlı başına devrân ve semâ’ meselesini ele alan ve alanında 

klasikleşmiş olan eser Nablûsî’nin İzâhu’d-Delâlât fî Semâ’i’l-Âlât isimli eseridir.14 

Nablusî Ukudü’l-lü’lü’iyye’de de İzâhu’d-Delâlât’a göndermelerde bulunmaktadır. 

Görüldüğü üzere Mevlevîlik tarihsel süreç içerisinde kendi özel konumu 

sebebiyle de medeniyetimiz açısından önemli birçok fonksiyonu üstlenmiş ve sosyal 

hayattan kopmayarak varlığını siyâsetten sanata dek geniş bir yelpazede etkileşimde 

bulunarak sürdürmüştür. Tekkeler kapanana değin Mevlevîlerin tüm yapıp-

etmelerinin arkasında bir zihin ve zihniyet dünyası olduğu âşikardır. Metnini verip 

inceleyeceğimiz bu eserin de bu arkaplana dair birçok veriyi içereceği kanaatindeyiz. 

                                                           
13 Ayrıntılı bilgi için eserin nüshaları bölümüne bakınız. 
14 Bilal Kemikli, “Tasavvuf Edebiyatında Risâle-i Devrân ve Semâ’ Türü ve Gaybî’nin Konuya İlişkin 

Görüşleri”, Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, c. 37, s.448. 
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A- PEÇEVÎ ŞEYH ÂRİF AHMED DEDE’NİN HAYATI 

 

1- Künyesi, Doğumu ve Memleketi 

Peçevî Şeyh Ârif Ahmed Dede Ukûdü’l-lü’lü’iye tercümesinde kendi 

künyesini söyle ifade eder: 

eş-Şeyħ ‘Ārif Ahmed ibn Şeyħ Muśŧafā, el-MevlevĮ meşreben, ve’l-PeçevĮ 

mevliden, ve’l-FilibevĮ mavŧınen15 

Bu ifadelerde babasının isminin Şeyh Mustafa, tasavvufî yol olarak Mevlevî, 

doğum yeri olarak Peçoy, yurt edindiği ve yerleştiği yer olarak Filibe olduğu açıkça 

okunmaktadır.   

2- Ailesi, Tarikati ve Tahsili 

Yine tercümenin hemen devam eden ifadelerinde de Filibe’de yeni bir 

mevlevîhâne yapıldığı ve orada şeyhlik görevinde bulunduğu ayrıca tercümeyi de 

Filibe’de yazdığı şu ifadelerle kayıtlıdır: 

...ĥālāmedĮne-i Filibe’de müceddiden iĥyā ve binā olunan mevlevĮħānede kūşenişĮn-i 

bĮ-nişān olup eŧrāfımızda cem‘ olan fuķarā-ı bābu’llāh mādāmeti’s-semāvātü ve’l-

arđu keŝr hem Allāh ile pĮşvāy u muķdetā-yı ‘āşıķĮn rehnümā-yı ŧālibĮn ü sālikĮn 

Ĥażret-i Mevlānā CelāleddĮn-i RūmĮ ķuddise sirruhu’l-‘azĮziñ āyĮn-i ŧarĮķatlerin 

fĮ’s-subĥ ve’l-mesā ĥasbe mā-yumkin icrāda mecd ve sā‘Į olup işbu risāle-i şerĮfeye 

                                                           
15 Peçevî Ârif Ahmed, Ukudü’l-lü’lü’iyye, İBB Atatürk Kitaplığı Oe Yz 1040, vr 10b ; Peçevi Ârif 

Ahmed, Ukudü’l-lü’lü’iyye,İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphânesi T2128, vr 7a. 
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ŧarĮķiyle žaferyāb olup manžūrumuz olduķda ĥaķķā ki bir zĮbā te’lĮf-i müstetāb ve 

bir ra‘nā taśnĮf ve kitāb vāķi‘ olmuşdur.16 

Ârif Ahmed Dede’nin babası gibi dedesi de meşayih zümresindendir. Şeyh 

Yusuf ismindeki dedesi Kanije Kale’sinde kürsü sahibi olarak tefsir ve hadis dersleri 

okutmuştur. Ârif Ahmed’in babası Peçevî Şeyh Mustafa on altı yaşında iken Peçoy’a 

göç etmiştir.17 Esrar Dede ve Ali Enver’e göre babası Uşşakiyye meşahiyinden18, 

Salim ve Safayî Efendi’ye göre ise Gülşenî şeyhlerindendir19. Ayvansarâyî’nin 

Hadîkatü’l-Cevâmî adlı eserlerinde ise Halvetî meşâyihinden olduğu kaydı vardır.20 

Nathalie Clayer silsilesini Uşşakiyye’den şu şekilde gösterir: Hasan Hüsameddin 

Uşşaki, Muhammed Karamanî, Mustafa Uşşakî, Emrullah Uşşakî, Abdurrahman 

Aksarayî, Peçevî Şeyh Mustafa (ö.110/1699).21 Bu silsile Hudaiefendi 1098 numaralı 

yazmadaki silsile ile mutabıktır.22 Hüseyin Vassaf kişisel kütüphânesinde Peçevî 

Mustafa’ya ait olan Şerh-i İlâhî-i Atvâr-ı Seb’a ismiyle bir kitap olduğunu söyler ve 

burada bir Uşşakî silsilesi olduğunu belirterek bu silsileyi aktarır. Bu silsileye 

yukarıda verdiğimiz silsile ile Abdurrahman Aksarâyî dışarda kalmak üzere örtüşür. 

Bu silsilenin dışında yazma esere bağlı ikinci bir silsile aktarır ki bu silsilede 

Abdurrahman Aksarâyî23 de bulunur.24 

                                                           
16 Ârif, a.g.e., İBB Atatürk Kitaplığı Oe Yz 1040, vr 10b ; Ârif, a.g.e., İstanbul Üniversitesi Nadir 

Eserler Kütüphânesi T2128, vr 7a. 
17 Şeyhî Mehmed Efendi, Vekâyiu’l-Fuzalâ (Haz. Abdülkadir Özcan), İstanbul 1989, III-IV, s. 201. 
18 Ali Enver, Semâ-hâne-i Edeb, TTK, Ankara 2013, s. 145 ; Esrar Dede, Tezkire-i Şu’arâ-yı 

Mevleviyye, AKM, Ankara 2000, s. 352. 
19 Salim Efendi, Tezkiretü’ş-Şu’ara, AKM, Ankara 2005, s. 481 ; Mustafa Safayî Efendi, Nuhbetü’l-

Âsâr Min Fevâidi’l-Eş’âr, AKM, Ankara 2005, s. 420.  
20 Hüseyin Ayvansarâyî, Hadîkatü’l-Cevâmî, İstanbul, I, s. 229. 
21 Nathalie Clayer, Mystiques Etat et Societe ,Leiden: E.J. Brill 1994, s.175. 
22 Mehmed Şükrü, Silsilenâme-i Sufiyye, Hacı Selim Ağa Kütüphânesi Hüdâi Efendi Koleksiyonu no: 

1098, vr. 23a. 
23Osmanzâde Hüseyin Vassaf, Sefîne-i Evliyâ (Haz. Mehmet Akkuş, Ali Yılmaz), Kitabevi Yay., 

İstanbul 2006, C.4., s. 348. 
24Silsilelerde geçen ve Hüsameddin Uşşâkîden sonra gelen şeyh Muhammed Karamânî, Taceddin-i 

Karamânî, Muhammed-i Belgrâdî isimlerinde zikredilmektedir ve kanaatimizce aynı kişi olmalıdır. 
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Babası hakkındaki en kapsamlı bilgiler Şeyhî’nin  şakaikzeylinde mevcuttur. 

Mustafa Efendi Kanije’den Peçoy’a hicret ettikten sonra Uzun Ali ve Seyyid Osman 

Efendi’lerden ilim tahsil etmiştir. Daha sonra Uşşakî şeyhlerinden Abdülbâkî 

efendiden faydalanır. Bir müddet sonra Kanije’ye döndüğünde ise babası Şeyh Yûsuf 

vefat etmiştir. Bu vefatın ardından mallarını satarak Şeyh Abdurrahman Aksarayî’nin 

hizmetinde bulunur ve Aksarayî’den irşad görevini alarak Peçoy’a yerleşir.25 

Eylül/Ekim 1686’da Belgrad’a geçmiş ve hemen ertesi senesi Filibe’ye yerleşmiştir. 

25 Mayıs 1699’da saat üçde 89 yaşında iken vefât etmiştir. Köprübaşı İmaret Camii 

yakınında defin olup üzerine türbe inşa edilmiştir. Oğlu Ahmed Dede tarafından 

hastalıkları iyileştirdiği yönündeki kerametler de yine Şeyhi’de zikredilir.26 

Ârif Ahmed ilk eğitimini babasından almış olup ve tasavvufî olarak intisabı 

da yine babası vasıtasıyla Halvetî-Uşşâkî yolunda olmuştur.27 Daha sonra Hâfızî 

Muhammed Dede’den Mevlevî usûl ve adabını öğrenmiştir ve onun vefâtından sonra 

Arab Halil Dede ve Şeyh İbrahim Dede’nin sohbetlerinde bulunmuştur. Mevlevîliğe 

olan intisabı da Hâfızî Muhammed Dede’nin (Hafız Mehmed Dede) Peçoy (Peçe) 

meşihati esnasında gerçekleşmiştir.28  İbrahim Dede’nin vefatından sonra Peçoy 

tekkesine şeyh olmuştur.29 Peçe’deki mevlevîhanede sırasıyla, Arab Halil Dede, 

İbrahim Dede şeyh olmuşlardır ve İbrahim Dede’nin istifa etmesinden sonra Peçevî 

Ahmed’in şeyh olmasına kadar olan bir sürede şeyhlik makamı boş kalmıştır.30 Salim 

ve Safayî Ârifî’nin Peçoy’a şeyh olmadan önce Konya’ya davet edildiğini, âsitânede 

hizmette bulunduğunu ve Mevlevî âdâbını öğrenip burada hilafet aldığını 

                                                           
25 Şeyhi, a.g.e., s. 201. 
26 Şeyhi, a.g.e., s.201. 
27 Şeyhî, a.g.e., s. 682; Sakıb Dede, Sefîne-i Mevleviyyân, Kahire1283, C.II, s. 167.  
28 Sahih Ahmed Dede, Mecmuatü’t-Tevârihi’l-Mevleviyye(Haz. Cem Zorlu),İnsan Yay, İstanbul 2003, 

s. 313. 
29 Esrar Dede, a.g.e., s.352. 
30 Sahih Ahmed Dede, a.g.e., s. 315. 
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söylemiştir.31 Peçoy’a şeyh olduktan sonra Ârifî,  Anadolu’ya hicret eder ve üç ay 

içerisinde burası Macarlar tarafından istila edilir. Bu istila neticesinde kendisine 

Filibe’de bir tekke tahsis edilir.32 Şeyhi’nin aktardığı babasının hayat hikâyesinde ise 

Peçoy-Belgrad-Filibe rotası mevcuttur.33 Elbette Ahmed Dede’nin bu rota esnasında 

babası ile hareket edip etmediğini bilmiyoruz ancak birlikte hareket ettikleri kuvvetle 

muhtemeldir. Macar istilası takriben  Ekim 1686 tarihlerine geldiğine göre Ahmed 

Dede’nin 1686 senesinden daha evvel bu tekkede hem mürid hem de şeyh olarak 

faaliyette bulunduğu ve aynı yılın Temmuz ayında şehri terk ettiği ileri sürülebilir.34 

Ancak Peçevî Mustafâ’nın hayatını anlatan Şeyhî’deki kayda göre Peçoy’dan ayrılış 

Eylül/Ekim 1686 tarihindedir.35 

Yenikapı şeyhliğine Mehmed Sadreddin Çelebi tarafından 1126 (1713) 

tarihinde Nesib Dede’nin yerine görevlendirilir ve Filibe’ye Nuri Dede şeyh olarak 

atanır. Yenikapı’da “yedi ünlü Ahmed’in yedincisi” olarak meşhur olmuştur. Ârifî, 

Yenikapı Mevlevîhanesi’nde oldukça büyük bir şöhret kazanmasının bir başka delili 

de müritlerinin sayıca fazla olması gösterilebilir ki bu çokluk bazı rivayetleri de 

beraberinde getirmiştir. Rivayetlere göre cuma günlerinde, cuma vakti, Şeyh Ârifî 

Efendi namaz için Yenikapı Mahallesi’ndeki Evliya Efendi Cami’ne girdiklerinde 

kuyruğun –dolayısıyla dervişanın- bir ucu henüz tekkeden çıkmakta olur imiş.36 

Yenikapı şeyhliği görevinde iken Melamîler ve diğer tasavvuf ehli ile ilişki içerisinde 

olmuştur. Müstakimzâde Risâle-i Melâmiyye-i Şuttâiryye’de bir Melâmî şeyhi olan 

Bursalı Seyyid Haşim Efendi’nin halifelerinden Seyyid Halil Ağa’nın evinde bazı 

                                                           
31 Safayî, a.g.e., s. 420 ; Salim, a.g.e., s. 481. 
32 Esrar Dede, a.g.e., s. 353. 
33Şeyhi, a.g.e., s. 201. 
34Gabor Agoston, “16-17. Asırlarda Macaristan’da Tasavvuf ve Mevlevîlik”, 1. Milletlerarası 

Mevlana Kongresi, 3-5 Mayıs 1987, Konya, s. 229. 
35 Şeyhi, a.g.e., s. 201. 
36 Esrar Dede, a.g.e., s. 353. 
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şeyhlerin toplandığını ve şeyhlerin arasında Peçevî Ahmed Dede’nin de olduğunu 

haber vermektedir: 

“Pes Seyyid Haşim Efendi cenâblarından vâsıl-ı gencine-i esrâr-ı nâ-mütenâhî 

olanlardan bir dahi Seyyid Halil Ağa cenâblarıdır ki, beyne’l-ihvân Emîr Halil Ağa 

diye pür-iştihârdır. Fi’l-asl tavâif-i askeriyyeden olup gazavâtın ekserinde zümre-i 

Yeniçeriyân ile mevcut Serdengeçti ağalığından mütekā’iden belde-i tayyibe-i 

İstanbul’da Mevlevihâne-i Yenikapı’sı  kurbünde Mimâr Çarşısı civârında 

hânelerinde mekîn olup her rûz meclis-i şerîflerinde ‘uşşâk-i ilâhîden katı çok 

kimseler hazır olup hatta haftada bir gün Koca Mustafa Paşa âsitânesi şeyhi Seyyid 

Nureddin Efendi kendi ihvânlarıyla ve zikirleri mürûr eyleyen Habeşizâde Efendi ve 

mevlevihâne şeyhi Peçevî Ahmed Dede Efendi ve sâir meşâyıh-ı vakt teşrîf buyurup 

akşama dek hakkânî sohbet ve mahabbet ederler imiş.”37 

 Gölpınarlı, Ahmed Dede’yi bu Melâmî-Mevlevî yakınlaşmasından dolayı 

Bayramî Melamîliği’nin hâlisü’l-akîde bir ihvânı olarak niteler.38 Bu önerme doğru 

olabileceği gibi, bu toplanma, Yenikapı muhitinde bulunan ehl-i tarikin alalade bir 

muhabbet meclisi de olabilir.  

3- Ölümü 

Ârifî Ahmed Dede, Yenikapı’nın dokuzuncu şeyhi olup meşihatde on bir sene 

kalmıştır. Yenikapı Mevlevîhanesi şeyhlerini krolonojik olarak sıralayıp bilgi veren 

Der-beyân-ı silsile-i meşâyih-i kirâm mevlevîhâne-i bâb-ı cedîd adlı manzumede şu 

beyit mevcuttur: 

                                                           
37 Müstakimzâde Süleyman Sa’deddin, Melâmet Risâleleri Bayramî Melâmîliğine Dâir, Haz. 

Abdürrezzak Tek, Emin Yay., Bursa 2007, s. 340-341. 
38 Abdülbaki Gölpınarlı, Melâmilik ve Melâmiler, İstanbul Devlet Matbaası 1931, s. 25. 
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“Cenâb-ı ‘Ârifî Ahmed Dede iclâl ile oldu 

Tamâm on bir sene bu hankâhda mürşid-i vâlâ”39 

Ahmed Dede 1137 (Eylül/Ekim 1724) Muharreminde vefat etmiştir. Şeyhlik 

yaptığı tekkenin türbesine defnedilmiştir. İhtifalci Mehmed Ziya, Küçük Mehmed 

Dede ve Safi Musa Dede’nin ayakucunda yattığını söyler ve kaldırdığı sandukanın 

altında kitabe bulamadığını ve eski bir mezar taşı bulduğunu belirtir.40 Vefatı üzerine 

şairler tarihler düşmüşlerdir. Damadı Naili Paşa: 

“Geldi tarihi gedâya 

Reft Arif bâ-bekâ 

ve Uyuni: 

Gitdi me’vâya bu devrin Ârifi yâ hû deyü”41 

ve 

“İlm-i Hak ârifi Ahmet Dede gitti eyvâh!”42beyit ve mısraları ile tarih 

düşürmüşlerdir. 

 

                                                           
39 Vasıf, a.g.e., s. 538 
40 İhtifalci Mehmed Ziya, Yenikapı Mevlevihanesi (Haz. Murat A. Karavelioğlu), Atac, İstanbul 2005, 

s. 114. 
41 Ramiz, Ramiz ve Adab-ı Zurafa’sı (Haz. Sadık Erdem), AKM, Ankara 1994, s. 201. 
42 Mehmet Ziya, a.g.e., s. 113. 
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B- ESERLERİ 

 

1- Şairliği 

Arifî’nin şairliğinden birçok kaynak bahseder. Ayrıca Safayî onun iyi Arapça ve 

Farsça bildiğini ve Mevlânâ’nın Mesnevî adlı eserine vakıf olduğunu söyler.43 

Tezkirelerde ve diğer biyografik kaynaklarda “semâ’” redifli şiiri yer alır. Bu şiir 

Mevlevî neşvesini göstermesi açısından dikkate değerdir: 

Zât-ı pâkinledir ey hazret-i sultân-ı semâ’ 

Şeref-i dâ’ire-i mecma’-ı dîvân-ı semâ’ 

 

Yeridir mahşer-i ervâh-ı tekaddüs olsa 

Çünkü cevlângeh-i rûhun ola meydân-ı semâ’ 

 

Böyle bir meclis-i pür-mâyide-i şevk içre 

Yaraşır rûh-ı celîlin ola mihmân-ı semâ’ 

 

Dâğ-ı uşşâk gül-i ravza-i ‘aşk-ı ezelî 

Dûd-ı âh-ı fukarâ sünbül-i bostân-ı semâ’ 

 

Kereminden umulur ‘Ârif’i mahşerde dahi 

                                                           
43 Safayî, a.g.e., s. 420 
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Edesin dâhil-i cem’iyyet-i yârân-ı semâ’44 

Bu şiirin haricinde tezkirelerde herhangi bir şiirine yer verilmez. Vasıf 

Efendi’nin topladığı mecmuada birçok Mevlevî şairin şiiri terkip edilmiştir. Burada 

Ârifî’nin şiirleri de mevcuttur. Yine bu şiirler Mevlevîlik temalıdır. Şiirlerin ikisi 

Mevlevî, ikisi semâ’ redifi ile yazılmıştır: 

1 

“Beyza-i tâvûs-ı cennetdir külâh-ı Mevlevî 

Kulle-i serv-i hakîkatdir külâh-ı Mevlevî 

 

Ser-te-ser başı açıktır gül gibi sâhib-dile 

Gonce-i bâğ-ı letâfetdir külâh-ı Mevlevî 

 

Şekl-i mahkûtî-şekerden lezzet-i dîdârda 

Bezm-i helvâ-yı halâvetdir külâh-ı Mevlevî 

 

Şöhre-i zılli nola kılsa ihâta ‘âlemi 

Serde mikyâs-ı hidâyetdir külâh-ı Mevlevî 

 

Câmi’-i feyzi çerâğ-ı Hazret-i Monlâ’da hep 

                                                           
44 Vasıf Efendi, Osmanlı Şiirinde Mevlana Övgüleri ve Mevlevîlik Unsurları (Haz. Ahmet Mermer 

vd.), TDV, Ankara 2009, s. 212. 
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Ser-nigûn kandîl-i hayretdir külâh-ı Mevlevî 

 

Sâyesinde ‘Ârifâ kat’-ı merâhîdir murâd 

Hayme-i râh-ı velâyetdir külâh-ı Mevlevî”45 

2 

“Sahn-ı gülzâr-ı İrem’dir hankâh-ı Mevlevî 

Sâyebân-ı zıll-i Mevlâ’dır külâh-ı Mevlevî 

 

‘Arş u kürsî vü bihişt ü dûzahı lerzân eder 

Şevk-i Mevlânâ ile bir kerre âh-ı Mevlevî 

 

Kühl-i mâzaga’l-basarla sürmesâz-ı dîndir 

Gayra bakmaz Hakka’dır dâ’im nigâh-ı Mevlevî 

 

Mürde-dil ‘uşşâk-ı pür-sûza hayât-ı câvidân 

Bahş-ı sîr-âb eylemekdir resm ü râh-ı Mevlevî 

 

Lî-ma’allâh sâhasında seyr eder vakt-i semâ’ 

                                                           
45 Vasıf, a.g.e., s.138. 
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Kurb-ı ev-ednâdır ‘Ârif cilvegâh-ı Mevlevî”46 

3 

“Tâlibi matlûbuna erişdirir cânâ semâ’ 

‘Âşıkı ma’şûkla kavuşdurur cânâ semâ’ 

 

Bir ‘aceb esrâr-ı Hakkdır ki bilinmez nüktesi 

Ehl-i zikri rû-be-rû bakışdırır cânâ semâ’ 

 

‘Âkil ü dânâ olan inkâr eder mi hâlini 

Nice hâtın-mândeyi barışdırır cânâ semâ’ 

 

Vuslatın mehcûrı zâhidler götürmez tâkati 

Şeyh ile sâlikleri sarışdırır cânâ semâ’ 

 

Nutkunu fehm etmez isen ‘Ârif’in olma yakîn 

Münkirânın mi’desin karışdırır cânâ semâ’”47 

4 

“Cârûbkeş-i hâk-i deriz gerçi ki mûruz 

                                                           
46 Vasıf, a.g.e., s.181. 
47 Vasıf, a.g.e., s. 212. 
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Hâr-ı sitem-i reşk-dih-i dîde-i hûruz 

 

Biz Hazret-i Monlâ’ya olup bende-i nâçîz 

Teslîmle vâreste-i tedbîr-i umûruz 

 

Zerrât-sıfat bendeleriz Hazret-i Şems’e 

Şâhân-ı felek-mertebeyiz lem’a-i nûruz 

 

Beyhûde yere sanma ki handân oluruz biz 

Mecnûnlarız hande-zen-i ehl-i şu’ûruz 

 

Bûsîde olur zemzeme-i bûseden ammâ 

Dâmânına yetmez elimiz âh ki dûruz 

 

Fevvâre gibi sâf-diliz ‘aşk ile ‘Ârif 

Pertâb oluruz muntazır-ı nağme-i sûruz”48 

Böylece Arifî’ye ait beş adet manzum parça şuan için elimizdedir. Elbette 

çeşitli mecmualar ve yazma eserlerin taranması ile bu şiirler artabilir. 

                                                           
48 Vasıf, a.g.e., s. 496-498. 
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2- Müstensihliği, Mütercimliği, Müellifliği 

Ârifî tercüme yaparken de manzum çevirilere yer vermiştir. Arapça’dan 

Türkçe’ye manzum çeviriler yapması hem şairlik kudretini gösteren hem de 

mütercimlik maharetini gösteren başka bir alametir. Arapça yaptığı tercümenin 

yanında çoğu Mevlevî şeyhi gibi Farsça’yı da bildiğini öne sürülebilir. Nafiz Paşa 

453 numarada kayıtlı Mevlanâ’nın Fihi Mafih adlı eserini-eser Arapça-Farşça bir 

eserdir- istinsah etmiştir.49 Şiirlerinin ve Ukudü’l-lü’lü’iyetercümesinin dışında 

Osman Ergin Yazmaları 1770 numaralı tasnifte Şeyh Ahmed Peçevî ismi vardır. Bir 

cilt içerisinde olmayan ve varaklar halinde bir dosya halinde bulunan yazmanın ilk 

sayfasında risaleyi kaleme aldığına dair bilgi mevcuttur.50 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
49Nafiz Paşa 453 vr 142a’daki kayıt şöyledir: eş-Şeyh Ahmed el-Mevlevi ibn eş-Şeyh Mustafa el-

Peçevî. 
50Şeyh Ahmed Peçevî, Hakâyık-ı eşyâ-yı İlâhi’nin zerrelerinden bir zerre hakkında risâle ve Risâle-i 

mecmuat el-hakâyık ve makale-i mefhumet ed-dekâik, İstanbul Büyükşehir Atatürk Kitaplığı, OE Yz 

1770 [1a-6b]. 
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29 
 

A- ESERİN VE TERCÜMENİN YAZILIŞ SEBEBİ 

 

Eserde kısa bir hamdeleden hemen sonra dört mısralık ve hamdelenin sert 

girişine mutabık bir şiir bulunur. Ardından çeşitli kaynaklardan derlenen hikâyeler 

mevcuttur. Bu hikayelerin ortak özelliği gınânın, çalgı aletlerinin, din alimleri ve 

büyükleri tarafından tarih boyunca dinlendiğini anlatmasıdır. Bu bölüm Nablusî’nin 

kendine ait başka bir eserine olan atıfla biter ki bu eseri bu tip rivayetleri toplayan bir 

eserdir: 

Bundan aķdem te’lįf eyledügümüz Įżāĥü’d-delālāt fį semā‘i’l-ālāt nām 

kitābımızda bu maddeyi tafśĮl üzre basŧ eylemişizdir. Murād iden ķarındaşlar aña 

müŧāla‘a ve nažar eylesün ve bundan mā‘adā daħi saĥābe-i kirām ve tābi‘Įn ve tebe‘-

i tābi‘Įn ve eimme-i müctehidĮn ve ‘ulemā-yı ‘āmilĮn -rıđvānu’llāhi ‘aleyhim 

ecma‘Įn- ĥażarātından nuķūl-ı śādıķa ve rivāyet-i śaĥĮhe ile müŝbet ve mütevātir 

olup ġınā ve ālāt-ı muŧribeyi istimā‘ idenleri ism ü resmiyle anda źikr eylemişizdir.51 

Nablusî’nin mûsikî, sema ve Mevlevîlik ile tanışması sekiz yaşında babası ile 

bir sema mukabelesine katılması ile olmuştur.52Ukûdü’l-lü’lü’iye, İzâhü’d-delâlât 

gibi eserlerin yanında es-Sirâtü’s-sevî şerhu dîbâcâti’l-Mesnevi, Fethü’l-Kerîmi’l-

Vehhâb fi’l-‘ulûmi’l-müstefâde mine’n-nay ve’ş-Şebbâb,Vesâilü’t-tahkîk ve resâilü’t-

tevfîk  adlı eserleri Mevlevîlik ile münasebetini göstermesi açısından 

önemlidir.53Hamdele ve salvele birlikte kaleme alınmamış, eserin onda birinden fazla 

tutan bu bölümünden sonra salvele yazılmıştır. Salveleden sonra eserin telif sebebi 

                                                           
51 Ahmed Ârif, Ukudü’l-lü’lü’iyye, İBB Atatürk Kitaplığı Oe Yz 1040, vr 9a ; Ârif Ahmed, Ukudü’l-

lü’lü’iyye,İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphânesi T2128, vr 6a. 
52 Bekri Alaaddin, Bir Çağın Öncüsü Aldulgânî Nablûsî Hayatı Fikirleri, İnsan Yay., İstanbul 1995, s. 

92. 
53 Nablusî’inin Mevlevîlik ile ilişkisi için: Abdulcebbar Kavak, “Şeyh Abdülganî en-Nablusî’nin (ö. 

1143/1731) Mevlevilik müdafaası: el-Ukûdü’l-lü’lüiyye fî tarîki’s-sâdeti’l-Mevleviyye adlı eseri”, A.Ü. 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, Erzurum 2016, s.1131-1132. 
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ve ismi yer alır. Nablusî risaleyi telif sebebinin Mevlevî tarikatının ayin 

törenlerindeki incelikli kısımları açıklamak olduğunu söyler. Böyle bir açıklama ve 

beyanın nedeni ise insanları bilgilendirip bazı cahillerden korumaktır. Risâlenin ismi 

sebeb-i telif kısmının sonunda: 

“ismi ile ki ‘Uķūdü’l-lü’lü’iye fĮ ŧarĮķi’s-sādeti’l-Mevleviyye”54 

olarak geçmektedir. Mütercimin tercüme sebebi ise bu kısımdan sonra gelir. Ârif 

Ahmed Dede Konya dergahında aşçıbaşı olan Derviş Ömer isminde bir zâtın 

kendisinden bu eseri tercüme etmesini, eserin Arapça olduğundan herkesin istifade 

edemediğini söyleyip, Ahmed Dede’den Türkçe’ye çevirmesini ısrarla istemiştir. 

Bunun üzerine, bu ricalar karşısında Ârifî istekleri kıramayarak eserin tercümesine 

cesaret etmiştir. Mütercim kitabı tercüme ederken bazen Arapça ibarelerin dışına hiç 

çıkmamış bazen de mealen ve ibarelerden tamamen kopmamak kaydını göz önünde 

bulundurmuştur: 

Ba‘żı maĥallerinde ‘ayniyle ‘ibārāt-i ‘Arabiyye’niñ TürkĮ’si terķĮm ü tasŧįr ve 

ba‘żı maĥalleriniñ daħi me’āli ĥıfž u żabŧ olunup yine ‘ibārāt-ı kitābdan ħāric 

olmamaķ üzre ketb ü taĥrĮr olundı.55 

Nablusî’nin eseri ve Peçevî Ahmed’in tercümesi hacim olarak 

karşılaştırıldığında tercümenin daha geniş olduğu görülecektir. Elbette “ibârât-ı 

kitâbdan hâric olmamak üzre” kaydı bu noktada önemlidir. Birinci fasıl ile bu sebeb-i 

telif bölümlerinin arasında bir Mevlevîlik savunusu yer alır. Mevlevî meclislerinde 

ilim tahsil edildiği, ibadete yer verildiği, zikir yapıldığı vurgulanır ve her kesimde 

olduğu gibi bu meclislerde de bir takım problemlerin olduğu belirtilir. Ancak 

                                                           
54 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, 10a, Ârif Ahmed, a.g.e., T2128, 6b. 
55 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, 11a-11b, Ârif Ahmed, a.g.e., T 2128, 7b. 
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bazılarının Mevlevî fukarasına kötü gözle bakması, ihanetle nazar eylemesi, hakaret 

etmeleri doğru değildir. Müellif bu saldırılar karşısında aslında bir savunmaya gerek 

olmadığını ancak bazı cahillerin tam bir izah olmadan idrakten uzak kalacaklarını 

söyler: 

İşte bu faķĮr-i keŝĮrü’t-taķśĮr el-ān meclis-i Mevleviyyeniñ ĥāl ve şānını ve ol 

aĥvāl üzre tertib eyleyen ĥükm ü aĥkāmı efśaĥ-ı maķāl ve aślaĥ-ı me’āl ile şerĥ ü 

beyāna şurū‘ eyledim ki ŧā’ife-i ‘aliyyeniñ meclisleri aĥvāl-i ‘aşere üzerine olup 

ħālāt-ı meźkūreniñ ba‘żısı žāhir ve vāżı‘ ve ba‘zısında daħi ‘inde ba‘żı’c-cühhāl ba‘żı 

eşkāl olmaġın bi-meşiyyeti’llāhi te‘ālā ve ‘ināyetihi saña keşf ve i‘lān ideyim.  

Egerçi vużūĥda Įżāha muĥtāc degildir ve lĮkin cāhil-i maġrūr kemāl-i įżāĥ 

olmadıķca fehm ü idrākden dūr ve mehcūrdur...56 

 

B-ESERİN MUHTEVASI 

 

1- Eserin Fasılları 

Eser on fasıla ayrılmıştır. Her fasılın başında bölümün neyi işlediği, yani 

bölümün ana konusu bir cümle ile belirtilmiştir. Buna göre fasılların konu başlıkları 

olarak nitelendirebileceğimiz kısımları şöyledir: 

1- Evvelki faśl meclis-i Mevleviyye, cemā‘at-i müslimĮn ile edā-yı śalāt-ı 

mefrūżeyi müştemil olduġın beyān eyler. 

2- Faśl-ı ŝānĮ meclis-i Mevleviyye, ķırā’at-i Kur’ān-ı ‘AžĮmü’ş-şān’ı ve 

rivāyet-i ĥadĮs-i şerĮf-i Server-i Kā’ināt’ı müştemil olduġın beyān eyler. 

                                                           
56 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, 12b-13a; Ârif Ahmed, a.g.e., T 2128, 8a-8b. 
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3- Meclis-i Mevleviyye, iĥvān-ı fuķarāya ve sā’ir cemā‘at-i ĥāżırĮne va‘ž u 

naśĮĥati ve bi-ĥasebi sevķi’l-kelām fĮ žālike’l-maķām źikr-i ķıśaś-ı śāliĥĮn 

ve aħbār-ı enbiyā ve mürselĮni müştemil olduġın beyān eyler. 

4- Faśl-ı rābi‘, meclis-i Mevleviyye, ķırā’at-i MeŝnevĮ-i şerĮfi müştemil 

olduġın beyān eyler. 

5- Beşinci faślmeclis-i Mevleviyye, def ve nāy gibi olan ālāt-ı muŧribeile 

semā‘-i ŧayyibį müştemil olduġunu beyān eyler. 

6- Altıncı faśl, meclis-i Mevleviyye devrān-ı ma‘rūfe ile tevācüd-i me’lūfeyi 

müştemil olduġın beyān eyler. 

7- Yedinci faśl, meclis-i Mevleviyye inĥinā-yı žahr ile ižhār-i ŧā‘at ve iź‘ānı 

müştemil olduġın beyān eyler. 

8- Sekizinci faśl, meclis-i Mevleviyye ed‘iyye-i şerįfe[yi] müştemil olduġın 

beyān eyler. 

9- Ŧoķuzıncı faśl meclis-i Mevleviyye, medā’iĥ ü eŝniyye-i evliyā-yı ‘ižāmı 

müştemil olduġın beyān eyler. 

10- Onuncı faśl meclis-i Mevleviyye’de cemā‘at-ı müslimįn ve ŧavā’if-i 

muħtelifeniñ niyyāt-i mütenevvi‘e ve maķāśıd-ı müteferriķe ile müctemi‘ 

olduġın beyān eyler. 

2- Fasılların Konuları 

Görüldüğü üzre eserin tüm bölümleri Mevlevîlik tarikatı özelinde işlenmiştir. 

Fasıllara genel olarak bakıldığında Mevlevîlik adap ve erkânının hususiyetleri 

üzerinden açıklamaya girişildiği gözlemlenebilir. 

1.Bölüm 
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Birinci bölümde namazı cemaatle kılmanın sünnet-i müekkede olduğu 

savunulur. Bazı kısım ulema cemaatle namazın farz-ı ayın, farz-ı kifaye ve vacip 

olduğu görüşlerini beyan etmiştir. Bu tartışma sona erdirilmeden alimlerin ihlası 

üzerine yeni bir tartışmaya geçilmiştir. İlim ile amel eylemeyen alimlerin alim değil 

cahil olacağından dem vurularak ayet ve hadislerden deliller sunulmuştur. İhlas 

kavramı kullanılmasa da salih amelin vasıfları, ibadette kibir ve ucbun getirdikleri, 

yararlı olan ilim ve amel birlikteliği gibi konulara değinilmiştir. Bunun ardından bir 

imamda bulunması gereken hususiyetler üzerinde durulmuştur ve hemen ardından 

ezan ve ezansız namazın hükmü tartışılmıştır. Bu konu nispeten uzatıldıktan sonra 

yararlı ilimin muhtevasının neler olduğuna tekrardan dönülmüştür. Burada ilm-i 

zahir ve ilm-i batın ayrımı da yapılır. Bu iki ilim ayrılırken bolca iktibas ve rivayetler 

yapılarak açıklanmıştır. Buraya kadar anlatılanlar çok dağınık olmakla birlikte bir 

hadisin altına yapılan açıklama bölümün maksadını özetler niteliktedir: 

“Ya‘nĮ bu ‘ilm-i dĮn taķvā ve ‘adālet ve salāĥ ve diyānet ile mevśūf ve ma‘rūf olan 

kimselerden aħź ve telaķķĮ olunur. Yoħsa ‘ālim olup ‘ilmiyle ‘amel eylemeyen 

süfehādan, yāħūd ancaķ sivādħˇān olup ‘ibārāt-ı fukāhā-yı kirāmıñ žāhirlerine baķup 

murād eyledikleri ma‘nāya muŧŧali‘ olmayup kütüb-i müdevveneyi tetebbu‘ 

eylemeyüp bil ki müŧāla‘asına daħi ķādir olmayan mütefaķķıhĮn ve ĥumeķādan bir 

mes’ele ta‘lĮm ve aħź eylemege heves eylemek sizi iżlāl ve iġvā ider.”57 

Ardından Mevlevîlere yapılan ayıplamalar ve suçlamalardan bahis açılır. 

Yukarıda belirttiğimiz gibi bu bölüm oldukça dağınıktır. Diğer bölümler birinci 

bölüme nispetle çok daha derli topludur ve bir konu bütünlüğü söz konusudur. Bunun 

bir nedeni de birinci bölümün belirli bir konuyu işlemekden ziyade bir sebeb-i telif 

                                                           
57 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040 vr 23b ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 14b. 
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özelliği de taşıyor olmasındandır ki faslın sonunda şu ibareler bunu açıkça ortaya 

koyar: 

Ve’l-ĥāśıl bu maķūle-i mütefaķķıh ve sefįhleriñ ta‘lĮm ve iġvāsıyla śadedil ümmĮ 

mü’minleri evliyā ve fuķarā ĥaķķında su’-i i‘tiķāddan ĥıfž içün ve ĥelāle ĥarām diyü 

žann ve i‘tiķād idüp çāĥ-ı đelālete düşmeden śıyānet içün ižhār-ı ĥaķķ idüp li-

vechillāhi ve ŧaleben li-merżāti’llāhi fuķarā-yı Mevleviyye’niñ āyĮn-i ŧarĮķat ve 

semā‘ ve śafāları bābında olana eimme-i müctehidĮniñ ve ‘ulemā-yı ehl-i yaķĮniñ 

cevāb-ı bā-śevāb ve akvāl-i sa‘ādetme’āblarını [25a] beyāñ idüp bu risāleyi cem‘ ve 

te’lĮf eyledim.Egerçi benim ol ŧarĮķate intisābım yoķdur. Ancaķ görürüm ki ‘ibād-ı 

mü’minĮn bu bābda su’-i žann ve i‘tiķād-ı bāŧıla ve fāside mübtelā olıyorlar. 

Maķśūdum li’llāhi te‘ālā fuķarā ĥaķķında eźhān ve śudūr-ı nāsı ve efhām ve ķulūb-ı 

mü’minĮni evhām-ı bāŧıla ve efkār-ı ‘āŧıldan taħlĮśdir. Yoħsa ta‘n ve teşnĮ‘ iden 

mütafaķķıha ve süfehāya i‘tirāż ve su’-i ĥāllerin redd degildir. ZĮrā cevābü’l-aĥmaķ 

es-sükūtdur. Yarın yevm-i ķıyāmetde ĥużūr-ı Ĥaķķ’a varıldıķda müfsid ve muśliĥ 

žāhir ve āşikāre olur.58 

 Ayrıca eserin onuncu, yani en son faslından sonra da telif sebeplerini belirten 

ibareler yer almaktadır. 

2. Bölüm 

İkinci bölümün başlığı Kur’an okunması ve hadis rivayetidir. Yine Kur’an ve 

hadis okunan yere gidenlere fasık demenin insanı kafir edeceği bölümün başında 

vurgulanır. Daha sonra münkeratın Mevlevî meclislerinde olduğu için bu meclislere 

gitmek haramdır sorusuna çeşitli karşılaştırma ve hadislerden örneklerle cevap 

                                                           
58 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 24b-25a ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 15a. 
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verilir. Bu tartışma mescidlerdeki sohbet meclislerindeki kavgalara kadar getirilir. 

Bölüm ilerledikçe Kur’an ve hadis okunması konusundan koparak sema, mûsikî ve 

mûsikî aletleri gibi konulara gelir. Sonuçta tüm bunlar sema mukabelesi ve öncesi ile 

ilgili olduğundan topyekun olarak savunmaya tabi tutulur: 

“İmdi ma‘lūm oldı ki fuķarā-yı Mevleviyye’niñ nāy ve ķudūm ve def çalınup 

semā‘ eylemeleri ve na‘t-ı Resūl ve Ķur’ān ve ĥadĮŝ oķumaları ve sā’ir devr ü semā‘ 

erbābı olan aśĥāb-ı ŧuruķuñ ĥĮn-i źikru’llāhda naġamāt-ı leźĮźe ve elĥān-ı laŧĮfe ile 

cānib-i Ħudā’ya teşvĮķ-i iħvān içün ilāhiyāt ve şuġl ve taķsĮmler oķumaları mücerred 

lehv ü lu‘b ķaśdıyla olmaduġı meclisleri meclis-i fısķ olmaduġı ažharun mine’ş-

şemsdir.59” 

3. Bölüm 

Bu bölüm Mevlevî tarikatına gelenlere yapılan vaaz, nasihat ve hikâyeler 

üzerinedir. Bunların ibadet sayılacağı ve Allah’a yakınlık sağladığı vurgulandıktan 

sonra bu meclise gelenlere fasık demenin küfür olacağı söylenir. Bundan sonra 

günahkârlıkla ibadet arasında bağ kurulur. Günah işlemenin yapılan ibadetin nasıl 

etkilediği, ibadetin kabul olup olunmayacağı üzerine örnekler verilir. Mevlid 

merasimleri ile Mevlevî merasimleri arasında ilişki kurulması bölüm açısından 

orijinaldir. Bu örnek ile birlikde bir sosyolojik gözlem ve analiz yapıldığı da 

söylenebilir. Mevlide gelen her kesimden insanın merasimden ne gibi faydalar 

edindiği teker teker sayılır. Bölümün sonunda ise biraraya gelen insanların ziyafetleri 

esnasında çalgı aletlerinin çalınması tarihi rivayetler ile örneklendirilir. 

4. Bölüm 

                                                           
59Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 33a-34b ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 20b. 
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Dördüncü bölüm Mevlânâ’nın Mesnevî-i Ma’nevî adlı eserinin okunmasına 

ilişkindir. Bölüm ağdalı bir dille yazılan uzunca bir övgü ile başlar. Övgünün 

muhtevası Mesnevî ve Mevlânâ üzerinedir. Bu bölümden sonra Mesnevî’nin ana 

metninin Farsça ve dîbâcesinin Arapça olduğundan bahsedilir ve müellif, Şerhu 

Dibâceti’l-Mesnevî isminde bir dibace şerhi yazdığını söyler. Bunun ardından 

bölümün başlığına giriş yapılır ve konu edilen eserin mevlevihanelerde okunup, 

Türkçeye çevirilip, gelen muhataba türlü hikmet ve faydalı hikâye aktarıldığı 

söylenir. Böyle faydalı bir meclisi kötülemenin insanı küfre götüreceği vurgulanır. 

Yine bu meclislere ve bu kitabı okumaya “kizb” demenin hükmü maksadına nazaran 

tartışılır ve bu tartışma ile bölüm sona erer. 

5. Bölüm 

Beşinci bölümde Mevlevîlerin çaldığı aletler ve yaptıkları semâ’ konu 

edinilir. Mûsikîyi en çok ilgilendiren bölümün bu bölüm olduğu söylenebilir. Daha 

fasıl açılır açılmaz bir red cümlesi ile girizgâh yapılmıştır: 

bu ŧā’ife-i ‘aliyyeniñ eyledikleri semā‘ları ve ol eŝnāda çaldıķları ālāt-ı 

muŧribe bunlarıñ birisiniñ aślā münkirāt ve ĥürmete iķtirānı yoķdur.60 

Bundan sonra bazı fıkıh kitaplarında yanlış anlaşılmalardan dolayı alet çalma 

ve semanın haramdan sayıldığı örneklerle açıklanır. Lehv ve melahi gibi kavramlar 

benzeri risalelerde ele alındığı gibi bu eserde de tartışmanın ana gövdesini teşkil eden 

kavramlardır. Özellikle hadislerde geçen bu kavramlar üzerinde uzunca bir tartışma 

yürütülmüştür. Usûl sazları olan kudüm, tabl, def ve üflemeli bir saz olan ney ile de 

lehv kavramı ilişkilendirilerek bu aletlerin haram veya helal olup olmadıkları üzerine 

                                                           
60 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 40b ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 25a. 
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yorumlar mevcuttur. Ayrıca bazı fakihlerin vardığı neticelerin de yanlış 

yorumlanması da deliller getirilerek eleştiriye tabi tutulur. Ardından Mevlânâ’nın 

Mesnevî-i Manevî adlı meşhur eserinin giriş beytinden örnek verilerek tasavvufî bir 

yorum ile ney dinlemenin caiz olduğu vurgulanır. Bir hadis nakli ile Hz. 

Muhammed’in de def ve gına dinlediği rivayet edilerek Mevlevîlerin ney ve kudüm 

çalmaları ile bir özdeşlik kurulur ve bunun haram olduğunu söylemenin ne gibi 

sonuçlar doğuracağı konusu üzerine tartışma genişletilir. Buradan mûsikî konusuna 

geçilerek bölümün özeti sunulduktan sonra helal olan şeyin haram olmasının 

sakıncaları belirtilir ve fasıl nihayete erdirilir.  

6. Bölüm 

Altıncı bölümde literatürde en çok tartışılan konulardan olan vecd ve devran 

bahsi ele alınmıştır. Bölümün hemen başında Mevlânâ düşünceleri etrafında devran 

hakkında felsefî görüşler yer alır. Bu görüşler kozmoloji ile de ilişkilendirilir ve buna 

mutabık olarak bazı ayetler hüccet gösterilir. Bundan sonra kendini vecd halinde 

göstermenin sakıncaları hakkında bir bahis açılır. Bu bağlamda zan kavramına 

değinilmiştir ve bu mefhumla ilgili hadislerden örnekler verilmiştir. Hüsn-i zan ve 

su-i zan eylemenin neticeleri örneklerle verilir. Zan konusu işlendikten sonra yine 

vecd mevzuuna dönülür ve hadis, hikaye ve şiirler ile bölüm sona erdirilir. 

7. Bölüm 

Bu bölümde Mevlevîlerin selâmlarında eğilmesinin caiz olup olmaması 

tartışılmıştır. Bu eğilmenin niyeti, biçimi ve kimden kime doğru olduğu konularında 

hadisler aracılığı ile deliller sunulmuştur. Bunun yanında yine eğilme ile birlikte 

secde, rüku, kıyam ve oturmanın ne gibi hallerde yapıldığı ve hükmünün ne olduğu 
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da tartışılmıştır. Ayrıca İbn Arabî’nin bu konu hakkındaki görüşleri de verilerek 

tasavvufî bir yorum da bu tartışmaların arkasına eklenmiştir. Bölümün nihayeti bir 

sonuç mahiyeti taşır ve genel olarak zikir ehlini ve zikir için toplanan dervişleri 

tahkir etmenin sakıncalarından bahsedilerek kısım bitirilir. 

8. Bölüm 

Sekizinci bölüm Mevlevîlerin başta kendileri olmak üzere din ve devlet 

büyükleri için ettikleri dua hakkında kaleme alınmıştır. Takip eden bölümde (9. 

bölüm) medih edilen kişiler sayılırken bu bölümde de dua edilen kişiler şöyle 

sıralanır: 

“...ibtidā, kendü źātları içün, ba‘dehu sā’ir iħvān-ı dįn ü ŧarįķat olan fuķarā-yı 

bābu’llāh’a ve ‘umūman meclislerinde ĥāžır olanlara ĥuśūśan ĥıfž u ĥimāye-i 

Bārį’de maśūn ve nuśret ve tevfįķ-i Perverdigār’a mažhar olmaķ içün pādişāh-ı İslām 

-ħullidet ħilāfetuhu ilā yevmi’l-ķıyāme- ĥażretlerine ve sā’ir erkān u a‘yān-ı devlete 

ve asākir-i ehl-i İslām ve ġuzāt-ı mü’minįne ve sākin olduķları beldeniñ kibārına ve 

ķāżį ve ĥükkāmına ve’l-ĥāśıl cemį‘ mü’minįn ü mü’mināt ve müslimįn ü müslimāt 

içün...61” 

Bunun ardından dua ve duanın faziletleri ile ilgili olan birçok hadisle birlikte 

duanın ehemmiyeti açıklanır. Bu bölüm bir çelişkiyi ve çatışmayı öne çıkarmaktan 

daha çok duanın önemini ve faydalarını göstermeye çalışmıştır. Art arda sıralanan 

hadislerin tercüme ve açıklamaları verilmiş, hemen hemen hiçbir karşı görüşe yer 

verilmemiş ve bölüm sona erdirilmiştir. Sadece bölümün sonunda insaf ile bakmak, 

dua edilen meclislere hürmet etmek ve orada bulunmak gerekliliği dile getirilmiştir. 

                                                           
61 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 60b ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 37a-37ba. 
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Bu görüşler de neticede tam bir savunma olmamakla birlikte gelebilecek olan 

itirazlara karşı önceden alınmış bir tedbir mahiyetini de taşıyor denilebilir.  

9. Bölüm 

Dokuzuncu bölüm velilerin övülmesine ayrılmıştır. Mevlevî mukabelelerinin 

sonunda veliler, şeyhler ve salihlerin övülmesinin mevcut olduğu belirtilerek 

tercümenin edebî açıdan  en sanatlı bölümü olarak adlandırabileceğimiz bölüme giriş 

yapılır. Burada Hz. Muhammed ve Mevlânâ başta olmak üzere bazı din büyükleri 

zincirlerme terkiplerle ve ayetten iktibaslar ile övülür. Yine bu uzun denilebilecek 

övgünün ardından Hz. Aişe’den rivayet edilen bir hadis ile medh ü senânın 

meşruiyetine delil getirilir: 

Enbiyā-yı ‘ižāmı tarażżį ve teraĥĥum ile źikr eylemek yāħūd menāķıb ve 

fażā’illerin yād eylemek yāħūd va‘ž u naśįĥatlerin ve nežāfet ve ŧahāretlerin źįkr 

eylemek ‘ibādetdir ve keźālik selef-i śālihįn daħi ħayr ile ve medĥ ü ŝenā ile añmaķ 

yāħūd anlardan ĥadįŝ-i şerįf rivāyet idüp ba‘żı menāķıb ve aĥvāllerin teźkįr eylemek 

kefāret-i źünūbdur. Taķśįrātın ‘afv olunmasına sebebdir ve mevti źikr eylemek 

śadaķadır.62 

 

10. Bölüm 

Onuncu bölümde Mevlevî tekkelerine gelen topluluklardan bahsedilir. 

Müslümanların yanında gayri müslimlerin de tekkelere gelip yararlandıklarından 

bahsedilir ve bu topluluklarda kadın, erkek, genç, yaşlı, çocuk her kesimden insan 

yer almaktadır. Ayrıca gelen her ferdin gelme sebebi ve tekkeden nasiplenmesi farklı 

                                                           
62 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 66a ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 41a. 
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farklıdır. Alimden cahile, avamdan havasa her türlü kesim değişik şekillerde bu 

meclislerden faydalanır. Tüm bu insan tipleri, gelme sebepleri ve aldığı faydalar 

sıralandıktan sonra mütercim şöyle bir ibare ile bir çatışma alanı, dolayısı ile bir 

savunma mecrası meydana getirir: 

“Yoħsa bunlar bu maĥalle bu meclise fenā fikr ile yaramaz niyyet ile sū’-i 

ķaśdile cem‘ oluyorlar dimeyesin. Zįrā naķl olunan vechiyle ‘ibādet olunan yerlere 

‘ibādu’llāh niyyet-i fāside ile gelmezler ve geldikleri śūretde Ĥażret-i Allāh ħayra 

tebdįl ider ve saña lāyık ve lāzım olan budur ki bunların birisini böyle ‘ibādet 

meclislerine fenā ĥālde daħi görürsen ĥüsn-i ĥāle śarf eyle.63” 

Yani tekkeye toplanan insanlar hakkında kötü düşünmek, dedikodu yapmak, 

onları tan eylemek gibi fikirlerin doğru olmadığı dile getirilir. Yine bu minvalde bir 

hadis şerhi iktibası ile bir açılım gerçekleştirilir: 

“Müslimįn ĥaķķında ħayr u śalāh ĥāldedir diyü i‘tiķād eylemek ‘ibādetdir ve 

meşāyiħ-i muĥaddiŝįn buyururlar ki ĥüsn-i žann, ‘aŧiyye vü iĥsān, sū’-i žann, 

ĥirmānve noķśān meŝābesindedir. Ya‘nį ĥüsn-i žann śāĥibi hem kendi mu‘ŧį vü 

muĥsin olur ve hem Cenāb-ı Ĥaķķ daħi aña ‘aŧā vü iĥsān ider. Fe-emmā sū’-i žann 

śāĥibi hem kendüsi noķśān ve ‘aybbįn olup mažanne olanı cennetden maĥrūm görür 

ve Cenāb-ı Allāh anıñ daħi ‘aybını maĥżār-ı enbiyā vü evliyāda ižhār ve ifşā idüp 

duħūl-i cennetden maĥrūm ider...64” 

Daha sonra yine rivayet ve hikayeler ele alınarak mezkur konuya katkı 

yapmak amacı ile örneklendirmeler yapılır. Aslında bu bölüm son bölüm olması 

bakımından da toparlayıcı bir nitelik arz eder. Mevlevî meclislerinde yapılanların 

                                                           
63 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr, vr 67b ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128 , vr 42a. 
64 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 68a-68b ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 42a. 
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hepsi teker teker zikredilerek bu meclislerde günah işleniyor demenin insanı küfüre 

götüreceği söylenir: 

“Ħuśūśan meclis-i Mevleviyye  źikr eyledüginiz gibi śalāt ve ķırā’at-ı Ķur‘ān 

ve ĥadįŝ-i şerįf ve tilāvet-i meŝnevį-i şerįf ve semā‘-i ŧayyib ve ŧāhiri ve tevācüd ve 

devrānı ve ‘alā vechi’l-birr ve’l-inķıyād ve’l-iź‘ān biri birine ta‘žįm ķaśdıyla inĥināyı 

ve ħavāśś u ‘avāmdan mü’minįn ü müslimįne du‘āyı ve źikr-i enbiyā ve evliyā-yı 

śāliĥįni ve anlara ŝenā ve tarażżį ve teraĥĥumı ve bunlar emŝāli daħi nice ŧā‘āt ve 

‘ibādātı müştemil meclisdir. Hįç böyle meclis ħużżārını ma‘śiyyet nisbet eyleyüp 

tefsįķ ve ta‘yįb, ricāl-i dįn-i İslām’a lāyıķ mıdır? Ħaŧā-yı fāĥiş ve küfrdür.65” 

Bundan sonra birçok din büyüğünün ve ulemanın Mevlana’dan bu yana bu 

meclislerde hazır bulundukları söylenerek kitabın telif sebebine geçilir. 

 

C- ESERDEKİ MUSİKİ İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

1- Mûsikî Âletleri (Ney, Kudûm ve Diğer Sazlar) 

Ney ve kudûm metinde genellikle birlikte anılmıştır. Bunun sebebi, eserin 

özelde Mevlevîlerin tutumunu işlemiş olmasıdır. Ney, eserde Arapçası olan “nāy” 

şeklinde geçmektedir. Kamış anlamına gelen nây Sümerlerden beri kullanılmakta 

olup en mükemmel şekline Mevlevîler sayesinde ulaşmıştır. Hatta Mevlânâ en ünlü 

eseri olan Mesnevî-i Ma’nevî’ye “dinle neyden” şeklinde başlayarak ney ile kamil 

insanı bir metaforla özdeşleştirmiştir. Ayrıca yine bu enstrumanın kutsal sayılması, 

ayinler icra edilirken baş saz olarak kullanılmasına sebebiyet vermiştir. Semâ’ 

mukabelesinde baş ve ara taksimi her zaman ney sazı üstlenmiştir. Yine 

                                                           
65 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 69a ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 43a. 
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mukabeledeki taksimlere de Mevlevîler yaratılış üzerinden tasavvufî anlamlar 

yüklemişlerdir. Bunun sonucunda en meşhur neyzenler hep Mevlevîler içinden 

çıkmış ve ney sazını en çok yine Mevlevîler kullanmışlardır.  

Tercümede ney sazının kullanımının caiz oluşu tarihsel rivayetler ile 

savunulmuştur. Örneğin İmam Ahmed Hanbel ve oğlu arasında geçen şu anektot 

aktarılmıştır: 

“İmām Aĥmed Ĥanbel ĥażretleri ķavvāl olan nāyzenleri daħi istimā‘ idüp 

redd ü inkār eylemez idi. Ĥattā oġlı Śāliĥ bir gün i‘tirāż idüp didi ki:  

Nāy ve ķavvāl diñlemek cā’iz midir degil midir? Ne ‘aceb istimā‘ idersiz. 

Cevābında buyurdılar ki: mekrūh olup istimā‘ cā’iz olmayan şol nāy ve 

ķavvāldır ki maĥall-ı fısķda ve yāħūd ĥürmeti ŝābit olan şey ile ma‘an 

isti‘māl oluna. Yoħsa bunlardan mā‘adā maĥallerde ĥarām ve mekrūh 

degildir, helāldir diyü İmām Ĥanbel ĥażretleri buyurdılar...66” 

Bunun yanında yine Cüneyd-i Bağdadî, İbn Mesruk ve Ebî Muhammed 

Haririrî’nin ney dinleyip sema etmeleri hikâyesi aktarılır.67 

Eserde ney ile birlikte anılan diğer bir saz da kudûmdür. Kudûmün tarih içindeki 

gelişimi tamamen Mevlevîler üzerinden olmuştur. Mevlevîler ayin ve mukabeleye 

eşlik etmek amacıyla çeşitli kudûm velveleleri icat etmişlerdir. Mukabelede “Devr-i 

Veledî’nin” icra edilmesi için ayin peşrevleri devr-i kebîrin en düşük mertebesinde, 

muzaaf devr-i kebîr usûlünde bestelenip elli altı ayrı vuruşla şekillendirilmiştir. Yine 

ayin evferi ve mevlevî devr-i kebiri gibi usûller ayin icrası için Mevlevîlerin terkip 

ettiği usûllerdir. Ayinlerin üçüncü selamlarının son bölümleri en coşkulu kısımlar 

                                                           
66 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 7a ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 5a. 
67 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 53b ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 33a. 
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olmakla birlikte kudûmzen başı burada yürük semaî usulünü devamlı yürüterek hızı 

artırır. Mûsikî ile zikir yapan diğer tarikatlerde genellikle bendir-def türü 

entsrumanlar mutlaka kullanılırken, kudûm, Mevlevîlerde zikiri yönetmek ve zikre 

eşlik etmek için kullanılmıştır.  Kudûmzen başı denilen ve mutrıbda orkestra şefi 

görevini üstlenen mûsikîşinas yine Mevlevîlere özgüdür. Yani ney ve kudûme eserde 

vurgu yapılması Mevlevî âyini ve sema mukabelesinin enstruman açısından asgari 

şartı ney ve kudûm iştirakinin olmasıdır.68 

Bunun yanında “tabl, deff ve nakkâre” denilen vurmalı sazlar da eserde 

geçmektedir. Özellikle def sazına vurgu dikkat çekicidir. Def veya tef denilen saz 

çok eski zamanlardan beri kullanılmakta olan bir müzik aleti olup genellikle kasnak 

üzerine gerilen deriden müteşekkildir. Eserdeki defe olan özel vurgu,mûsikî-fıkıh 

münasebeti tartışmalarında defin merkezi bir konuma sahip olmasındandır. Nedeni 

ise hadiste yer alması ve bunun neticesinde fıkhî tartışmalara malzeme teşkil 

etmesindendir. Düğünlerde def çalınması hakkındaki hadisin yanında bu hadise 

Münavî’nin yaptığı şerh de eklenmiştir: 

“Cins-i düfūf ıŧlāķı ālāt-ı muŧribeniñ li-źātihā ‘adem-i ĥürmetini ifāde ider ve bu 

ħaber-i laŧĮf dügünlerde ve emŝāli olan sürūr maĥallerinde đarb-ı düfūfuñ ĥıllına 

delālet ider ve meźheb-i Şāfiyye eŝnā-yı sürūrda đarb-ı deff muŧlaķā ĥelāldir-

celāciller ile daħi olur ise-. ZĮrā şāri‘ ve mübeyyenü’l-ĥıll ve’l-ĥürmet olan server-i 

enbiyānıñ ĥużūr-ı ‘aliyyelerinde đarb-ı deff olunduġı sened-i śaĥĮĥ ile kütüb-i 

eĥādĮŝiñ mecmū‘unda muśarraĥdır...69” 

                                                           
68Çevikoğlu, a.g.e., s. 95-105. 
69  Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 34a ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 20b. 
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Bu şerhde ayrıca “celâcil” denilen ve yine mûsikî aletlerini ilgilendiren bir 

kelime daha mevcuttur. T2128 nüshasının derkenârında celacil defin zilleri şeklinde 

tanımlanmıştır. Yani def tarzı aletlerin düğün ilanlarında ve düğüne benzer eğlence 

yerlerinde çalınmasının –zilli def olsa dahi- helal olduğu açıkça belirtilmiştir. Hz. 

Muhammed’in ve ashabının deff dinledikleri çeşitli rivayetlerle aktarılmıştır. Hac 

vaktinde Mina’da Hz. Aişe, Hz. Ebubekr ve Hz. Muhammed beraberler iken ve Hz. 

Muhammed örtünmüş yatıyor iken iki cariye def çalıp şarkı söylemeye başlarlar. 

Bunun üzerine Hz. Ebubekr cariyelere engel olmaya çalışırken Hz. Muhammed buna 

karşı gelerek: 

Onları men etme, bayram günüdür, halleri üzerine bırak. Def çalıp şarkı 

söylesinler demiştir. Bu rivayetin hemen ardından tercümede Veda Derbendi denilen 

yerde Hz. Muhammed’in karşılanış sahnesi aktarılmıştır: 

“...bunlardan mā‘adā Resūlu’llāh -sallallāhu ‘aleyhi ve sellem- ba‘żı ġazālarında 

sālimen ve ġānimen sürūr-ı tām ile teşrįf buyurup geldiklerinde Benāt-ı Neccār, 

Vedā‘ Derbendi didikleri memleket aġzında đarb-ı düfūf ü ġınā ile Resūlu’llāh’ı 

istiķbāl iderlerdi ve envā‘-ı sürūr u neşātlar ‘arż iderlerdi. Ĥattā ġınālarında şi‘r:  

 طلع البدر علینا من تنیات الوداع

 وجب الشكر علینا مادعی الله داعی70

şi‘rini oķurlardı ve Resūl-i Ekrem kendü ķudūm-i pür-berekātları içün ižhār-ı 

meserret ve đarb-ı deff ve teġannįyi mübāĥ eylemiş idi diyü kütüb-i mu‘teberātuñ 

mecmū‘nda muśarraĥdır.71” 

                                                           
70 Veda tepesinden üzerimize ay doğdu, Allah’a davetinden bizlere şükür gerekti. 
71 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 46a-46b ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 28b. 
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Bu olayın aktarılması eserde “sürûr meclisleri” şeklinde açıklanan meclislerde 

mûsikî yapmanın helal olduğu vurgusu vardır ki buradan Mevlevîlik özeline geçiş 

yapılacaktır. Fakihlerin yönelttiği eleştirilere Benât-ı Neccâr’a karşı Hz. 

Muhammed’in aldığı tutum delil gösterilir: 

“Eger müttefike-i ķāśır dirse ki Resūlu’llāh’ıñ vārid olan istimā‘-ı deff ü ġınā 

eylemeleri eyyām-ı ‘įda maħśūśdur. Fuķahā daħi kütüb-i fıķĥiyyede eyyām-ı ‘įd 

eŝnāsında istimā‘ı deff ü ġınānuñ ibāĥetini taĥrįr ü taśrįc buyurmuşlar. Cevāb virüp 

diriz kiBenāt-i Neccār’ıñ rūz-ı ķudūm-ı Server-i Kā’ināt’da đarb-ı deff ve teġannįleri 

ħaberi her ĥādiŝ ve žuhūr eyleyen maĥall-i sürūrda ibāĥatini iķtiżā ider.72” 

“Eger yevm-i muķābelede tamām-ı fuķarānuñ sürūrı vaķtinde ālāt-ı muŧribe 

çalınan meclis-i Mevleviyye’ye ĥāżır olanları bir kimesne fısķa nisbet iderse Resūl-i 

Ekremġazādan ķudūmleri sürūrıyla Benāt-i Neccāriyye’niñ ve yevm-i ‘įdda cāriyye-i 

muġaniyyelerüñ đarb-ı düfūf ve ġınālarını istimā‘ı sebebiyle ol devletliyi daħi ĥāşā 

ve kellā fısķa nisbet itmiş olur. Ne‘ūźu bi’llāh bu ise küfrdür. Resūlu’llāh’a ŧa‘n itmiş 

olur.73” 

Tabl ve nakkâre de vurmalı çalgılar olduğundan bunlar ile ilgili hükümler def ile 

birlikte anılmıştır. Düğün, merasim, gaza, bayram zamanlarında bunların çalınması 

helal kabul edilmiştir: 

“...fuķahā vü ‘ulemā-yı dįniñ eyyām-ı ġazā ve ‘ursda istimā‘-i ŧabl u naķķāreyi 

tecvįz gördükleri aķvāl-ı sa‘ādet-me’āllleri mā-beyninde tenāķuś olmaya. Zįrā ġazā 

ve ‘urs lehv-i ĥarāmdan degildir ki ĥattā çalınan ŧabl u deff, melāhį ve ālāt-ı lehv 

olup ĥarām ola. Eger melāhį ve ālāt-ı lehv, ŧabl ve deff ve nāya maħśūś ism olalardı 

                                                           
72 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 46b ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 28b-29a. 
73 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 47a ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 29a. 
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ġazā yüzünde ve vaķt-i nikāĥda cevāz-ı isti‘māl ile lehv ü melāhį olmadan müsteŝnā 

ve muħrec olmazdı.74” 

 

2- Mûsikîyi İlgilendiren Diğer Kavramlar 

Mûsikî tartışmalarının içine dâhil edebileceğimiz bir grup mefhum eserde geçme 

sıklığı sırasıyla “levh, gınâ-tegannî, melâhî, lu’b ve tarab”dır. Bu kelimeler birbiri ile 

yakın anlamlar içermektedir. Mûsikî ile tamamen örtüşmesi bakımından semâ’ 

kavramı da Ukûdü’l-lü’lü’iye’de merkezî bir kavram teşkil etmektedir. 

Lehv kavramı Kur’an-ı Kerîm’de de geçtiğinden dolayı yukarıdaki kelimelerden 

eserde en çok yer verileni olmuştur. Hasirizâde Elif Efendi Nûru’l Furkân’da “lehve” 

maddesinde sözcüğü şu şekilde açıklar: 

“Ya’nî fâidesiz söz ve haberden işgâl eden mâ-lâ-ya’nî demektir. Ve mizah ve 

hezl ve mudhikâta müte’allik söz ve esâtir-i bâtıla ve fuzûl-i kelâmdır da denildi. Ve 

 den murâd gınâ ya’nî teganniyât ve çalgıdır da denildi... Lafzı la’ib ve‘ لهو الحدیث

gaflet ve oyalanmak ve çalgı çağanak ve onları isti’mâl ile hayrdan ve fâideli 

şeylerden meşgûl olmak ma’nâlarına da gelir.”75 

 Elif Efendi’nin tanımlamasına mutabık olarak Ukûdü’l-lü’lü’iyye’de de lehv 

kavramı “lehv ü lu’b”, “lehv ü tarab”, lehv ü gınâ”, lehv ü melâhî” şekillerinde 

geçmiştir. Elif Efendi “la’ibun” maddesinde de lehv ile yakın anlamlar verir: 

                                                           
74 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 44a-44b ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 26b-27a. 
75 Hasirizâde Elif Efendi, en-Nûru’l-Furkân fi şerhi lugati’l-Kur’an (Haz. Mustafa Koç, Eyyüp 

Tanrıverdi), TYEKB, C II, İstanbul, 2015, s. 236. 
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“Ya’ni “fâidesiz ve beyhûdedir”. Ve nâfî’ olan şey’den gayr-ı nafî’le meşgûl olmak 

da denildi. Ve ferâhdır da denildi ki çocukların oyunla ferâhlarıdır. “لعب” oyundur, 

ya’nî bir maksad-ı sahîh ve nâfi’le maksûd olmayan fi’l ve hareketdir”76 

 Birinci fasıl başlamadan lehv kavramı tartışmaya alınmıştır. “Bütün lehvler 

haramdır” sözü etrafında hadislerden deliller getirilerek hangisinin haram ve 

hangisinin mübah olduğu açıklanmıştır. İkinci bölüme gelindiğinde ise lehv ve 

lu’bun hükümleri Ali Kârî-i Mekkî ve İmam Askalânî’den alıntılar ile açıklanmıştır. 

Beşinci bölümde lehv ve etrafındaki tüm kavramlar fakihlerin görüşleri ve hadislerle 

genişçe ele alınmıştır. Lehv-i haram ve lehv-i mübah terimleri zikredilerek lehvin 

hangi durum, niyet ve şekillerde günah olup olmayacağı tartışılmıştır. Aynı bölümde 

âlât-ı lehvin ney, def, tabl gibi çalgılara teşmil edilemeyeceği fakihlerin görüşleri 

çerçevesinde açıklanmıştır. Bölümün sonunda helalin haram kılınmasının sakıncaları 

ortaya konmuş ve bazı fıkıhçıların niyeti okunmuştur. Özellikle beşinci bölümün son 

kısmı Mevlevîlerin aletlerini içermesi ve bunların kullanmasının mübah olduğunu 

savunduğu için Mevlevîlik özeline ayrılmıştır denilebilir: 

“Fe-emmā fuķahā-yı dįn kütüb-i fıķhiyyede taĥrįr buyurduķları gibi istimā‘-ı 

melāhį ĥarāmdır. Yāħūd ālāt-ı lehvį diñlemek ĥarāmdır dise kāfir olmaz. Zįrā melāhį, 

lehv-i ĥarāmda müsta‘mele olan ālātıñ ismidir. Ol ise ĥarāmdır. Yuķaruda źikr 

eyledügümüz gibi...  

Pes imdi ĥadįŝ-i şerįfde vārid olduġı gibi Resūlu’llāh’ıñ istimā‘-ı deff 

eylemeleri ĥarāmdan degil idi ki ĥattā istimā-ı melāhį cennetden olup ĥarām ola... 

Ammā a‘ceb-i ‘acāyibdendir ki ba‘żı mütefaķķıh-ı ķāśır-ı kibār evlerine gitdikde ve 

kibār ĥużūrunda đarb olunan nāy u ķudūm ve sā’ir envā‘-ı ālāt-ı muŧribe ve elĥān-ı 

                                                           
76 Elif Efendi, a.g.e., CII, s. 229. 
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mütenevvi‘eyi istmā‘ idüp teleźźüź ü taŧarrub ider ve śāĥib-i ħāneye ‘ažįm feraĥ ve 

sürūr ve rıżālar ižhār ider ve bunların aślā birin inkār eylemez iken mescidde vā‘ž u 

ders içün gitdikde inkār idüp ħalķı daħi nehy ider ve ‘ažįm bu bābda teşdįdler idüp 

ıŧlāķ üzre ālāt-ı meźkūreniñ istimā‘ı ĥarāmdır diyü nāsa söyler ve mecālis-i 

Mevleviyye’ye ĥāżır olanları fısķına ĥükm ider.77” 

Gınâ-tegannî kelimeleri nağmeli bir şey söylemek anlamındadır ve eser 

boyunca Hz. Muhammed’in tegannî edenleri dinlediği, hadis ve rivayetlerle sıkça 

anlatılmıştır. Benât-ı Neccâr, Hz. Ebubekr, Hz. Aişe ile ilgili aktarılan rivayetler 

buna örnektir. Harunü’r-Reşîd, İmam Hanbel, İmam Malik, İmam Azam Ebu 

Hanife’nin de tegannî edenleri dinledikleri çeşitli rivayetlerle hikaye edilmiştir.  

Melâhî kelimesi ise lehv, gınâ, lu’b, tarab gibi kavramlara nazaran daha 

olumsuz bir anlam taşımaktadır. Bezzâziyye’de: 

“Ya‘nį melāhį śavtını diñlemek ma‘śiyyetdir ve ol śadānıñ yanında oturmaķ 

fısķdır ve ol śavtla müteleźźiź olup źevķlenmek küfrān-ı ni‘met-i Ħudā olmaķdır.78” 

görüşü belirtilmiştir. Bunun üzerine bu melâhîden kasdın ne olduğu ve hangi 

mekânda icra edildiği konusunda bir tartışmanın ardından müellif şu sonucu 

çıkarmıştır: 

“Bezzāziyye’niñ melāhį ile murādı basŧ eyledügümüz minvāl üzre ālāt-ı 

muŧribeniñ maĥall-i ĥarāmda isti‘māl olunmasıdır.79” 

Eserde semâ‘ ve tevâcüd kavramları da gerek kullanılma sıklığı, gerek konu 

teşkil etmesi bakımından incelemeye değerdir. Raks kelimesi eserde merkezi bir 

                                                           
77 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 48b ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 30a. 
78 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 40b-41a ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 25b. 
79 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 42a ; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 26a. 
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konum teşkil etmezken devr ve devran kelimeleri umumiyetle semâ’ kelimesi ile 

birlikte anılmıştır. Salveleden birinci kısma kadar olan bölümde semâ’nın caiz 

olduğunu kanıtlamak amacı ile din büyüklerinin semâ karşısındaki tutumlarından 

örnekler tahkiye edilmiştir. Mevlevî meclislerinin“semā‘-ı ŧāhir ü nazĮfi ve tevācüd 

ve devrānı” ihtiva ettiği ve bunlar icra edilirken niyetlerin halis olduğu 

vurgulanmıştır.80 Bu minvalde yine birinci bölümde Mekkî’nin meşhur eseri Kûtü’l-

kulûb’dan alıntı ile tarihte semâ yapan din büyüklerine vurgu yapılarak semâ’nın 

Allah’a yakınlaşmada etkin bir rolu olduğu açıklanmıştır. Ehil olanın yapıp 

yapmaması sorusu üzerinde de durulmuştur ve bunun cevabının semâ’ ile ilgili olan 

bölümde verileceği söylenmiştir: 

“Bā-ħuśūś semā‘ ĥaķķında Ebu Ŧālib-i MekkĮ -raĥimehu’llāh-Ķūtü’l-Ķulūb 

nām kitābdabuyururlar ki: 

Eger semā‘ eriniñsemā‘larına ŧa‘n idersen taĥķĮķ budur ki yetmiş śadĮķe ŧa‘n 

itmiş olursun. Ya‘nĮ fuķarānıñ semā‘larına nice daħl ve ta‘n ider bilürüz ki mertebe-i 

śıddĮķĮni bulan ehlu’llāhıñ mecmū‘ı semā‘ eylediler ve semā‘ eylemek evliyā-yı 

‘ižāmıñ ve ‘ulemā-yı ‘āmilĮniñ ķadĮmden kārlarıdır ki ol semā‘ vāsıŧasıyla niceler 

kesb-i ķurb-ı kerāmet-i mevlā ve niceler daħi taĥśĮl-i vuślat-ı cenāb-ı kibriyā eyleyüp 

nice eźvāķ-ı rūhānĮ bulmuşlardır. 

 Pes imdi böyle kemāl taĥśĮline sebeb olup evliyā-yı kibār vaż’ eyledikleri 

āyĮn-i ŧarĮķat ve semā‘ları nice ĥarām olur. Eger dirsen semā‘a ehl olanlara ĥarām 

                                                           
80 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 11b; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128 7b. 
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degildir, bilürüz ammā ehl-i zamān-ı sābıķda var imiş, zamānımızda bulunmaz. Anıñ 

cevābı tafśĮl üzre faśl-ı semā‘da gelse gerekdir.81” 

İkinci bölümde semâ’ hakkında Hz. Muhammed’in semâ’ı yasak etmediği 

ama zamansal farkın semâ’ı haram kılacağı üzerindeki tartışmalara cevap vardır. 

Yani günümüz insanlarının yaptığı semâ’ geçmişteki gibi değildir ve bu yüzden 

haramdır yargısı üzerine cevap verilir: 

“Yuķaruda źikr eyledügümüz gibi eger müttefike-i mezbūr dirse Resūlu’llāh 

ben semā‘ı inkār eylemezem didügi zamān māżĮde olan ricālu’llāhıñ semā‘ıdır. 

Yoħsa bu bizim ‘aśrımız ricāliniñ semā‘ı degildir. Cevāb virip diriz ki Ĥażret-i 

Resūl-i Ekrem -śallallāhu ‘aleyhi ve sellem- bir semā‘ı bir semā‘-ı āħardan farķ 

eylemedi. Bil ki ıŧlāķ üzre ben semā‘ı inkār eylemezem didi. Sen vücūh-ı evveleden 

bir vechi Įrād eyleyüp ĥüccet-i śaĥĮĥe ile iŝbāta ķādir misün ki Resulu’llāh’ıñ inkār 

eylemeyüp tecvĮz buyurduķları semā‘ zamān-ı evvel ricāliniñ semā‘ına maħśūś ola... 

Zamānımız ricāli semā‘ınaiştimāli olmaya, ĥāşā ķādir degilsün. ZĮrā semā‘ içün olan 

işāret-i nebeviyyeniñ ‘umūmiyyeti vardır. İlā āħiri’d-devrān her zamānıñ ricāliniñ 

semā‘ını şāmildir.82” 

Semâ’ hakkındaki ilginç sayılabilecek bir bilgi de aslında semâ’ya tarih 

boyunca çoğu kimse kötü gözle bakmamış ve bu bir ibadet değildir dememiştir. Yani 

problem modern bir problemdir denilebilir. Nablusî bu tip bir görüşün otuz kırk 

senedir türediğini şu sözlerle dile getirir: 

Kibār-ı dįnden birisi gürūh-ı Mevleviyyeniñ devr ü semā‘ları ‘ibādet degildir 

dimemiş. Fe-emmā şimdi otuz ķırķ seneden berü žuhūr iden ĥadāŝet-i sinn śāĥibleri 

                                                           
81 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 24a-24b; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 14b-15a. 
82 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 33a-33b; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 20a. 
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ve ba‘żı mertebe ke-ennehu sivādħˇānlıg taĥśįl itmiş süfehā maķūleleri āyįn-i 

evliyāya ve meclislerine ĥāżır olanlara ŧa‘n ve teşnį‘ ve tefsįķ iderler imiş.83 

Tevâcüd kavramı da genellikle semâ’nın bir neticesi olduğu için semâ‘ ile 

birlikte ele alınmıştır ve altıncı bölüm devr ve tevâcüdü konu edinir. Deverân ve 

semâ’ esnâsında tevâcüdün oluşması samimiyet çerçevesinden ele alınır. Tevâcüd 

hakkındaki olumsuz fikirler riya ve keramet davası güdenlere yöneliktir. Samimi 

şekilde vecde gelenler bu kapsamın dışındadır: 

“Ya‘nį yalandan tevācüd idüp riyā ile da‘vā-yı kerāmet ve velāyet eylemek 

Ħudā-yı müte‘āle iftirā eylemekdir.84 

Pes bu ‘ibārātlardan fuķahānıñ murādları kiźb ü riyā ve da‘vā-yı kerāmet iden 

kimselerdir. Yoħsa ĥāşā ki fuķahā-yı ‘ižām śādıķāne, ħāliśāne ŧarįķ-i Ĥaķķ’a sülūk 

eyleyen śūfįyyūnı ve aĥvāl-i marażiyyelerini inkār ideler.85” 

İmam Kuşeyri’nin tevâcüd hakkındaki görüşleri bir hadis-i şerifle birlikte ele 

alınır. Kuşeyri tevacüdü ihtiyar ile vecdi istemek şeklinde tanımlar. Akabinde hadiste 

ağlamazsanız dahi ağlar gibi görünün ibaresinden içte olmayan bir şeyin ortaya 

çıkması için, zahiren o içteki şey varmış gibi görünmek mübahtır sonucuna varılır: 

“Baĥŝinde buyururlar ki tevācüd iħtiyārıyla vecdi ŧaleb eylemege dirler. 

Ancaķ bu iħtiyār ile ŧaleb-i vecd eyleyen śāĥib-kemāl olmaz. Farażā kemāle bāliġ 

olsa da daħi mütevācid olmaz. Bil ki vācid olur. Zįrā tefā‘ul bābı ekŝeriyā bāŧında 

olmayan śıfatı ižhār içündür. Źātında vecdi yoķ. Ancaķ ižhār-ı vecd ider. Bu ise ehl-i 

kemāl ĥāli degildir ve lįkin eger źātında vecdi žuhūr iderse mütevācid ıŧlāķ olunmaz. 

                                                           
83 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 69b; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 43a-43b. 
84 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 51a; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 31a. 
85 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 51a; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 31b. 
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Vācid dinür. Śāĥib-kemāl olur. ‘Ulemā-yı dįnden bir ķavm tevācüd-i aśĥābına 

müsellem degildirler. Meźmūmdur dirler. Tekellüfi mutażammın olup taĥķįķden 

ba‘įd olduġundan ötüridür dirler ve fuķahā-yı ‘āmilįnden bir ķavm daħi ma‘ānį-yi 

vecdiñ vicdānda ĥuśūliçün mutaraśśıd olan fuķarā-yı mücerredįne tevācüdi müsellem 

görmüşler. 

...ya‘nį ümmetim siz bükā eyleyiñ. Eger aġlamazsañız daħi bārį aġlar gibi 

oluñ diyü buyururlar. Pes bu ĥadįs-i şerįfden münfehim olur ki bāŧında olmayan bir 

emr-i memdūĥuñ ĥuśūliçün ĥāricde anıñ emŝāli şeyleri ižhāra cevāz u mesāġ 

vardır.86 

Neticede riyâ, kibir, velayet ve keramet davası gütmek, iftihar cihetinde olan 

tevacüd nehy edilmiştir.87Sûfi ulema arasındaki ıstılahde ise tevâcüd kalbin 

huşuundan ibarettir.88” 

 

D- ESERİN KAYNAKLARI 

 

1- Kur’ân-ı Kerîm 

Eserde değişik sebeplerden ötürü Kur’ân’dan ayet iktibasları yapılmıştır. 

İktibaslar bir ayetin tamamını kapsadığı gibi çoğu kez de kısmî iktibas şeklinde 

olmuştur. Bazen bir dua cümlesinin içinde iktibas yer alırken kimi zaman bir hadisin 

manasını açıklamak amacı ile kullanılmıştır. Bazen de ahkâm içeren bir veya birkaç 

ayet tartışmanın merkezine oturtularak eserlerin bölümü şekillendirilmiştir.  Bunun 

                                                           
86 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 53a-53b; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 32b. 
87 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 54a; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 33a. 
88 Ârif Ahmed, a.g.e., Oe Yz 1040, vr 54b; Ârif Ahmed, a.g.e. , T2128, vr 33b. 
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yanında hikâye ve rivayetlerde tahkiyenin arasında ve bölümler sonlandırılırken 

ayetler kullanılmıştır. Ancak mûsikî ile ilgili olarak lehde ve aleyhde herhangi bir 

ayet zikredilmemiştir ve herhangi bir âyet delil olarak gösterilmemiştir. Altıncı 

fasılda Mevlevîlerin devranının, tasavvufî derinliği tasvir için yaptıklarını anlatmak 

ve bunun bir zikir şekli olduğunu savunmak için âyetlere başvurulmuştur. Ayrıca 

vecd halinin hakikatini tartışma amacı ile bu bölümde hadis ve ayetler birlikte 

zikredilmiştir. Genel olarak bakıldığında direk Kur’an-ı Kerim’den yapılan 

alıntılardan(31 âyet) ve tartışmalardan hareketle ile bölümlerin kurulması söz konusu 

değildir. Birinci bölümde cemaat ile namaz kılmanın durumu tartışılırken Ahzab 

suresinin 4. âyeti merkeze alınarak bölümün ilk kısmı şekillenmiştir; ancak diğer 

âyet iktibasları genellikle edebî saikler ile eserde zikredilmiştir. 

2- Hadis Eserleri 

Eserde hadis alıntıları yapılırken hadis kaynaklarının adları umumiyetle 

verilmiştir. Buhari, Müslim, Tirmizi, Ebû Dâvud, İbn Mâce, Nesaî, Muvatta gibi 

hadis kaynaklarının yanında özellikle iki eserden çokça hadis nakledilmiştir. Bu 

eserler Suyûtî’nin Camiu’s-sagîr ve Deylemî’nin Müsnedü’l-Firdevs adlı eserleridir. 

Tercümede eser Müsnedü Firdevs şeklinde geçmektedir. Deylemî babasından ve 

diğer hadis alimlerinden hadis öğrendikten sonra babasının eseri olan Kitabü’l-

Firdevs adlı eserdeki hadis isnadlarını bir araya getirerek Müsnedü Firdevsi’l-ahbar 

ve Firdevsü’l-ahbar bi-mesuri’l-hitab adlarında anılan kitabını kaleme almıştır.89 

Deylemi’nin yeniden vücuda getirdiği bu eserdeki hadislerin bir kısmı sahih, ferd ve 

gaib olmakla birlikte çoğu zayıf hadislerden oluşmaktadır ve diğer hadis 

                                                           
89Müctebâ Uğur, “DEYLEMî, ŞEHREDÂR B. ŞÎRÛYE” TDVİA, IX. Cilt, 1994, s. 266. 
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kaynaklarında yer almayan birçok ahlak hadisini ihtiva etmektedir.90 Suyûtî’nin 

Camiu’s-sagîr adlı hadis eseri de Deylemî’nin Müsnedü’l-Firdevs’ini kaynak olarak 

almakla birlikte bu hadisleri zayıf olarak tasnif etmiştir.91 Ayrıca yine tercümede 

Münâvî’nin Camiu’s-sagîr’e yaptığı şerhden de geniş alıntılar mevcuttur. 

Münâvî’nin şerhi ile birlikte Bedreddin Aynî’nin Buharî şerhinden de iktibaslar 

vardır. Camiu’s-sagîr’e Nablusî’nin çokça önem vermesinin nedeni bu eseri Emevî 

Camii’inde okutmuş olmasından da kaynaklanabilir. Bekri Alaaddin Nablusî 

biyografisinde şu ifadelere yer verir: 

“Böylece, Hz. Yahya’nın türbesinin güney tarafında, Emevî Camiinde dersler 

verir. Öğleden önce birçok konuda dersler verirken; öğleden sonra ise, Suyutî’nin 

Câmiü’s-sagîr’i ve Nevevî’nin bir hadis kitabı ile ilgili hadis dersleri yapar.”92 

3- Diğer Eserler 

Kur’an-ı Kerîm ve Hadîs-i Şerîf eserlerinin dışında bazı biyografik kitaplar da 

esere kaynaklık etmiştir. Bunlar Hatîb el-Bağdâdî’nin Tarihu Bağdâd, Münâvî’nin 

Tabakâtü’l-Evliyâ, Ebu Nu’aym’ın Hilyetü’l-Evliyâ ve Tabakâtü’l-Asfiya, 

Abdülvehhâb Şa’rânî’nin Levâkıhu’l-ahbâr fi tabakâti’l-ahyâr adlı eserleridir. 

Tasavvuf eserleri de eserin birçok bölümünün kurulumunda yer almıştır. Nablûsî 

eserini telif ederken umumiyetle tasavvuf literatürünün ana kaynaklarını kullanmayı 

tercih etmiştir. Bunlar Kuşeyrî’ninRisâle’si, Mevlânâ’nın Mesnevî’si, Arabî’nin 

Fütühat ve tercemânü’l-eşvak’ı, Sühreverdî’nin Avârifü’l-maârif’i, İbn Gânim’im 

Hallü’r-rumûz’u, Mekkî’nin Kûtü’l-kulûb’u sayılabilir. Bazı kitaplardan ise sadece 

tahkiyevî rivayet nakli yapılmıştır. Bunlara Kitabü’l-agânî ve Ebu’l Vefâ ibn Akil’in 

                                                           
90 Müctebâ Uğur, “FİRDEVSÜ’L-AHBÂR” TDVİA, XIII. Cilt, 1996, s.130. 
91 Müctebâ Uğur,“el-CAMİU’S-SAGîR” TDVİA, VII. Cilt, 1993, s.113. 
92 Bekri Alaaddin, a.g.e.,s. 95. 
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Kitabu Füsûl eserleri örnek gösterilebilir. Ayrıca fıkhî tartışmaların yer aldığı bazı 

yerlerde Bezzâziyye, Füsûl-i İmâdî gibi eserlerden faydalanılmıştır.  

 

 

E-ESERİN NÜSHALARI 

 

1- Nüshaların Tavsifi 

 

Tespit edebildiğimiz kadarıyla “Ukûdü’l-lü’lü’iye” tercümesinin Türkiye 

kütüphanelerinde on bir adet nüshası vardır. Bunlardan yalnızca bir tanesine 

kütüphane restorasyonda olduğu için ulaşılamamıştır. Bu eser Beyazid Devlet 3764 

numarasında kayıtlı olup [126] ve [170] varakları arasındadır. Söz konusu nüshanın 

varlığını katalog kayıtlarından öğrendiğimiz için bu yazmanın çalıştığımız eserin bir 

nüshası olabileceği gibi başka bir eser olması da muhtemeldir. Zira kütüphanelerde 

kayıtlı olan nüshaların bazıları Müstakimzâde’nin “Ukûdü’l-lü’lü’iye” şerhi ile 

karışıklık göstermektedir. Eserin incelenen nüshaları şunlardır: 

1. İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphane, TY. Nu. 2128 

247x135 mm ölçülerindeki yazma nesihle 23 satıra yazılmış olup tamamı 75 

sayfadır. Serlevhası tezhipli ve tüm sayfaları altın varak ile cetvellidir. Başlıklar 

ve keşideler kırmızı mürekkeplidir. Cildi yeşil ve altın yaldızlı zencireklidir. Eser 

Süleyman Sahib tarafından 1242 yılında istinsah edilmiştir. Birçok derkenar notu 

barındırmaktadır. 

Başı: حمد و سپاس و ثنای بی قیاس 
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Sonu: ماه مزبورك اوتزنجی كون اختتام بولدی 

2. İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphane, TY. Nu. 2185 

225x116 mm ölçülerindeki yazma talik hatla 18 satıra yazılmıştır ve tamamı 152 

sayfadır. Fasıl başlıkları ve keşideler kırmızı mürekkeplidir. Bordo-yeşil 

mukavva ciltlidir. Eserde bir sah ve bir matlab kaydı dışında herhangi bir kayıt 

yoktur. Eserin başında besmeleden önce kırmızı mürekkeple: 

عالیترجمة رسالة عقود اللولویه فی طریق السادة المولویة للشیخ عبدالغنی انابلسی سلم الله ت  

başlığı bulunmaktadır.  

Başı: حمد و سپاس و ثنای بی قیاس 

Sonu: ماه مزبورك اوتزنجی كون غایتندە اختتام بولدی 

3. Millî Kütüphane, 06 Hk 178 

215x155 (155x115) mm ölçülerindeki yazma nesih kırması hat ile 26 satıra 

yazılmıştır ve 34 sayfa hacmindedir. Bir mecmuada yer alan eser [79b]-[96a] 

arasında yer almaktadır.  Üzüm salkımlı filigranlı kâğıda yazılmıştır. Nemli ve 

mürekkep lekelidir. Keşideler ve fasıl başları kırmızı mürekkeplidir. Kahverengi 

meşin sırtlı, kırmızı pandizot mıklepli yeni cilt içerisindedir. Derviş Hüseyin 

Niyâzü’l-Mevlevî tarafından istinsah edilmiştir. 

Başı: حمد و سپاس و ثنای بی قیاس 

Sonu: ماه مزبورك اوتزنجی كونی غایتندە اختتام بولدی 



57 
 

4. Mevlana Müzesi İhtisas Kütüphanesi, Nu. 216593 

230x150 (152x80) mm ölçülerindeki yazma talik hat ile 25 satıra ve 71 sayfaya 

yazılmıştır. Kahverengi ciltli, mıklepli ve altın yaldızlı zencirekli cilt 

içerisindedir.  Seyyid Abdülkâdir el-Mevlevî Beşiktaş Mevlevîhânesi’nde 

1211(1796) tarihinde istinsah etmiştir. Eser ortadan eksiktir.  

Başı: حمد و سپاس و ثنای بی قیاس 

Sonu: زبورك اوتزنجی كونی غایتندە اختتام بولدیماه م  

5. İBB Atatürk Kitaplığı, Belediye Yazmaları, Bel Yz K500/0394 

195x130 (145x85) mm boyutlarındaki eser nesih hat ile 19 satıra yazılmıştır ve 

99 sayfadır. Keşideler ve başlıklar kırmızı mürekkeplidir. Fersûde, açık ve koyu 

kahverenkli mıklebli ve ebrulu cilt içerisindedir.  Kağıdı mürekkep lekeli ve kurt 

yeniklidir. Muhammed el-Vâhidî el-Şabânî el-Halvetî el-Erzincânî tarafından 

1122 yılında istinsah edilmiştir. Ortadan eksiktir. 

Başı: حمد و سپاس و ثنای بی قیاس 

Sonu:  مزبورك اوتزنجی كونی غایتندە اختتام بولدیماه  

6. Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi 3038 

21 satır ile 175 sayfaya harekeli nesih ile yazılmıştır. Keşideler siyah 

mürekkeplidir. Mürekkep lekeleri ve silinmeler mevcuttur. Son sayfaları nem 

almıştır. Başında مستقیم زاده سلیمان بن عبدالرحمن ve hemen altında  ترجمه رسال عقود

                                                           
93 www.yazmalar.gov.tr’deki kayıtta eser Sadeddîn Süleyman’ın “Şerh-i Ukûdu’l-lü’lü’iye”si olarak 

görünmektedir. 
94 Katalog kayıdında eser Sadeddîn Süleyman’ın “Şerh-i Ukûdu’l-lü’lü’iyye”si olarak görünmektedir. 
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للشیخ عبدالغنی انابلسی  yazılıdır. Bu ibarelerin altında ise اللولویه فی طریق السادة المولویة

  .yazılmış ve üstü çizilmiştir سلم الله تعالی

Başı: حمد و سپاس و ثنای بی قیاس 

Sonu:  اوتزنجی كون غایتندە اختتام بولدیماه مزبورك  

7. Süleymaniye Kütüphanesi, H. Hayri-Abd. Ef. 99 

Eser 25 satır ile 88 sayfaya talik hat ile yazılmıştır. Gümüş rengi şemseli ve 

zencirekli mor bir cilt içerisindedir. Kurt yeniklidir. Serlevhasında kırmızı 

mürekkeple  سلم الله  رسال عقود اللولویه فی طریق السادة المولویة للشیخ عبدالغنی انابلسیترجمه

 yazılıdır. Başlıklar, keşideler, ayetler, hadisler ve bazı özel isimler kırmızıتعالی

mürekkeplidir. Satıraralarında ve derkenarlarda sah kayıtları ve eklemeler vardır. 

Sonunda değişik bir hat ve lacivert mürekkep ile “merhûm Hâce Abdullah Efendi 

hayr ile yâd oluna. 1323” kaydı vardır. Bunun yanında mukabele ve tashih 

edildiğine dair bir kayıt mevcuttur. 

Başı: حمد و سپاس و ثنای بی قیاس 

Sonu: ماه مزبورك اوتزنجی كون غایتندە اختتام بولدی 

8. Berlin Eyalet Kütüphanesi, Ms. or. oct. 1905 

210x150 (140x80) mm boyutlarındaki yazma 21 satır ile 109 sayfaya nesih hat 

ile yazılmıştır. Serlevhası altın yaldızlı ve tezhiplidir. İlk iki sayfa altın yaldızlı 

cetvel içerisindedir. Duraklar, başlıklar, keşideler kırmızı mürekkeplidir. 

Süleyman Sahib tarafından 1246 yılında istinsah edilmiştir. Birçok derkernar-

matlab notu mevcuttur.  

Başı: حمد و سپاس و ثنای بی قیاس 
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Sonu: ماه مزبورك اوتزنجی كونی غایتندە اختتام بولدی 

9. İBB Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin Yazmaları, OE Yz 601/01 

210x150 (180x110) mm boyutlarında olan yazma 81 sayfaya nesih hat ile 

yazılmıştır. Genellikle sayfaları 25 olmakla birlikte eserin bazı sayfalarında satır 

sayısı değişmektedir. Ebru kaplı kahverengi mıklepli cilt içerisindedir. Fasıl 

başları ve bazı Arapça ibareler kırmızı keşidelidir. Kurt yeniklidir. Sonunda Şeyh 

Muhammed el-Yüsrî el- Mevlevî’ye ait bir temellük kaydı vardır.  

Başı: حمد و سپاس و ثنای بی قیاس 

Sonu: ماه مزبورك اوتزنجی كونی غایتندە اختتام بولدی 

10. İBB Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin Yazmaları, OE Yz 1040 

200x130 (150x80) mm boyutlarındaki yazma 138 sayfadan ibaretdir ve 17 satır 

talik hatla kaleme alınmıştır. Sayfalar kırmızı kalem ile cetvellidir. Kahverenkli 

ciltli ve altın yaldızlı cilt içerisindedir. Başında bir fihrist vardır ve on faslın konu 

başlıklarını vermektedir. Serlevhası halkerlidir ve besmele ile birlikte  هذا رساله

 .ibaresi vardır. Keşideler ve bazı sah kayıtları kırmızı mürekkeplidir عبدلغنی نابلیسی

Ayet ve hadisler harekelidir. 1264 senesinde Mevlana soyundan gelen ve 

Erzincan Mevlevîhanesi’nde görevli olan Mehmed Arif tarafından istinsah 

edilmiştir.  

Başı: حمد و سپاس و ثنای بی قیاس 

Sonu: ماه مزبورك اوتزنجی كون غایتندە اختتام بولدی 

2-Tenkitli Metne Dâhil Edilen Nüshaların Seçimi 
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İ Ü 

T-2128 

İ Ü  

T-2185 

Mil 06 

Hk 178 

Konya 

2165 

Bel Yz 

K0500 

Hacı 

Mahmud 

Efendi 3038 

Hhayri 

Abdef99 

Ms. or. 

oct. 1905 

OE Yz 

0601 

OE Yz 

1040 
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niň i‘dām-
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Yukarıdaki tablo nüshalardaki ortaklıkları gruplandırmak amacı ile metin 

içerisinden seçilmiştir. Yukarıdaki örnekler yazmaların iki ana koldan (İÜ T-2185, 

Hacı Mahmud Efendi 3038, Hasan Hayri Abdef99, OE Yz 1040 nüshalarının bir 
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koldan, İ Ü T-2128, Mil 06 Hk 178, Konya 2165, Bel Yz K0500, Ms. or. oct. 1905, 

OE Yz 0601 ayrı bir koldan) geldiğine işaret etmektedir.  

Bel Yz K0500 numaralı nüshada [297b]’den [298a]’ya geçişte müşir 

tutmamıştır ve ortadan birkaç sayfa eksiklik vardır. Aynı kesiklik ve dolayısıyla 

eksiklik sayfadan sayfaya geçişte değil sayfa içerisinde Konya 2165 [7a] numaralı 

yazmada bulunur ki bu da Konya nüshasının Bel Yz K0500’den istinsah edildiğini 

gösterir. Bu iki nüsha ortadan eksik nüshalardır. Bunun dışında İÜ T-2128 ve Ms. or. 

oct. 1905 numaralı nüshalar aynı müstensihin kaleminden çıkmıştır.  İÜ T-2128 

1242’de, Ms. or. oct. 1905 ise 1246’da Süleymân Sâhib tarafından istinsah edilmiştir. 

Buna rağmen yukarıda tabloda görüldüğü gibi iki nüsha arasında dahi farklılıklar 

mevcuttur. Tablodaki 2. ve 5. örneklerde Ms. or. oct. 1905 nüshasının diğer tüm 

örneklerden farklı bir varyant göstermesi müstensihin dahlini açıkça göstermektedir. 

İlk koldan hem tam nüsha olması bakımından, hem de “sahh” kayıtları içermesi 

bakımından OE Yz 1040’ı esas almayı tercih ettik. Zira bu koldaki nüshalardan Hacı 

Mahmud Efendi 3038 nüshası harekeli olmasına rağmen birçok hareke hatası ise 

istinsah edilmiştir ve kopukluklar vardır.95 İÜ T-2185 nüshasında sadece bir adet 

“sahh” kaydı mevcuttur ve bu kayıt cümlenin bağlamından kopuktur.96 Ayrıca 

müstensih ismi ve  istinsah tarihi bulunmamaktadır. Hasan Hayri Abdullah Efendi 

No: 99 nüshasında mukabele kaydı mevcuttur ancak OE Yz 1040 ile 

karşılaştırıldığında Hasan Hayri Abdullah Efendi No: 99’daki eksik olan cümlelerin 

ve düzeltmelerin OE Yz 1040’ta tam olduğu görülmektedir.97 

                                                           
95 Örneğin [67a]-[67b] arası “ŧaleb-i vecd eyleyen śāĥib-i kemāl olmaz”----“ĥikāye-i meşhūrdur ki”. 
96 [12b]’de “her biri” ibaresinden sonra gelmesi gereken kayıt [13b]’de bulunmaktadır. 
97 Hhayri Abdef99 [36b]’de mukabele ile yapılan düzeltme OE Yz 1040 [57a]’da tam olarak 

mevcuttur. 
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Diğer kolda ise İÜ T-2128’i tenkitli metne dahil etmesi uygun görülmüştür. 

Yukarıda da belirtildiği gibi Konya 2165 ve Bel Yz K0500 nüshaları birbirinden 

istinsah edilen eksik nüshalardır. Mil 06 Hk 178 ([92a]’da bir işaret ile birlikte) 

eksiklik bulunmaktadır. İÜ T-2128 ve Ms. or. oct. 1905 aynı müstensihin elinden 

çıkmasına karşılık İÜ T-2128 daha erken istinsah edilmiştir ve derkenâr notları 

açısından daha zengindir.98 OE Yz 0601’de ise kurt yeniği mürekkep lekesi ve nem 

mevcut olmakla birlikte “sahh” kayıtları yerine karalamalar bulunmaktadır. Aynı 

zamanda satır sayıları karşılıklı sayfalarda dahi farklılık arz etmektidir.99 Bunların 

yanında herhangi bir kaydın bulunmaması nüshanın özensiz biri tarafından istinsah 

edildiği hissini uyandırmaktadır. 

 

 

 

                                                           
98 Mesela [28a]’da der-kenarda “gözleri kör olsun” şeklinde bir beddua mevcuttur. 
99 Örneğin [21a] ve [20b]. 
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A- METİN KURARKEN TUTULAN YOL 

 

1. Metin kurulurken ilmî eserlerde kullanılan aşağıdaki transkripsiyon alfabesi 

kullanılmıştır: 

 ‘  ء

 Ŝ ث

 Ĥ ح

 Ħ خ

 Ź ذ

 Ś ص

 Đ/Ż ض

 Ŧ ط

 Ž ظ

 ‘ ع

 Ġ غ

 Ķ ق

 K/ñ/G ك

 

Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun ünlüler şöyle gösterilmiştir: 

 Ā ا

 Ū و

 Į ی

 

Farsça vâv-ı ma’dûleler ā’dan önce üst konumunda ( ˇ ) işaretiyle gösterilmiştir. 
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2. OE Yz 1040 numaralı yazmanın varak numaraları [] içerisinde T 2128 numaralı 

yazmanın numaraları kalın karakterle [] içerisinde gösterilmiştir. 

 

3. Metin tamiri [] içerisinde gösterilmiştir. 

 

4. Metinde geçen âyet, hadis Arapça, Farsça müstakil ibareler Arap alfabesi ile 

yazılmıştır. Ayrıca bu ifadelerin anlamları metinde yer almıyorsa dipnotta verilmiştir.  

 

5.Âyetlerin Türkçe ma’nâsı Muhammed Esed mealinin Türkçe tercümesinden 

alınmıştır. Âyetlerdeki kısmî iktibaslarda âyetin tamamının anlamı verilmiş ve 

iktibas edilen kısım kalın karakterlerle gösterilmiştir. 

 

6. Farsça muzari fiillerle yapılan bileşik kelimeler – ile ayrılmamış, Arapça ve Farsça 

ön ekler – ile ayrılmıştır. 

 

7. Nüsha farklarında aparatta ilk olarak OE Yz 1040 daha sonra T 2128 yazmasının 

varyantları gösterilmiştir. Tercih edilen varyant ana metne konulmuştur. Arap 

alfabeli ibarelerin aparatında da sol tarafta OE Yz 1040, sağ tarafta T 2128 

varyantları yer alır. Eğer bir varyantın karşılığında herhangi bir kelime yok ise //    

işareti kullanılmıştır. 
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B-TENKİTLİ METİN 

 

[1b][1b]Ĥamd ü sipās ve ŝenā-yı bĮ-ķıyās ol ħālık-ı nüfūs u enfās ve kāşif-i 

ġumūm-ı vesvās olan Perverdigār-ı cinn ü ünās100 ĥażretlerine olsun ki müsteĥaķ 

olanlaruñ āħir ü ‘āķıbetlerin seyf-i Ĥaķķ ile ķat‘ eyledi ve kelam-ı bĮ-ma‘nā-yı 

cühhāli nūr-ı beyānuñ žuhūrı ve ŧulū‘ı sebebiyle źelĮl ü ħor u ĥaķĮr eyleyüp redd ü 

def‘ eyledi ve sālik-i ŧarĮķ-i Ĥaķķ olan fuķarā-yı bābu’llāha i‘tirāż eyleyen münkirįn 

ve münāfıķįn ve101 tā‘Įnini rüsvāyĮeyleyüp çāh-ı mehālik-i maġlūbiyyet ü 

maĥrūmiyyete düşürdi. 

Ķıŧ‘a:102 

Keff-i dest-i cehāletle felekde encüm ü māhı 

Ne mümkin maĥv u setr itmek gider bu fikr-i gümrāhı 

Doķunma103 ħānedānında yanan āsūde şĮrāna 

Seni ālūde ħūn eyler anuñ şįr104 pençe-yi āhı  

Maĥrūse-yi Mıśr’da105 nām u şānı meşhūr ve evlād ü a‘kāb ve fuķarā ve 

aĥbābı müte‘āref ü ma‘lūm müteķaddimĮnden [2a] Şeyh ĠamrĮ -ķaddesallāhu 

sirruhu’l-‘azĮz- ĥażretlerinüñ neslinden bir źāt-ı şerĮfi bir töhmet ile ķużāt-ı Mıśr’dan 

birisi ĥabs eyledikde ‘ālim ü ‘āmil ve ‘ārif ü kāmil eş-Şeyħ106 ‘Abdü’lvehhāb-

ıŞa’rāvĮ107- raĥmetu’llāhi ‘aleyh- ĥażretleri ol vaķtde ĥayātda olmaġın mezbūruñ 

                                                           
100 ünās : nās 
101 // : münāfiķįn ve 
102 Ķıŧ‘a : beyt 
103 Doķunma : ŧoķunma 
104 // : şįr 
105 Mıśr’da : Mıśr-ı Ķāhire’de 
106 // : eş-Şeyħ 
107 Genellikle Şa’ranî nisbesiyle anılan mutasavvıf metinlerde Şa’ravî nisbesi ile kayıtlıdır. 
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ĥabs olundıġundan ħabĮr olduķda ķāđĮ-yı merkūma mektūb taĥrĮr ü irsāl eylemişler. 

Mażmūnunda egerçi ĥaŧŧ-ı Mıśr-ı Ķāhire’de merdān-ı Ħudā ve evliyāu’llāh-ı bĮ-

nihāyedir. Fe-emmāel-ān büyūt-ı mu‘ažžama ve ħānedān-ı[2a] ķadĮme śāĥibi 

ehlu’llāh ki evlād u a‘ķābı münķarıż olmamış ve fuķarā ve aĥbābı mevcūd ve108 

şöhre-i āfāķ dört ħānkāhına ŧāk u āsitāne-yi109 felek-revāk vardır ki śĮt u śadāsı 

velveleendāz-ı cihān ve debdebe-i kerāmāt-ı ‘adĮdesi semāħ-ı ħalķ-ı ‘ālemiyāna 

resĮde olmuşdur. Ol dört ‘aded makām-ı emn ü110 rāĥat olan cāy-ı sa‘ādetpenāhdan 

birisi Şeyħ Benū’l-vefā -ķaddesallāhu sirrıhu’l-a‘lā- ĥażretlerinüñ ĥānķāhlarıdır. 

YenābĮ‘-i ĥikmet-i İlāhĮ olan dehan-i dürrfeşānlarından hemvāre ‘āmme-yi nāsa āb-ı 

źülāl-i neśā’iĥleri cārĮ bir źāt-ı şerĮf imiş. Ĥattā kelimāt-ı ķudsiyye-yi 

ĥikmetāmĮzelerindendir ki buyurdular: 

 اولاد الفقراء  كشجرة الز یتون الكبیرة فیها الزیت والصغیرة فیها الزیت وهی لا تخلو111 من زیت طیب

Ya‘nĮ mollā-yı zamān bāb-ı ‘izzet olan fuķarā[2b] ve evliyānıñ evlād u a‘kābı 

şecere-yi zeytūn gibidir. Büyük aġaclarda zeytūn olduġı gibi küçüklerinde daħi 

zeytūn ĥāśıl olur. Cenāb-ı Allāh medĥ ü ķasem eyledügi revġan-ı zeyt-i ŧayyib ü 

ŧāhirden cins-i şecere-yi zeytūnuñ büyügi ve küçügi ħālĮ olduġı gibi merdān-ı Ħudā 

ve daħi evlādları112 ĥālāt-ı evliyā-yı İlāh’dan ħālĮ degillerdir diyü buyururlar. Kec-

nažardan ĥaźer lāzım. Ĥattā min ķıbeli’llāh mu’āheźeden biri olasın ve biri daħi 

şeyħ-i kāmil ü muĥakķiķ Şeyħ Muĥammed ĤanefĮ -ķaddesallāhu sirruhu’l-‘azĮz- 

                                                           
108 // : ve 
109 āsitāne : āsitān 
110 // : ü 
 تخلو :تخلوا111
112 evlādları : evlādı 
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ĥażretlerinüñ cāy-ı seniyy ve dergāh-ı ‘ālĮleridir. Ol źāt –ı sütūdeħısāluñ daħi113 

de’b-i şerĮfleri dā’imā ħavāss u ‘avāma merĥamete binā’en mevā‘ıž-ı ĥasene ve 

neśāĮĥ-i laŧĮfe ile ĥüsn-i terbiyye ve irşāda muķayyed imişler. Ĥattā anlaruñ daħi 

mĮzāb-ı raĥmet olan zebān-ı deryā-yı maķāŧirlerinden teķāŧur iden maķālāt-ı ħoş 

güftārlarındandır ki buyururlar: 

 یوشك ان تقع فی سوء الخاتمة ترق و فلا تطاه بقدمك تح اذا كان اولاد الفقراء رمادا
Ya‘nĮ muķarrebān-ı dergāh-ı Mevlā olan fuķarā ve merdān-ı ilāhiyyeniñ 

evlād-ı kirāmĮleri farażā ocaķlarda muĥteriķ olmuş kül gibi114 daħi olursa, üzerine 

ayaķ ile baśma. CāĮz ki içinde āteş muĥtefĮ ola, ayaķların iĥrāķ ider. Bil ki seni sū’-i 

ħātimeye ilķāya isrā‘ ider. Her ne ķadar nažarda ħor u ĥaķĮr görinürler ise de115 

taĥaŧŧĮ ve taĥķĮr eyleme. Ebedį ĥırmāna bā‘iŝ olur diyü naśĮĥat iderler idi116[2b] ve 

biri daħi fāżıl[3a] [u] müdeķķiķ Şeyħ Ebį ‘Abbās ĠamrĮ ĥażretleriniñ mekān-ı ķuds-

āşiyān ve maķām-ı cennet-meşāmmlarıdır ve117 ol vücūd-ı pür-cūd-ı meleki’ś-śıfātıñ 

daħi ‘ādet-i müstemirreleri hemĮşe zümre-i mü’minĮn ve gürūh-ı pür-şükūh-ı 

müslimĮne üslūb-ı ĥakĮm üzre leŧā’if-i ĥikemiyye ve maĥāsin-i edebiyye ile semt-i 

sedāda islāk ve ihtidā eylemek imiş. Ĥattā kān-ı cevāhir-i źevāhir olan ķalb-i pür-

envārlarından lisan-ı dürrerbārları vāsıŧasıyla sünūh u žuhūr eyleyen zemzeme-yi 

şĮrĮn-edālarıdır ki buyururlar: 

 لحوم اولاد الفقراء مسمومة فمن تعرض لهم عجل هلاك نفسه بسم ساعة 
 

                                                           
113 // : daħi 
114 // : gibi 
115 // : de 
116 // : idi 
117ve : // 
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Ya‘nĮ maĥremān-ı ĥarem-i ħāśś ve maĥzenān-ı esrār-ı iħtiśāś olan fuķarā ve 

kümmelĮniñ sülale-yi ŧāhirelerinden vücūdpezĮr olan maħādĮm-i muĥteremleriñ 

lüĥūmı mesmūmedir. Zehirlüdir. Her kim anlara sū’-i ķaśd ile i‘tirāż eyleye semm-i 

sā‘at118 ileya‘nĮ bilā-te’ħĮr kendü nefsiñ helākine sür‘at itmiş olur. Mesmūm olup 

‘acāleten helāk olur. Kaŧ‘ā ehlu’llāhıñ evlād u119 a‘ķābına bil ki ahbāb u120 

ħuddāmına yaramaz fikr ile nažar idüp teźlĮl ü tađlĮl ile i‘tirāz eyleme ki derhāl helāk 

olmaġa sebeb olur diyü tenbĮh121 buyururlar. Bu taķdĮrce mesbūķun bi’ź-źikr Şeyħ 

ĠamrĮ neslinden ĥabs idildügüñiz kimesne içün žāhiren ve bāŧınen eksiklügi 

çekilmelidir. Benim ķatımda fikr-i śā’ib ve re’y-i ĥüsn “‘ilāc-ı vāķı‘a pĮş ez-vuķū‘ 

bā-yed kerd”122 muķaddemce tedārik görüp def‘ine ilāc sa‘y itmelü dirsiz.123 

A‘lemdir[3b] benim maķśūdum size naśĮĥatdir. Kendüñize nāfi‘ olanı işlen diyü bu 

siyāķda her124 mektūbı taĥrĮr ü irsālde ķāżĮ-yi meźkūra vāśıl olduġı gibi mütenebbih 

olup derhāl ol kimseyi125 maĥbesden ıŧlāķ idüp envā‘ nevāzişler ile istiĥlāl eyleyüp 

ħāŧırın taŧyĮb eyledi ve ‘özür diledi ve ol büyūt-ı erba‘anıñ biri daħi çehār yār-i 

güźĮnden śıddĮķ-i ekber ve yār-i ġār-ı seyyidü’l-beşer Ĥażret-i Ebū Bekr rađıya’llāhu 

te‘ālā ‘anhıñ ‘ırķ-ı ŧāhirelerinden iki şu‘be münşa‘ibe olup biri el-ān Mıśr’da BekrĮler 

ta‘bĮr olunan Ebā Bekr ŚıddĮķ ĥażretleriniñ evlād-ı emcādlarınıñ ħānedānlarıdır ve 

bir şu‘besi daħi diyar-ı Belħ’de Ĥüseyn-i ĤaŧĮbĮ’niñ veled-i büzürgvārları ĥażret-i 

sulŧānü’l-‘ulemā dergeh-i püseriniñ aħterleri Ĥażret-i Mevlānā -min külli vücūhin 

evlānā-[3a] efendimiz126 ve sā’ir ‘āmme-yi aĥbāb ve etbā‘-ile Belħ’den hicret 

                                                           
118 sā‘atin : sā‘at 
119 // : u 
120 // : u 
121 tenbįh : tenbįh-i nebįh 
122 “İlaç, dert meydana gelmeden önce hazırlanmalıdır” anlamına gelen söz. 
123 itmelü dirsiz : itmelüdir sizler 
124 // : her 
125kimseyi : kimesneyi 
126 // : min külli vücūhin evlānā efendimiz 
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eyleyüp diyar-ı Rūm’da Ķal‘a-i Yūnāniyān didikleri belde-i ‘ažĮme -ki Ķonya 

dimekle ma‘rūfdur- gelüp anda tavaŧŧun eyleyüp ĥāliyā maŧaf-ı ķudsiyān olan türbe-

yi münevvereleri ve ĥasretkeş-i ĥūr-ı ‘įn ve źĮnetde ferş-i zemĮn olan āsitāne-yi 

ħuldberĮnleri andadır ki ‘avām u ħavāśśıñ ma‘lūmıdır ve el-ān evlād-ı vācibü’l-

iĥtirāmları ve a‘kāb u etbā‘ı ve fuķarā vü dervişānı bĮ-ĥadd u ‘add anda 

mevcūddur.127 

İlā yevmi’l-ķıyām yevmen-fe-yevmen teraķķĮde olup himmet-i ehlu’llāh ve ķūt-i128 

rūhāniyyet-i Ĥażret-i Mevlānā ile munķarıż olmamışlar gerek ve yalñız Ķonya’da 

degil bütün memalik-i İslāmiyye[4a] şehirlerinde ekseriye fuķarā ve etbā‘ı içün birer 

ħānkāh-ı sa‘ādetintisāb129 ve ħānedān-ı velāyetme’āb130 binā olunup fuķarā vü 

dervĮşānı ve evlād u etbā‘ı sākin olup de’b-i ŧarĮķlerin icrā ve iĥyā ve kitāb-ı 

müsteŧābların tilāvet idüp pençe-i mürdedillere ĥayāt-ı tāze i‘tā ve nice gümrāh 

olanlar ol vāsıŧa ile rāh-ı hidāyet ve ŧarĮķ-i müstaķĮme ihtidā olunmadadır. Ĥattā ol 

büyūt-ı merdān-ı Ħudā ve131 ol mesākin-i fuķarā ve ehlu’llāhdan birisi Mıśr’da 

mevlevĮħāne dimekle ma‘rūf cāy-ı cennetāsādır ve biri daħi vaŧan-ı me’lūfemiz olan 

Şām-ı behiştāşāmdadır. ĶadĮmü’l-eyyāmdan mebnĮ132 olup, fuķarā-yı Mevleviyye, 

meslek-i Ĥażret-i Mevlānā’ya sülūk idüp evlādları daħi ābā vü ecdādlarına iķtidā 

eyleyüp133 ŧarĮķat-ı Ĥażret-i Ħudāvendigār’da tekāpūde olup nāy ve kudūm ile 

semā‘-ı ŧāhir [ü] nažĮf idüp tevācüd-i laŧĮf müşārünileyhe:
 فانلم تبكوافتباكوا134

                                                           
127 mevcūd : mevcūddur 
128kelimeķuvvet olarak da okunabilir. 
129 sa‘ādetintisāb : sa‘ādetpenāh 
130 ħānedān-ı velayetme’āb : dergāh-ı velāyet-i destgāh 
131 // : ve 
132 mebnį : mübtenį 
133idüp :eyleyüp 
134 Ağlamıyorsanız ağlamış gibi yapın. 
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ile ‘āşıķān u sālikān u teşnegāñ-ı biĥār-ı ‘ulūm u ‘irfān ez ser-i śıdķ u Įķān ħıdmet-i 

meŝnevĮ-yi şerĮf iderler ve enva‘ birr ü ŧā‘āt ile rāh-ı Ĥaķķ’a giderler ve bunuñ nažĮri 

ĤaŧĮb-i BaġdādĮ TārĮħu Baġdād’da ‘Abdullāh ibn Mes‘ūd, İbn135 KeŝĮr’den ve anlar 

daħi Ġafr136’dan sened-i śaĥĮĥ ile rivayet idüp źikr ider ki yüz seksen dört tarĮħinde 

ŝiķāt-i eimme-yi ĥadĮŝ ve ‘udūl-ı kibar-ı muĥaddiŝĮnden İmām Şāfi‘Į ve İmām 

Aĥmed bin Ĥanbel ve daħi nice eimme-yi dĮniñ üstādları olup[4b] ‘adāleti 

müttefaķun ‘aleyh mevŝūķ u mü’temen Şeyh İbrāhĮm ZührĮ -rađıya’llāhu ‘anh-   

ĥażretleri Baġdād’a teşrĮf buyurduķlarında Hārūnü’r-ReşĮd [3b] zamān-ı ħilāfetlerine 

müsādif olmaġın istiķbāl ve ikrām-ı tāmm ile şehre götürüp ‘ažĮm137 ižhār-ı birr ü 

iĥsān ile ķonaķlarına nüzūl itdürdiler ve Hārūnü’r-ReşĮd ġınānıñ ĥill ü ĥürmetin 

kendüsinden su’āl eyledikde ıŧlāk üzre ĥelāldir diyü cevāb ve fetvā virdi. Meger 

maĥall-i fısķa muķārin ola didi ve138 ol vaķtde Baġdād’da bulunup ke-ennehu 

‘ulemā-yı kibārdan ‘add olunanlardan bir ikisi kendüsinden istimā‘-i ĥadĮŝ içün 

geldiklerinde İbrāhĮm ZührĮ ĥażretlerini taġannĮ iderken görüp işitdiler ve didiler ki: 

Sizden teberrüken ve teyemmünen ĥadĮŝ oķumaķ içün ārzūmuz139 var idi. 

Gelmiş idik. Fe-emmā çünki kendü ķulaġımız ile istimā‘ eyledik ki140 ġınā idersiz, 

ĥarāmı mürtekibsiz, ‘adāletden sāķıŧsız. Sizden oķumaķdan ferāġat eyledik. İbrāhĮm 

ZührĮ ĥażretleri cevāb virüp buyurdılar ki: 

Ķasem ü ‘ahdim olsun ki mādām ki Baġdād’da ikāmet idem, bir ĥadĮŝ-i şerĮf 

taĥrĮŝ itmeyem. Tā ibtidā-yı ĥadĮŝ-i şerĮfe ta‘žĮmen ġınā eylemediķce ġınāya nice 

                                                           
135bin : İbn 
 .şeklinde yazılmıştır غفر 136
137‘ažįm : ‘ažįmi 
138 // : didi ve 
139 ĥırśımız : ārzūmuz 
140eyledik : eyledik ki 
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ĥarām141 dirsiz ki Resūl-i Kibriyā ve aśĥāb-ı bā-vefā ġınāyı istimā‘ eyledikleri benim 

sem‘ime sened-i śaĥĮĥ ve rivāyet-i mütevātir ile vāśıl olup ‘āmme-yi kütüb-i 

mu‘tebere-yi eĥādĮŝde mesŧūrdur. Pes bu aĥvāl aĥāli-yi Baġdād[5a] mābeyninde 

şāyi‘ olup ĥattā ħalĮfeniñ sem‘ine irişti. İrtesi Hārūnü’r-ReşĮd zaman-ıResūl-i 

Ekrem’de kibār-ı Ķureyş’den Maĥrūmiyye nāmında bir ħātūn ba‘żı ĥuliyy sirķa 

eylemekle ĤabĮbu’llāh -śallallāhu ‘aleyhi ve sellem- ol ħātunuñ elini ķat‘ eyledügi 

aĥvālin tafśĮlini ve aña müte‘alliķ olan eĥādĮs-i şerĮfeyi Şeyħ İbrāhĮm ZührĮ’den 

istifsār eyledikde İbrāhĮm ZührĮ ‘ūd istedi. Hārūnü’r-ReşĮd didiler ki: 

mücmerede iĥrāķ olunacak ‘ūd mi istersiz. Şeyħ İbrāhĮm ZührĮ buyurdular ki: 

ĥayr ķıl sāzlarından ‘ūd ismiyle müsemma ālet-i ŧarabı isterim. Hārūn tebessüm 

eyledi. Şeyħ İbrāhĮm fehm eyleyüp buyurdular ki: 

Yā emĮrü’l-mü’minĮn. Allāhu a‘lem dünki gün ol süfehānıñ bize eyledüği 

eziyyet mesmū‘uñuz olmak gerekdir. Bi’ż-žarūrĮ yemĮn eylemek iķtiżā eyledi. Hārūn 

didi ki: 

Ne‘am. Ħaberim vardır. İşitdim. Ve istedügi ‘ūd-ı ŧarabı getürdiler. Kendüsi 

‘ūd çalup bir miķdār ġınā eyledi. Ĥattā ġınāsında bu beyti oķıdılar. Beyt:142 

 یا ام طلحةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  ا  ا  ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة   ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  ا ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ا
 143لا  كةةةةةةةةةةةةة   ا    ةةةةةةةةةةةةة   ةةةةةةةةةةةةة اا فةةةةةةةةةةةةة ا    ةةةةةةةةةةةةة   

 
[4a]Ve andan soñra su’āl olunan Maĥrūmiyye eĥādĮŝini rivāyet eyledi ve 

aĥvālin söyledi. Ba‘dehu şeyħ-i mezbūr144 Hārūn’a didi ki: 

                                                           
141 // : ĥarām 
142 Ms. Or. Oct. 1905 Derkenâr: جامی:جیست می دانی صدای جنگ و عود/انت ربی انت حسبی یا ودود 
143 Yâ Talhâ’nın annesi, hiç şüphesiz ayrılık bizi kurbân etti. Hicrânı azalt, çünkü yarın ayrılık olacak.  
144 mezbūr : müşārünileyh 
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Bilür misiz siziñ ‘ulemāñız ħoş elĥān ve naġamātı istimā‘a145 kerįh ‘add 

eyledikleriniñ aślı nedir? Ĥażret-i Allāh anların ķalblerin rabŧ[5b] eyleyüp 

kemālmertebe-yi ķasvet üzerine olduklarındandır. İstimā‘dan ĥažž eylemeyüp 

kerįh‘add eylemeleri ve ĥürmetine źāhib oldukları yoħsa hāşā źātında elhān-ı latĮfe 

ve naġamāt-ı leźĮze ĥarām degildir. Muŧlaķā ĥelāldir. Meger yuķaruda didügimiz 

gibi cāy-ı ĥarāmda isti‘māl ile muķayyed ola. Ol zaman ĥarām olur tafśĮli inşāallāh 

aşaġıda gelür. Müzenį ve ĤaŧĮb-i BaġdādĮ ĥikāye ider ki ‘azĮz-i merķūm ħāśśaten 

aĥkāma müte‘alliķ on yedi biñ ĥadĮŝ-i śaĥĮh ĥıfž eylemiş idi. Ammā İmām BuĥārĮ 

buyururlar: 

Yalñız İbn İsĥaķ muĥaddiŝden on yedi biñ ĥadĮŝ aħź u ĥıfž eylemiş idi. Sā’ir 

üstādlardan ħod aħž u ķabż146 eyledügi eĥādĮŝe nihāyet yoġ-idi ve bu ķadar eimme-yi 

ĥadĮŝe üstād olmuş ve zühd ü taķvā ve ‘adāletine ‘āmme-yi ‘ulemā-yı dĮniñ ittifāķları 

vardır. Ehl-i śaĥĮĥiñ mecmū’unuñ üstādları anlardır ve ķable’r-rivāyeti’l-ĥađĮŝ ‘ūd 

çalup ġınā eylemesi ĥadĮŝ-i Resūlu’lāh’a kemāl ta‘žĮmindendir147. Nitekim fuķarā-yı 

Ĥażret-i Mevlānā daħi āyāt-ı Ķur’āniyye ve eĥādĮŝ-i nebeviyye ve kelām-ı kibar 

ħuśūsā MeŝnevĮ-yi ŞerĮf ‘ibārāt ve ma‘nāları tilāvet olunduķdan soñra hey’et-i 

ma‘rūfe üzre ālāt-ı muŧribe ile semā‘ ve safā ve tevācüd iderler. Kelām-ı Ĥaķķ’a ve 

kelam-ı ehl-i Ĥaķķ’a ta‘žĮmen ve daħi ol meclisde fehm ü iź‘ān eyledikleri ma‘ānĮ-yi 

ġāmıża ve esrār-ı ilāhiyyeye ferĥan ižhār-ı sürūr iderler. Siyyemā muhabbet-i 

Ħudā[6a] ve muĥabbet-i ŧā‘āt-i Ħudā ġalebe idüp ‘alā ĥasebi ŧāķatihim ķalkup devr 

ü148 semā‘ları ve vecd ü ĥāletleri ġayr degil illā rıżā-yı Mevlā taĥśĮli içündür. 

                                                           
145 istimā‘a : istimā‘ 
146 ķabż : żabŧ 
147 ta’žĮm ta‘žĮmindendir : ta‘žĮmindendir 
148 // : ü 
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Nitekim Münāvį Ŧabaķātü’l-evliyā’da ŦarsūsĮ’den ve anlar daħi ŦeberānĮ’den anlar 

daħi ‘Abdullāh ibn Ĥanbel’den naķl u rivāyet iderler ki işitdim:  

Pederim İmām Aĥmed Ĥanbel ĥażretlerine ba‘zı kimesneler didiler ki: Bu 

ŧā’ife-i śūfiyye cevāmi‘ ve mesācidde bi-ġayrin ‘ilm, tevekkül üzre oturmuşlar. BārĮ 

taĥśĮl-i ‘ilm ve kesb-i helāle sa‘y eyleseler. Pederim buyurdılar ki: 

Anlar ħutām-ı dünyādan [4b] i‘rāż itdüren, mücerred mecmū‘ evkātını 

beytu’llāh olan mesācidde ‘ibādet ve źikru’llāh ile imrār içün iclās itdüren149 ‘ilm 

degil midir? Egerçi žāhiren oķuması yoġısa da bāŧınan netĮce-i ‘ilm olan bu ‘ālem-i 

dünyānıñ ve zĮnetiniñ ‘adem-i bekāsını ve ‘ālem-i āħiretiñ devām-ı ħulūdını ve zād-ı 

āħiretiñ tedārikini ehemm-i umūr idügini müşāhede idüp yaķĮnen bilmesi sebebiyle 

ol semte sālik ve müteveccih olmuşlar. Bu ise ‘ayn-ı ‘ilm degil midir ve ba‘dehu 

didiler ki anlar himmetleri ancaķ kisve ve ħırķadır. Ya‘nĮ yiyecek pāre-i nān ile 

giyecek kisve taĥśĮlinedir. Sa‘y ve gūşişleri ġayrı degil. İmām Ĥanbel ĥażretleri 

buyururlar ki: 

Gice gündüz mescidlerde oturup evķātını Cenāb-ı Ĥaķķ ‘ibādetine ĥaśr 

eylemek śıfatıyla muttaśıf olanlar ĥaķķında ancaķ [6b] himmetleri loķmaya ve 

ħırkaya maśrūfdur diyü su’-i žann eylemek ġadr-ı ‘ažĮmdir. Bundan büyük ġadr 

bilmezem. Lāyıķ degildir. Niçün böyle ġaddārlıķ idersiz. Ķalblerinde olan niyyet ve 

‘azĮmetlerin ne bilürsiz diyü ferāġat ile tenbĮh buyurdılar. Yāħūd himmetlerin kisve 

ve ħırķaya ķaśr śıfatıyla mevśūf olduķları śūretde farŧ-ı iħtiyāclarından nāşĮ olmaķ 

gerek. İĥtiyāc ise ‘öźr-i ķavĮdir. Ben andan a‘zam ‘özr bilmezem. ‘Özr ise ħod ‘inde 

kirāmi’n-nās maķbūldür. Niçün ŧa‘n idersiz didiler. Ba‘dehu yine ol mu‘teriżĮn 

                                                           
149 mücerred mecmū‘ evkātını beytu’llāh olan mesācidde ‘ibādet ve źikru’llāh ile imrār içün iclās 

itdüren : // 
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didiler ki gürūh-i śūfiyye; elĥān-i laŧĮfe ve naġamāt-ı melĮĥayı istimā‘ eylediklerinde 

ayaķ üzre ķalķup raķś iderler. İmām-ı hümām-ı meźkūr150 cevābda buyurdılar ki:  

Terk eyleyüñ. Ol tā’ifeye i‘tirāż ve inkārdan rücū‘ eyleñ. Anlarıñ devr-i semā‘ 

ve raķśları naġamāt-ı leźĮźe ve ālāt-ı muŧribe śadāsından müte’eŝŝir olup 

ķalblerinden ‘aşķ u muĥabbet-i Mevlā žuhūrına ve151 ol mülābese ile nā’il-i esrār-ı 

ilāhiyye ve vāśıl-ı eźvāķ-ı ķalbiyye olduķlarına kemāl mertebe-i feraĥ ve 

sürūrlarındandır diyü tenbĮh ve naśĮĥat buyurdılar. Nitekim Ĥażret-i Mevlānā daħi 

bir ġazel-i ra‘nālarında buyururlar. Beyt: 

 اكةةةةةةةةةةة   ةةةةةةةةةةةی یا   ةةةةةةةةةةة ا    ةةةةةةةةةةة ا طلةةةةةةةةةةة     ةةةةةةةةةةة 
 152وكةةةةةةةةة    ةةةةةةةةة     ةةةةةةةةة     ةةةةةةةةة ا طةةةةةةةةة      ةةةةةةةةة   

 
Pes imdi153 fuķarānıñ devr-ı semā‘ları ikiden ħālĮ degil. SālikĮn-i 

mübtediyāna göre ŧaleb ve154 vāśılĮn-i müntehiyāna[7a] göre  ŧarabdır. Ebū’l-Vefā 

ibn ‘AķĮl te’lįf eyledikleri Kitābu Fuśūl’ünde źikr ider ki: 

 İmām Aĥmed Ĥanbel her bār oġlı Śāliĥ’in ķatında ġınāyı istimā‘ iderdi. 

Rivāyet-i śaĥĮĥe ile müŝbetdir ve Şārih-i Muķna‘ daħi dir ki: 

Sened-i ķavį  ve ķavl-i [5a] śahĮh ile ŝābitdir. İmām Aĥmed Ĥanbel ĥażretleri 

ķavvāl olan nāyzenleri daħi istimā‘ idüp redd ü inkār eylemez idi. Ĥattā oġlı Śāliĥ bir 

gün i‘tirāż idüp didi ki:  

Nāy ve ķavvāl diñlemek cā’iz midir degil midir155? Ne ‘aceb istimā‘ idersiz. 

Cevābında buyurdılar ki: mekrūh olup istimā‘ cā’iz olmayan şol nāy ve ķavvāldır ki 

                                                           
150 meźkūr : // 
151 // : ve 
152Eğer senin yârin varsa neden talep etmiyorsun 

Ve eğer yâre eriştiysen neden neşelenmiyorsun 
153imdi : // 
154 // : ve 
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maĥall-ı fısķda ve yāħūd ĥürmeti ŝābit olan şey ile ma‘an isti‘māl oluna. Yoħsa 

bunlardan mā‘adā maĥallerde ĥarām ve mekrūh degildir, helāldir diyü İmām Ĥanbel 

ĥażretleri buyurdılar ve daħi SübkĮ Ŧabaķāt’ında İmām İsmā‘Įl el-Müzenį -

raĥmetu’llāhi ‘aleyh156- ĥażretlerinin tercemesinde İmām MüzenĮ’den naķl ider ki 

buyururlar: 

Bir gün İmām Şāfi‘Į ve İbrāhĮm bin İsma‘Įl bin ‘Uleyye ile bir kimesneniñ 

ħānesi yanından geçüp giderken istimā‘ eyledik ki bir cāriye derūn-ı hānede teġannĮ 

ider. Ĥattā gınāsında bu beyti oķurdı. Beyt:  

 المطةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة یا ك   ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة 157مةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  خل لةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  
 158علةةةةةةةةةة  الاعتةةةةةةةةةة     تةةةةةةةةةةیم  ةةةةةةةةةة    اهةةةةةةةةةة      

 
İmām Şāfi‘Į -rađıya’llāhu ‘anh-   ĥażretleri buyurdılar ki: 

Bir miķdār te’ħįr eyleñ. Bu muġanĮyeyi istimā‘ [7b] idelim. Vāķı‘ā emirlerine 

iŧā‘at idüp159 cāriye itmām idinceye dek160 biz mekŝ ve istimā‘ eyledik. Fāriġ 

olduķdan śoñra İmām Şāfi‘Į ĥażretleri, Şeyħ İbrāhĮm bin İsma‘Įl’e didi ki: 

Bu semā‘dan ŧarab u161 źevk ĥāśıl itdiñ mi162? İbrāhįm didi ki163: 

Ħayır. Źevķlenmedim. İmām-ı mūmāileyh164 buyurdılar ki:  

Yā İbrāhĮm. Seniñ ĥissinde noķśān belki külliyet ile165fıķdān vardır. Eger 

sende ĥiss kemālıyla olaydı elbetde müte’eŝŝir olup źevķyāb olurduñ. Ve Ebū’l-Ferec 

İśfehānĮ Kitābü’l-aġānį’de ĥikāye ider ki: 

                                                                                                                                                                     
155degil midir : mekrūh degil midir 
156 ‘aleyh : // 
 یا بال: مال:157
158 Ey dostum, ne oluyor da develerin kavmi gerisin geri getirdiklerini görüyoruz. 
159 idüp : // 
160 idinceye dek : idince 
161 // : u 
162itdiñ mi : eylediñ mi 
163 // : İbrāhįm didi ki 
164 İmām-ı mūmāileyh : İmām-ı müşārünileyh 
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 İmām Mālik bin Enes -rađıya’llāhu ‘anh-   bir gün śa‘ādetħānelerinde 

otururken ŧaşra soķaķdan166 bir kimesne teġannĮ iderek geçerken meger oķuyup ġınā 

eyledügi şey’in maķām ve uśūl ve ķā‘idesin 167ol ĥerĮf bir ħoşca bilmeyüp ġalaŧ 

oķurmuş. İmām-ı mezbūr168 ĥażretleri ‘ilm-i mūsĮkārda ġāyet yed-i ŧūlāsı olmaġın 

pencereden mübārek başların çıķarup ol kimesneye maķām ve uśūl ve kā‘ideyi ta‘lĮm 

buyurdılar169. Ol şaĥş tekrār i‘āde buyuruñ. Geregi gibi żabŧ idemedim didik de 

ĥażret170 tebessüm eyleyüp buyurdılar ki:  

Añladım. İmām Mālik’den aħź eyledim. Baña bu şey’i anlar ta‘lĮm eyledi 

dimek içün tekrār171 istersün diyü vāķı‘ā i‘āde eyleyüp [5b] ta‘lĮm buyurdılar. 

Kerāhet ve ĥürmetine źāhib olmaķ degil kendüleri [8a] ta‘lĮm ve ruħśat virmişler ve 

İbn Ķuteybe ve ġayrılar172 daħi İmām-ı A‘žam Ebū ĤanĮfe -rađıya’llāhu ‘anh-    

ĥażretleri içün ĥikāye iderler ki:  

Bir cār-ı mülāśıķį var idi. Her gice teġannĮ idüp anlar istimā‘ iderdi ve 

ġınālarında ekŝeriyā bu beyti oķurdı. Beyŧ: 

 اضةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة عیا  ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةىاضةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة عی  یا  173
 

 174  ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةیم ك   ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  و ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ا    ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  
 

İttifāķ bir gice ol cār-ı muġannĮniñ śavt u śadāsıñ işitmeyüp su’āl buyurdılar 

ki: 

                                                                                                                                                                     
165külliyet : külliyet ile 
166 soķaķdan : źoķaķdan 
167 ķā‘idesin : ķā‘ideyi 
168 mezbūr : hümām 
169buyurdılar : buyurdılar ve 
170 ĥażret : ĥażret-i imām 
171 tekrār : tekrįr 
172 ġayrılar : ġayrıları 
173Beni kaybettiler, ne büyük bir yiğidi kaybettiler. Kötü bir günde ve düşmana karşı açılan cepheyi 

koruma gününde... 
 ثغر : ثغی174
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‘Acabā geçen gice bu ķonşumuz ķanda gitmişdir ki ġınāsın istimā‘ 

eylemedik? Didiklerinde cevāb dirler175 ki:  

Ĥālā vālĮ-i vilāyet olan EmĮr ‘ĮsĮ’niñ sicninde bir töhmet ile maĥbūsdur. 

Derĥāl İmām-ı A‘žam ĥażretleri ‘imāmelerin geyüp emĮr-i mezbūra müteveccih 

oldılar176. Ol kimesneniñ ıŧlāķı-çün söyledikde emĮr didi ki: 

 Ol kimesneniñ ismini bilmem. Ĥażret-i İmām buyurdılar ki:  

‘Ömer’dir . EmĮr fermān eyledi. Maĥbesde ‘Ömer nāmında ne ķadar maĥbūs 

var ise cümlesin ıŧlāķ eylediler. Vaķtā-kim ol recül-i merķūm geldi. İmām Ebū 

ĤanĮfe ĥażretleri aña didi ki: 

Ey yigit. Biz seni żāyi‘ eyledik idi. Elĥamdül’illāh bulduķ. Ol şaħs didi ki:  

Ĥāşā efendim sulŧānım. Żāyi‘ degil belki hıfž u śıyānet eyledüñiz. Ĥażret-i 

Allāh dünyevĮ ve uħrevĮ ĥüsn-i nažar ve himāye-i ‘aliyyelerin üzerimizde dā’im 

eyleye. Pes imdi bu ĥikāyelerden ma‘lūm oldı ki eimme-i erba‘adan [8b] her birisi 

ġınā ve ālāt-ı ŧarabĮ istimā‘ eylediler. Nehy itmediler ve anlarıñ istimā‘ları ibāĥata 

delālet ider. Bā-ħuśūs meźhebimiz śāĥibi sirāc-ı ümmet İmām-ı A‘žam Ĥażretleri bu 

ķadar zühd [ü]vera‘ śāĥibi iken yine her gice istimā‘-ı ġınā eylemeleri ibāhatını i‘lām 

eyler. Ġayrıya ĥaml cā’iz ve lāyıķ degil. Fe-emmā bunuñ ħilāfı eimme-i dĮnden ġınā 

ve ālāt-ı ŧarab177 ĥaķķında vāķi‘ olan rivāyet ve178 aķvāl ve ‘ibārat-ı mu‘tebereden 

murād zinā ve şürb-ı ħamr ve emŝāli olan fuhşiyātdan birine muķārin olan ġınā ve 

sāzlardır ki ķavlen ve179 fi‘len mürtekib-i münker olurlar ve daħi fuķahā-yı dĮniñ 

                                                           
175dirler : didiler 
176 // : ve 
177 ŧarab : // 
178 // : ve 
179 // : ve 
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taĥrĮm-i melāhĮde 180“كل لهو حرام” ķavliyle daħi murādları mecālis-i fısķ ve 

muĥarremāt gibi envā‘-ı kebā’irden birine mukārin olan lehvdir. Yoħsa ‘umūm üzre 

lehv murād degildir. [6a] 

ZĮrā ba‘żı lehv vardır ki mübāĥdır. Nitekim Cāmi‘ü’ś-śaġĮr’de meźkūrdur. 

İbn ‘Abbās -rađıya’llāhu ‘anh181-   ĥażretleri Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve 

sellemden rivāyet-i śaĥĮhe ile rivāyet buyururlar ki: 

 قال علیه السلام »خیر لهوالمؤمنالسباحةوخیرلهوالمراةالمغزل«182

Ya‘nĮ Cenāb-ı Risāletpenāh ĥażretleri183 buyurdılar ki:  

Mü’miniñ ħayırlu lehvi sibāĥetdir184. Ya‘nĮ śuda yüzmek ve mü’mine ‘avret 

içün ħayırlu lehv iplik egirmekdir ve keźālik ‘Abdullāh ibn Muŧŧalib [9a] rivāyetiyle 

Beyhaķį taħrįc eylemiş ki: 

 قال علیه السلام »الهواوالعبوا فانی اكرە ان تری186 فی دینكم غلظة»185

Ve187 daħi Cāmi‘ü’ś-śaġĮr  ĥadĮŝlerindendir. Kebā’ir ve fuĥşiyātdan ġayrı, 

ya‘nĮ irtikāb-ı muĥarremāta mü’eddį ve terġĮb iden lu‘bdan mā‘adā ve terk-i ferāĮże 

sebeb olup edā-yı vācibātdan işġāl iden oyunlardan mā‘adā olan lehv ü lu‘bı 

eyleyiñiz ve oynayıñız, zĮrā ben, ey müslimĮn ve mü’minĮn! Siziñ dĮniñiz olan dĮn-i 

                                                           
180 Lehvin hepsi harâmdır. 
181 ‘anh : ‘anhüma 
182 Suyûtî, Câmiu’s-sagîr, C. IV, s. 310. 
183// : sa‘ādetle 
184 sibāĥedir : sibāĥetdir 
185 Suyûtî, a.g.e., C. II, s. 91. 
 تری : ترا186
187Ve : bu 
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İslām’da ġılžat ve şiddet göründügüni kerįh ‘add itdim. Pes imdi188 bu ĥadĮŝ-i şerĮfler 

delālet ider ki fuķahānıñ“كل لهو حرام”buyurduķları küll ile murād189, muĥarremāta 

muķārin olan lehviñ küllĮsi dimekdir. Muķayyeddir, muŧlaķ degildir.  

Bundan aķdem te’lįf eyledügümüz Įżāĥü’d-Delālāt fį Semā‘i’l-Ālāt nām 

kitābımızda bu maddeyi tafśĮl üzre basŧ eylemişizdir. Murād iden ķarındaşlar190 aña 

müŧāla‘a ve nažar eylesün ve bundan mā‘adā daħi saĥābe191-i kirām ve tābi‘Įn ve 

tebe‘-i tābi‘Įn ve eimme-i müctehidĮn ve ‘ulemā-yı ‘āmilĮn -rıđvānu’llāhi ‘aleyhim 

ecma‘Įn- ĥażarātından nuķūl-ı śādıķa ve rivāyet-i śaĥĮhe ile müŝbet ve mütevātir 

olup ġınā ve ālāt-ı muŧribeyi istimā‘ idenleri ism ü192 resmiyle anda źikr eylemişizdir.  

 من اراد فلیطالع فی ذالك الرسالة193

Ve daħi śalavāt-ı bĮ-ĥadd ü selām-ı bĮ-‘add [9b] eşref-i maħlūkāt ve mu‘ciz-i 

mevcūdāt olan Server-i Kā’ināt Muĥammed Muśtafā -śallallāhu te‘ālā ‘aleyhe ve ‘alā 

ālihi ve śahbiĥi ve sellem- üzerine olsun ki ümmet-i merĥūmesin yine ĥayret ve 

đalāletden feżā-yı194 rāĥat ve sa‘ādete delālet ve hidāyet eyledi ve āl ü aśĥāb u etbā‘ı 

üzerine olsun ki anlar kāmil ü mükemmillerdir. Noķśān-ı cehl ü ġaflet ile ālūde olan 

zümre-i [6b] mü’minĮne ta‘lĮm-i ‘ilm-i dĮn ve ma‘ārif-ı esrār-ı yaķĮn itmekle tekmĮl 

eylediler ve sā’ir ‘ulemā-yı ‘āmilĮn ve dĮn-i İslām’da muttaśıf olup anlara taķlĮd 

iden195mü’minĮn ü müslimĮniñ mecmū‘ı üzerine olsun ve196 ba‘dehu197 ‘abdun fakĮr 

                                                           
188imdi : // 
189 // : murād 
190 ķarındaşlar : ķarındaş 
191 śaĥābį : śaĥābe 
192 // : ü 
193 Kim isterse bu risaleyi mütaala etsin. 
194 fezā : feżā 
195 // : iden 
196ve : // 
197ba‘de : ba‘dehu 
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ilā maġfiretihi rabbihi’l-ķadįr ‘AbdülġanĮ ibn eş-Şeyħ İsma‘Įl NāblĮsĮ-yi ĤanefĮ 

seddehu’llāhu fi’l-ķavli ve’l-‘ameli ve beleġahu minhu ġāyete’l-emeli.  

Bu risāle-i şerįfede aĥvāl-i ŧarĮķat-i Mevleviyyeyi ve resm-i198 āyĮnlerinde 

olan işārāt-ı marażiyyeden fehm ile müşerref olduġum ma‘ānĮ-yi daķĮķayı şerĥ ü 

beyān [eyledik ki]199 her cāhil mütefaķķıh iz‘ān ve i‘tibār ve her mü’min-i 

müteyaķķın idrāk ve Įśār eyleyüp ħˇāb-ı cehl ü ġafletden bĮ-dār ve Įmān ve Įķāndan 

muhkem ve üstvār olalar ve bundan esbaķ-ı ‘ahd-i ba‘Įd ve zamān-ı medĮddir ki 

erbāb-ı ŧuruķun aĥvālini mübeyyin bir risāle-i nāfı‘a te‘lĮf olunmuş[10a] idi ki 

derūnunda münderic olan mesā’ili ilzām-ı ħaśm eylemede süyūf-ı kāŧı‘a gibi idi ve 

lĮkin taĥķĮk-i ‘ulūmda levāmi‘-i envārı ziyāde ħafĮ olduġuna bināen hücec ü berāhĮni 

ĥālāt-ı ehl-i İlāhĮ fehm ü idrākden ķāśır u maĥrūm olan mütefaķķıhıñ žehrini 

münkesir eylemegin dest-i cehlĮ200 ile ol risāle-i şerĮfeniñ şümūs u201 aķmārını ŧams u 

maĥv iderim diyü žann eylemeleri ile ġayret-i Ħudā-yı müte‘āl cellet ‘azametuhu 

‘ani’l-miŝāl žuhūra gelüp nebāt-ı ĥasene gibi ŝānĮyen ol risāleyi inbāt eyleyüp śuver 

ve ma‘nālarına kisve-i żū’202 ve şu‘le-i ilbās ile heybet-i ĥüsn ü şerefde ižhār ve ibrāz 

eylemeġin evvelkiniñ ġayrı bir risāle-i cedĮde te’lĮf olunup taĥkĮķ-i ĥaķķda taśnĮf-i 

evvel üzerine mürtefi‘ ve203 ‘ālĮ ķılındı ve risāle-i evveliñ ismi ile ki ‘Uķūdü’l-

lü’lü’iye fĮ ŧarĮķi’s-sādeti’l-Mevleviyye’dir.  

‘Ayniyle işbu risāle-i ŝānĮyye daħi tesmiye olundı ki bunuñ meslekine sülūk 

vāżıĥ ve mütebeyyin ola. Cenāb-ı Vāhibü’l-‘Aŧāyā’dan niyāz ve temennā iderim ki 

aķvāl u ef‘āl u aĥvālimizde ĥaķķı keşf ü ižhār eyleyüp her mü’min-i muttaśıfıñ daħi 

                                                           
198 resm-i : // 
199eyledige : eylemege 
200 cehlį : cehl 
201 // : u 
202 Kelime đav’ olarak da okunabilir. 
203 // : ve 
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ĥācetini ķabūl buyurup204 maķśūdını ĥāśıl eyleye ve şekk ü şübhemiz yoķtur. Elbette 

ižhār-ı ĥaķķ ile ĥuśūl-i merām-i mü’minĮn mübeşşer olur. ZĮrā Allāhu ‘AžĮmü’ş-şān 

nā-ĥaķķ yere mažlūmlara destdırāzlıķ [10b] idenleriñ elini men‘ ve def‘ ider ve 

mu‘ānidĮn ve cāhilĮni mehālik-i đalāletden geçürmek mümkin olmaduġı taķdĮrce 

anlarıñ ‘ırķını ķaŧ‘ ider.  

 ﴿فقطع دابر القوم الذین[7a]ظلموا، والحمدلله رب العالمین﴾205

-ve śallallāhu ‘alā seyydinā Muĥammedin ve ālihi ve śaĥbihi ecma‘Įn āmįn-  

Mütercim-i Įn kitāb-ı ħaŧĮr bu ‘abd-i faķĮr-i keŝĮrü’t-taķśĮrü’l-muĥtāc  ilā 

‘ināyeti’llāhi’l-meliki’l-ķadĮr eş-Şeyħ ‘Ārif Aĥmed206 ibn Şeyħ Muśŧafā, el-MevlevĮ 

meşreben, ve’l-PeçevĮ mevliden, ve’l-FilibevĮ mavŧınan, ŝebbetu’llāhu ķademehu 

‘alā şerĮ‘ati seyyidi’l-enbiyā ve ce‘alehu rāsiħan müstaĥkemen fĮ ŧarĮķati’l-evliyā. 

Ĥālā207 medĮne-i Filibe’de müceddeden iĥyā ve binā olunan mevlevĮħānede 

kūşenişĮn-i bĮ-nişān olup eŧrāfımızda cem‘ olan fuķarā-ı bābu’llāh mā-dāmeti’s-

semāvātu ve’l-arđu keŝŝerehumullāh ile pĮşvāy u muķdetā-yı ‘āşıķĮn rehnümā-yı 

ŧālibĮn ü sālikĮn Ĥażret-i Mevlānā CelāleddĮn-i RūmĮ ķuddise sirruhu’l-‘azĮziñ āyĮn-i 

ŧarĮķatlerin fĮ’s-subĥi ve’l-mesā ĥasebe mā-yumkinu icrāda mecd ve sā‘Į olup işbu 

risāle-i şerĮfeye bir ŧarĮķiyle žaferyāb olup manžūrumuz olduķda ĥaķķā ki bir zĮbā 

te’lĮf-i müstetāb ve bir ra‘nā taśnĮf ve kitāb vāķi‘ olmuşdur. NažĮri208 ve ‘adĮli 

kemyābdır.  

                                                           
204 ķabūl buyurup : bitürüp 
205Enam sûresi 45. âyet: ve (sonunda), zulüm işlemeye şartlanmış olan o toplumların son kalıntıları da 

yok olup gitti. Bütün övgüler yalnız Allah’a mahsustur. 
206 ‘Ārif eş-Şeyħ Aĥmed : // 
207 ĥālā : ĥāliyā 
208 NažĮri : NažĮr 
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Fe-emmā zebān-ı tāzĮ ve ta‘bĮrāt-ı ‘Arabį209 üzre olduġundan herkes ol 

devĥadan ictinā-yı ŝimār [11a] ve ol būstāndan cem‘-i ezhār eylemege ‘adem-i 

iķtidār210 olmaġın sükkān-ı zāviye-i mezbūrede olan iħvān-ı bā-śafā211ve ħullān-ı bā-

vefānın her biri ve bā-ħuśūś212 ĥāliyā dergāh-ı Mevlānā’da aşçı başı olan DervĮş 

‘Ömer ol eŝnāda tekye-i mezbūrda213 sākin olmaġla hezār hezār niyāz ve recā iderek 

ve gāhĮce bi-ŧarĮķi’t-telmĮh kāşkĮ bunu ‘arūs-ı ‘ArabĮ-i duħter ve muĥaddire-i şįrāzį-i 

perĮpeyker214 kisve-i diyār-ı Rūmiyye ve libās-ı zebān-ı Türkiyye ile cilveger olup 

menaśśa-i ‘ıyān u beyānda revnümā olsa ki ĥattā lisān-ı ‘Arabiyye’den215 bĮ-behre 

olan fuķarā ve216 bĮ-çāregān daħi envār-ı cemālį müşāhedesiyle pür-tāb ve āŝār-ı 

ĥüsn ve leŧāfeti ma‘āniyyesiyle źevķyāb olsalar diyü kirāren ve mirāren bu faķĮrden 

ŧaleb ve iltimāsları ile vāķı‘ā nef‘Į-yi ‘āmm ve fevāĮd-i bĮ-encām ĥuśūli-çün ma‘a 

‘ademi’l-istiŧā‘ata küstāħāne ol emr-i ħaŧĮre cesāret olunmaķ üzre mes’ulleri ķarĮn-i 

ķabūl olup Cenāb-ı Ĥażret-i217 PĮre teveccüh-i tām birle müteveccih olup ķuvvet-i 

rūĥāniyyelerinden istimdād ile ‘ināyet-i Perverdigār’a mütevessil olup zebān-ı 

TürkĮ’ye terceme olunmaġa iķdām ve ihtimām olundı. [7b] Ba‘żı maĥallerinde 

‘ayniyle ‘ibārāt-i ‘Arabiyye’niñ TürkĮ’si terķĮm ü tasŧįr ve ba‘żı maĥalleriniñ daħi 

me’āli ĥıfž u żabŧ olunup yine ‘ibārāt-ı kitābdan ħāric olmamaķ [11b] üzre ketb ü 

taĥrĮr olundı. Müŧāla‘a buyuran aĥbāb u218 dostāndan ve fuķarā vü iħvāndan 

muteżarrı‘ ve mültemesdir ki bu ‘abd-i nācĮzlerin du‘ā-yı ħayr ile yād eyleyüp219 

                                                           
209 ‘Arabiyye : ‘Arabį 
210 ‘adem-i iķtidār : mün‘adimü’l-iķtidār 
211bā-śafā : śafā 
212bā-ħuśūś : ħuśūśan 
213 tekye-i mezbūrda : tekyemizde 
214 muĥaddire-i perĮpeyker : muĥaddire-i şįrāzį-i perĮpeyker 
215 ‘Arabiyye’den : ‘Arabiyye’den ve Fārisiyye’den 
216ve : // 
217 // : ĥażret 
218 // : u 
219idilüp : eyleyüp 
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vāķĮ‘ olan ħaŧālarımızı ıślāh ile semt-i sedāda islāke himmet buyurup taķśĮrātımızı 

dāmen-i ‘afv ile setr buyuralar ve billāhi’t-tevfĮķu nes’aluke’l-hidāyete ilā sevā’i’ŧ-

ŧarĮķ.  

İ‘lam ma‘lūmuñ olsun ki mecālis-i sādāt-ı Mevleviyye ĥafeža’llāhu 

esrārahum ve ežhara envārahum ve seddedehum ‘alā’ş-şerĮ‘ati’l-Muĥammediyye 

envā‘-ı ŧā‘āt ve eśnāf-ı ‘ibādātı müştemil meclislerdir. Meŝelā cemā‘at-i müslimĮn ile 

edā-yı śalāt220-ı mefrūże ve ķırā’at-ı Ķurān-ı ‘ažĮm ve eĥādĮŝ-i nebĮ-yi kerĮm ve 

iħvān-ı dĮn içün envā‘-ı mevā‘ıž ve neśāĮĥi ve źikr-i MeŝnevĮ-i ŞerĮfve semā‘-ı ŧāhir 

ü221 nazĮfi ve tevācüd ve devrān ve meşāyiħ-i kirām içün ižhār, birr ü ŧā‘at ve iz‘ānı 

ve ed‘iye-i şerĮfe ve eŝniye-i laŧĮfeyi ve źikr-i enbiyā ve śāliĥĮn ve aśĥāb-ı maķāmāt-ı 

münĮfeyi ve ĥużūr-ı mü’minĮn ü muvaĥĥidĮn ve cem‘iyet-i ŧavā’if-i muħtelifeyi ve 

bunlarıñ emŝāli niçe ef‘āl-i ħayrātı cāmi‘a-i222 cem‘iyet-i kübrādır. Egerçi ecnās-i 

mütenevvi‘ olduġundan niyāt-ı muġāyireden223 olmaķ iĥtimāli vardır. Fe-emmā 

‘āmme-i mecālis-i ehl-i İslām böyledir. Elbette ziĥām-ı nās olduķda vücūh-ı dā’ ve 

devānıñ vücūdı muķarrerdir. Ancaķ:[12a] 

«ما نوی ئانما لكل امر و  ،بالنیات  [12a] عمالانما الا»   

ĥadĮŝ-i şerĮfi mıśdāķınca herkes niyyete göre mücāzāt olunur. Farażā dĮde-i inśāf ile 

                                                           
220 śalāt : śalavāt 
221 // : ü 
222 cāmi‘a-i : cāmi‘a bir 
223 muġāyireden : muġāyirede 
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nažar eylemek cum‘a namāzı edāsı-çün ve sā’ir śalāt224-ı ħamse iķāmeti-çün 

cevāmi‘ve mesācidde olan cem‘iyet-i nās ve keźālik va‘ž ve ders meclislerinde ĥāżır 

olan cemā‘atiñ mecmū‘ı niyyet ve ‘azĮmet-i vāĥide üzre olmaķ iĥtimāli yoķtur.  

Elbette ĥayr u şerrden ve nef‘ ü żarardan ve muvāfakāt ve muĥālefātdan ħālĮ 

degildir. Öyle225 olunca ma‘lūm oldı ki mücerred ecnās-ı müte‘addide olduķlarından 

nāşĮ niyāt-ı muħtelife üzerlerinedir diyü mevāżı‘-i ŧā‘ātde cem‘ ve ĥāžır olanlara ŧa‘n 

ve teşnĮ‘ eylemek cā’iz degildir. [8a] ZĮrā bu keyfiyet-i umūr-ı ‘āmmedendir. 

Cemā‘at-ı İslāmiyyeniñ her birinde bulunur.  

Pes imdi ĥāliyā vaŧan-ı me’lūfumuz olan maĥmiyye-i Dımaşķ’da ve sā’ir 

bilād-ı İslāmiyyede envā‘-ı beriyyeden ħāś u226 ‘āmmın227 ma‘lūmlarıdır ki gürūh-ı 

fuķarā-yı Mevleviyye’niñ mecālis-i ĥāletefzāları iķāmet olunmadadır. Ve lĮkin ‘ilm-i 

dĮnde ķāśır ba‘żı müttefaķķıh yine ba‘żı žalemeniñ i‘ānetleri sebebiyle ol ŧā’ife-i źĮ-

şānıñ eŧvār u aĥvāl-i ŧarĮķatlerine ba‘żı mertebe daħl u ta‘arruż eylemişlerdir. 

Maķśūdları ancaķ hemān ‘āmme-i nās fuķarā-yı bābu’llāh’a bulıña228. Çeşm-i 

ĥaķāret ü ihānet ile nažar ideler ve229 [12b] ħavāśś-ı kibār ķatlarında ve230 daħi 

cenāb-ı ehlu’llāhıñ ‘arz u şānlarına bir ŧarĮķ ile şe’n ve noķśān ŧārĮ ve ‘ārıż olup 

nažar-ı iltifātdan dūr ve mehcūr olalar ve231 yalñız ikrām ve i‘tibār ancaķ kendülerine 

ola. -Ħaźelehumu’llāhi te‘ālā- Ĥażret-i Allāh ol maķūle münkir ve münāfıķ232 ve 

ħā’in233 ve sefįhlerin234 her iki cihānda yüzlerin ķara eyleyüp fuķarāya eyledikleri 

                                                           
224 śalāt : śalavāt 
225Eyle : Öyle 
226 // : u 
227 ‘āmmın : ‘avāmıñ 
228bulıña : bulıñam 
229 // : ve 
230ve : // 
231 // : ve 
232 // : münāfıķ 
233 ħā’inlerin : ħā’in 
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sū’-ı žann ü ķaśd u mekirleri yine kendülerine ‘ā’id ve rāci‘ ola. Bi-hürmeti enbiyā 

ve evliyā Ma‘a-hāźā Cenāb-ı Allāh celle celāluhu ve ‘amme nevāluhu235 kendü ĥizbi 

olan fuķarāya her demde nāžır236 ve nāśır ve dostları olan evliyā-yı ‘ižāma her ħālde 

mu‘Įn ve destgĮrdir. Ĥāśıl-ı kelām merdān-ı Ħudā müeyyedün min ‘indi’llāhdırlar ve 

ķurb-ı kerāmet-i Mevlā’da derece-i rafĮ‘aları bir mertebe-i ‘ālĮdir ki dāmen-i pür 

keremlerine her nākis ve bed-baħtıñ dest-i mülevveŝi resĮde olup ħāşā telvĮŝ 

idemez237.  

Egerçi dūr-ā-dūr muķābele-i māhtābda seg-i ‘av‘avkünendegān gibi 

hezeyāngūy ve jājħāy olurlar ise de żiyā-yı māh-ı tābnāke źerre ve şemme kesr ü 

noķśān Įrāŝ eylemedügi gibi ‘ıyālu’llāh meŝābesinde olan merdān-ı Ħudā’ya daħi bir 

żarar u gezend Įcāb ve iķtiżā eylemez. Bil ki āħara fikr eyledikleri ħĮle ve ġaddārlıķ 

‘ākibet yine kendülerine ‘aks ider. İşte bu faķĮr-i keŝĮrü’t-taķśĮr el-ān meclis-i 

Mevleviyyeniñ238 ĥāl ve şānını ve ol aĥvāl üzre terettüb [13a] eyleyen ĥükm ü 

aĥkāmı239 efśaĥ-ı maķāl ve aślaĥ-ı me’āl ile şerĥ ü240 beyāna şurū‘ eyledim ki241 

ŧā’ife-i ‘aliyyeniñ meclisleri aĥvāl-i ‘aşere üzerine olup ħālāt-ı meźkūreniñ ba‘żısı 

žāhir ü vāżıĥ ve ba‘zısında daħi [8b] ‘inde ba‘żi’c-cühhāl ba‘żı eşkāl olmaġın bi-

meşiyyeti’llāhi te‘ālā ve ‘ināyetihi saña keşf ve i‘lān ideyim.  

Egerçi242 vużūĥda Įżāha muĥtāc degildir ve lĮkin cāhil-i maġrūr kemāl-i 

įżāĥ243 olmadıķca fehm ü idrākden dūr ve mehcūrdur ve ol aĥvāl-i ‘aşereyi fuśūl-i 

                                                                                                                                                                     
234 // : sefįhlerin 
235 // : ‘amme nevāluhu 
236 // : nāžır 
237 telvĮŝ ide : ħāşā telvĮŝ idemez 
238 mūmāileyhiñ : meclis-i mevleviyyeniñ 
239 aĥkāmı : aĥkāmını 
240 // : ü 
241 eylemege ol : eyledim ki 
242Egerçi : Eger 
243 ifśāĥ : įżāĥ 
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‘aşere üzerine źikr iderim ki her bir faślı ŧarĮkat-ı ehlu’llāh münkirlerini izāle içün 

seyf-i ķat‘ ve müttefaķķıh-i ķāśır ve mu‘ānidi ilzām içün burhān-ı sāŧı‘dır vallāhu 

velĮu’l-hidāye ve minhu’l-‘ināye 244 َیقَوُلُ الْحَقه وَهوَُ یهَْدِي السهبیِل ُ  ve ni‘me’l-mevlā ve وَاللَّه

ni‘me’l-vekĮl. 

El-faślu’l-evvel245 

Evvelki faśl246 meclis-i Mevleviyye, cemā‘at-i müslimĮn ile edā-yı śalāt-ı 

mefrūżeyi müştemil olduġın beyān eyler. Namāzı cemā‘at ile ķılmaķ sünnet-i 

mü’ekkededir ammā ‘ulemādan ba‘żılar didiler ki: 

Cemā‘at farż-ı ‘ayndır. Ĥażret-i Allāh’ıñ: 

 247﴿وَاركَْعُوا مَعَ الرَّاكِعِیَن﴾
Ķavl-i şerĮfi delĮl ile ve ba‘żılar daħi farż-ı kifāye ve ba‘żılar daħi vācibdir 

dimişler ammā ķavl-i eśaĥĥ248 sünnet-i müekkede olmasıdır. Pes imdi249 bir kimesne 

cemā‘at ile namāz iķāmet olunan yere giden kimesneyi tefsĮķ eylese ve yāħūd āŝim 

[13b] olduñ dise ve yāħūd ķavlen ve fi‘len ĥürmet ü ŧa‘žĮmi terk eyleyüp istiĥfāf 

eylese ne‘ūźu bi’llāh kāfir olur. Eger dirse ki250 ol mevżū‘da iķāmet-i śalāt 

                                                           
244 Ahzâb sûresi 4. âyetten kısmî iktibas:Allah hiç kimseye tek bedende iki kalp vermemiştir ve (aynı 

şekilde), “kendiniz için annelerinizin bedeni kadar haram” saydığınız eşlerinizi hiçbir zaman 

sizin(gerçek) anneleriniz kılmamış ve evlatlıklarınızı da (gerçek) çocuklarınız saymamıştır, bunlar 

ağzınıza doladığınız boş laflar(ın işaretlerin)den başka bir şey değildir; halbuki Allah (mutlak) 

doğruyu söyler ve (size) doğru yolu ancak O gösterir. 
245 El- faśl-ı Evvel : El-faślu’l-evvel 
246 // : faśl 
247 Bakara sûresi 43. ayetten kısmî iktibas: Namazda dikkatli ve devamlı olun, karşılıksız yardımda 

bulunun ve namazda rüku edenlerle birlikte siz de rüku edin. 
248 saĥĮĥ : eśaĥĥ 
249imdi : // 
250de : ki 
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eylediklerinden ötüri ben anları tefsĮķ eylemezem. Bil ki cihet251-i uħrā içün ki anda 

emr-i münker icrā olunur. Cevāb virüp diriz: 

Sā’ir mesācidde daħi böyle degil midir? Her birinde gice ve gündüz nice 

menāhĮ ve münkirāt icrā ve irtikāb olınıyor. Ez-cümle bu i‘tirāż eyleyen bir mescidde 

ders-i ‘āmm yāħūd vā‘iz ve nāśiĥdir. Elbette ķalbine bu fikr ve i‘tiķād252 gelür ki 

ĥużżār-ı meclisden ve ders oķuyan ŧāliblerden kendüsi ekber ve eşref ve a‘lādır. Bu 

taķdĮrce śıfat-ı kibr ile mevśūf olur. Tekebbürlük ise kebā’irdendir.  

Pes imdi cāmi‘-i şerĮfe ders ve va‘ž içün vaż‘ olunan kürsĮlerde oturup 

Cenāb-ı Allāh kebā’irdendir diyü nehy eyledügi śıfat-ı tekebbürligi mürtekib olup ol 

emr-i münkeri ıśdār iderler. Ma‘a-hāźā ne kendüleriniñ ve ne ħod ol253 fi‘l-i kebĮre 

śādır olan meclislerine dāħil olanlarıñ fısķıyla ĥükm olunmayup ĥürmet-i duħūl daħi 

ŝābit olmaz ve254 ‘ucb daħi böyledir. Eger ol vā‘iž ve müderris ben ‘ilm-i şer‘Įyi 

ŧāliblere ta‘lĮm idüp aĥkām-ı ilāhiyyeyi [9a] nāsa söylerim diyü nefsinde mu‘ceb 

olursa kebā’irden olup menhĮ olan ‘ucbı cāmi‘lerde [14a] mürtekib olmuş olurlar. Bil 

ki fısķ ve255 ġurūr bāŧından kendüyi taħlĮś idicek ‘ilm-i nāfi‘den cāhil ü ġāfil 

olmasıyla dā’imā bu kibr ve ‘ucbe muśırr ve mübtelādır. Kendüniñ daħi ħaberi 

yoķdur. ZĮrā bir gün taśfiyye-i derūna sa‘y eylememiş. ‘Ömrini laķlaķa-i lisān ile 

geçürmüş ve oķuduġı şeyler ile ķaŧ‘ā ‘amel eylememiş. Bil ki bildügi mesā’ilden 

birine yaķĮni daħi yoķdur.  

                                                           
251cihete : cihet 
252 i‘tiķād : i‘tiķādım 
253 // : ol 
254ve : // 
255 // : ve 
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Nitekim MeśābĮĥ’de meźkūrdur ki ‘Abdullāh ibn Büreyde ve anlar daħi 

pederlerinden anlar daħi ceddlerinden rivāyet ider ki Resūl ‘aleyhi’s-selām 

buyururlar: 

 «وان من العلم جهلا»
İmām EzherĮ bu hadĮŝ-i şerĮf şerĥinde buyururlar ki من teb‘Įż içündür ve iki 

bile maśdar fā‘il ma‘nāsınadır. Ya‘nĮ dimek olur ki ‘ālimlerden ba‘żısı vardır ki 

cāhildir. Ya‘nĮ bir ādem mecmū‘256 ‘ulūmı kemāl üzre her ne ķadar taĥśĮl eylese 

mādām ki mūcibiyle ‘ameli terk ve muķteżā-yı ‘ilm üzre ‘amel eylemeye, ‘ālim 

degildir. Resūlu’llāh aña cāhildir diyü buyururlar. Ĥażret-i Allāh’ıñ: 

 257﴿مَثَلُ الَّذِینَ حُمِلُوا الت َّوْراَةَ ثَُُّ لََْ يََْمِلُوهَا كَمَثَلِ الحِْمَارِ يََْمِلُ أَسْفَاراً﴾
Ķavl-i şerĮfi bu ma‘nāya delālet ider. Pes bu maķūle ‘ilm ile ‘āmil olmayup 

kendüsi irtikāb eyledügi menhiyātdan ħulķı258 men‘ ve ŧa‘n śadeddinde olan 

cāhilleriñ259 ve sefĮhleriñ da‘vāları bāŧıl ve zeħārif, ‘ibāretleri ‘āŧıldır. 

 260قُ لُوبِِِم﴾فِ [14b]یَ قُولُونَ بِِلَْسِنَتِهِمْ مَا لیَْسَ ﴿
 

Āyet-i kerĮmesine mā-śadaķ olup  

 ﴿كَبُ رَ مَقْتًا عِنْدَ اللََِّّ أَنْ تَ قُولُوا مَا لَا تَ فْعَلُونَ﴾261

                                                           
256 mecmū‘ : mecmū‘ı 
257 Cum’a sûresi 5. âyetten kısmî iktibas: Tevrat’ın yükü ile onurlandırılmış iken bu yükü taşıyamamış 

olanların durumu, sırtına kitaplar yüklenmiş(ama onlardan habersiz bulunan) merkebin durumuna 

benzer. Allah’ın mesajlarını yalanlamaya şartlanmış olanların durumu ne acıdır, çünkü Allah 

rehberliğini böyle zalim bir halka ihsan etmez. 
258 ħulķ : ħulķı 
259 cāhilleriñ : cāhil 
260 Fetih sûresi 11. âyetten kısmî iktibas: Geride kalan bedevîler sana: “Mallarımız ve ailelerimiz(e 

bakma mecburiyeti) bizi (gelmekten) alıkoydu; öyleyse (ey Muhammed) Allah’tan bizim için mağfiret 

dile!” diyecekler. (Böylece) onlar kalplerinde olmayan bir şeyi dile getiriyorlar. De ki: “Allah size bir 

zarar vermek veya yararsağlamak isterse, kim Allah’ın istediği bir şeyi geri çevirebilir? Hayır, (kimse 

çeviremez) ama Allah yaptıklarınızdan tamamiyle haberdardır! 
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Mıśdāķınca mürtekib olduķları ‘iśyān sebebiyle yevm-i ķıyāmetde: 

«تقریض شفاهم بمقاریض من النار»  

ĥadĮŝ-i şerĮfi mūcibince kendüleri ‘amel-i śālihe tevaġġul eylemediklerinden mā‘adā 

nāsı men‘ eyledikleri münkerātı mürtekib olmaları ile nārdan miķrāślar262 ile 

dudaķları ķaŧ‘ olunup eşedd-i ‘aźāba giriftār olurlar. ‘Ulemā-yı bi’llāhdan teftĮş ve 

tefaĥĥuślarına kimesne taķayyüd eylememek ile ĥāŧırlarına gelen sözleri söylerler. Ol 

ecildendir Şeyħ Ebū’l-Ĥasan ŞāźelĮ ķuddise sirruhu’l-‘azĮz buyururlar ki: 

Bir kimesne ‘ālem-i āħirete gitse ve bizim şuġl eyledügimiz ‘ilm-i dĮn ve 

‘ilm-i taśavvufa şuġl eylemese ve mūcibiyle ‘amele263 ve taśfiyye-i ķalbe meşġūl 

olmasa kebā’ire muśırran fevt olup ölmüş264 olur ne‘ūźu bi’llāh. ZĮrā ‘ilm-i nāfi‘ [9b] 

bunlardır. Ġayrı degil. Şeyħ ibn ‘Allān ŚıddĮķĮ-i BekrĮ -raĥimehu’llāh- Şerĥ-i 

Hikem-i Ebį Medyen’de kelām-ı ŞāźelĮ’yi naķl eyledikden śoñra buyururlar ki: 

Ey ķarındaş. Sen inśāf eyle. Bu rüzgārda ķanġı şaħśı gördüñ ki śā’im ola ve 

śavmına mu‘ceb olmaya ve ķanġı namāz ķılan kimesneyi gördüñ ki namāzına ‘ucb 

eylemeye. Sā’ir ŧā‘āt daħi böyledir. Elbette kişi bir ‘amel-i śāliĥe muvaffıķ olup 

vücūda getürdiginden265 nefs-i žālim śāĥibini [15a] hĮç olmazsa bārĮ kibr ve ‘ucba 

uġradur ki ben böyle eyü ‘amel śāĥibiyim. Sā’ir nās degildir diyü kendü kendüye 

mu‘ceb olur. Meger ‘ināyet-i Mevlā’ya muķārin olup ādāb-ı şer‘-i şerĮf ile mü’eddeb 

bir merd-i kāmiliñ śoĥbeti berekātıyla ve bir ŧabĮb-i266 derūn, üstād-ı ħāźıķ, mürşid-i 

                                                                                                                                                                     
261 Saff sûresi 3. âyet: Yapamayacağınız şeyi söylemeniz Allah nazarında en tiksinti verici şeydir! 
262 Makasın çoğulu olan bu kelime miķrāś, mıķrāś, miķrāż, mıķrāż şekillerinde de okunabilir. 
263 ‘amel : ‘amele 
264 fevt olup ölmüş : olmuş 
265getürdiginden : getürdiginde 
266ŧayyib : ŧabįb 



92 
 

kāmil tedbĮri sebebiyle maraż-ı kibr ve ‘ucbden ħalāś olup eyledügi a‘māl-i śāliĥāt 

kendüyi ġurūr ve tefevvuķ varŧasına düşürmeye ve ‘ucb ve enāniyyete uġratmaya. 

Kemā ķāle267: 

 كما قال268﴿قل بفضل الله وبرحته فبذلك فلیفرحوا، هو خیر مما یجمعون﴾ 269

-[el-āyet]270- ve daħi bundan mā‘adā zamānımızda mesācid ve cevāmi‘de 

iķāmet olunan śalāt271-ı ħamse daħi vech-i sünnet üzre degildir. Meŝelā ‘ulemā-yı 

‘āmilĮnden imāmete elyaķ ve āħar kimesne272 var iken yā keŝret-i mālından ötüri 

yāħūd žalemeye istinād ve intisābından ötüri veyāħūd śavt-ı ĥasen ve naġamāt-ı 

leźĮźesinden ötüri bir cāhil-i ebteri imām idüp aña iķtidā iderler. Bu emr-i münker 

degil midir?  

Nitekim Cāmi’ü’ś-śaġĮr’de ve ŦarĮķat-ı Muĥammediyye’de mesŧūrdur ki Ebį 

‘Ābis ĠıfārĮ ĥażretleri Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellemden rivāyet-i śaĥiĥe 

ile rivāyet idüp buyururlar:  

 ،ستا[15b]بالاعمال 273او بادر »قال رضی الله عنه انا سمعت رسول الله صلی الله علیه و سلم یقول
ون القران مزامیر ذالشرط وبیع الحكم واستحفافا بالدم وقطیعة الرحم ونشوا یتخ فهاء وكثرةسامارة ال

 «یقدمون الرجل لغنیهم بالقران وان كان اقلهم فقها

Ya‘nĮ rāvĮ-i mezbūr buyururlar ki: 

                                                           
267 Kemāķāle : Kemāķālallāhu te‘ālā 
 قال الله تعالی : قال268
269Yunus sûresi 58. âyet: Söyle (onlara), Allah’ın bu cömertliği ve rahmetiyle işte böylece sevinsinler: 

(sevinsinler ki,) bu onların toplayıp biriktirdiği her şeyden daha üstün, daha iyidir! 
270el-āyeh: الا ایه 
271 śalāt : śalāvāt 
272kimesne : kimesneler 
 بادر و ا: بادر و273
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Ben işitdim. Cenāb-ı Risāletpenāh ĥażretleri buyurdılar. Ümmetim aśĥābım 

işbu altı nesneniñ žuhūrı ķatında siz a‘māl-i śāliĥāta ziyāde sür‘at ve sebķat eyleyiñ. 

ZĮrā bunlarıñ her biri fitne-i ‘ažĮmedendir. Pes imdi böyle eyyām-ı fitnede śalāh-ı 

ĥāle ziyāde sa‘y idüp dergāh-ı Ħudā’ya ilticā lāzımdır ki ĥattā bu fitnelerden emĮn 

ola. Biri sefĮh ve aĥmaķ olan kimse serkāra geçüp beg ve ĥākim ve żābiŧ olduķdadır 

ve biri daħi [10a]274 vālĮleriñ ve ‘āmilleriñ ve žālimlerin a‘vān u enśārı 

çoġaldıġıdır275 ve biri daħi ĥākimü’ş-şer‘i’ş-şerĮf olanlar rüşvet ile ĥükm idüp276 o277 

emr-i ilāhiyyeyi bey‘ eylemeleridir ve biri daħi ķatl ile ihānet eylemekdir. Bir 

kimesneye ‘adāvet ve ihānet eylese anıñ ķatline sa‘y eylemekdir. Yāħūd ķātiliñ 

ķatlini istiħfāf eyleyüp muķābelesinde ķıśāśan anı daħi ķatl eylememekdir ve biri 

daħi ķatl-ı raĥm eylememekdir. Ya‘nĮ aķrabāsına merĥamet idüp taŧyĮb-i ĥāŧır 

eylememekdir. Yāħūd eyādĮ-i ehl-i İslām’da olup varup gelmesi ĥadd-i imkānda ise 

ŧoġduġı yeri ziyāret [16a] idüp śılā-yı raĥm eylememekdir ve biri daħi ĥadāŝet-i sinnį 

olan nev-žuhūrlarıñ hevā ve heveslerin icrā eylemek śadedinde çalınan düdükler gibi 

Ĥażret-i Ķur’ān-ı ‘AžĮmü’ş-şān’ı daħi mizmār ittiħāź eylemekdir.  

Ya‘nĮ bir cāhil-i ebter ki ‘ilm-i fıķıhdan bĮ-behredir. Mücerred śavt-ı ĥasenį 

olduġuna bināen imām ittiħāź eylemekdir. Hattā anlara namāzda daħi türkį 

çaġırdıkları gibi Ķur’ān’ı oķurken daħi teġannĮ eyleye. Eger dinilürse ki ĥadĮŝ-i 

şerĮfde fitne-i ‘ažĮmeden ‘addolunan budur ki278 važĮfeli imāmlardan mā‘adā bir 

yerde namāz ķılınmaķ lāzım gelse bir ‘ālim-i ‘āmil mevcūd iken ancaķ śavt-ı 

ĥaseninden ötüri bir cāhili teķaddüm itdürüp imām eylemekdir. Yoħsa bir cāmi‘de 

                                                           
274 Derkenâr T2128: Maĥżā ĥased żımnında baġırmaķ, fuķarāya göz dikmek ve mücerred ĥaž-ı nefy 

içün su’-i žann eden münkirin inşāallāhu te‘ālā müşāhede-i cemāl-i Bārį’den maĥrūm olurlar. 
275 çoġaldıġıdır : çoķalġıdır 
276idüp : eyleyüp 
277 // : o 
278budur ki : // 
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važĮfeli bulunan kimesne śavt-ı ĥasenį olup cāhil daħi olursa fitneden ‘addolunmaz. 

Biz cevāb virüp diriz ki ĥadĮŝ-i şerĮfiñ ‘umūmiyyeti var. Gerek  važĮfeli gerek 

važĮfesiz eimme-i ceheleniñ cümlesine şümūlı vardır279. Aśıl važĮfeli olacaķ 

imāmları tecessüs ve teftĮş lāzımdır. ZĮrā namāzda ‘umūm-ı nāsıñ emĮni olsa gerek. 

‘Ālim-i faķĮĥ var iken cāhil teķaddüm itdürmek ‘ayn-i ħatādır, menhiyyātdandır. 

Eger muķtedā olanlar taĥvĮline ķādir degiller ise ķudret ü ķuvvet śāĥiblerine farż u 

ehemm degil midir ki anı tebdĮl ideler. Emr-i dĮndir ammā bu maķūle ķabĮĥ-i 

münkeri ve lisān-ı şer‘-ile [16b] menhĮ olmuş şey’ söylemez ve inkār eylemezsiñ. 

Yalñız hemān fuķarāyı görürsüñ ve ancaķ anlara sū’-ı žann idersiñ ve daħi ekŝeriyā 

bilād-ı ‘Arabistān’da mesācid ve cevāmi‘iñ her kūşesinde śalāt280 mefrūżeyi vaķt-ı 

vāĥidde cemā‘at-i müteferriķe ve eimme-i müte‘addide ile ķılarlar. Muśallįnıñ rek‘āt 

ve secedātı muĥtell ve müşevveş olur. Bid‘at-i şenĮ‘edir. Ķaŧ‘ā cā’iz degildir. Meger 

bir cemā‘at tamām olduktan śoñra cemā‘at-ı uħrā iķāmet eyleye. Bu emr-i mekrūhı 

ve bu bid‘at-i śarĮhĮ ekŝeriyyā mütefaķķıh ve müderrisĮn [10b] ve vā‘iž281-i nās 

olanlar ideyorlar ve bid‘at ve münker olduġunı bilürken aślā def‘ ve inkār 

eylemezler. Bil ki taĥsĮn idüp cevāzına ba‘żı vücūh iķāmetine sa‘y iderler. İnkār 

ve282 def‘ ve ref‘i umūr-ı dĮniyyeden iken aślā kimse muķayyed olmaz ve bu cümle 

münkerātdan eşna‘ u aķbeĥ şol emr-i menhiyyun  ‘anhdır ki ekŝeriyyā eŝnā-yı 

ramażān-ı şerĮfde icrā olunur.  

Mü’eźźin henūz minārede eźāna başlamadın yāħūd bed’ idüp tamām itmedin 

mescid kūşelerinde ve olarda ifŧāra ‘aceleden ötüri tezce iķāmet idüp ķılalar. Bu 

taķdĮrce namāzı eźān ve iķāmetsiz ķılmış olurlar. ZĮrā eźān ve iķāmetde meşrū‘ ve 

                                                           
279 şümūlı vardır : // 
280 śalāt // śalavāt 
281vā‘iž : vu‘āž 
282 // : ve 



95 
 

mesnūn olan vaķt ĥulūlünde ibtidā eźān oķuyup ba‘dehu sāmi‘ olanlar ābdest alacaķ 

miķdārı te’ħĮr eyleyüp soñra iķāmet eylemekdir. Çünki eźāndan evvel ya eźān [17a] 

tamām olmadın ikāmet eyleye. Gūyā evvel iķāmeti283 daħi itmemiş gibi olup eźān ve 

iķāmetsiz ķılmış olurlar. Bu ise meźāhib-i erba‘ada ve ‘āmme-i müctehidĮn ve 

fuķahā-yı ehl-i İslām ķatlarında ķaŧ‘ā cā’iz degildir. Ĥattā İbn Kemāl Kitāb-ı Iślāĥ ve 

Įżāĥ’da buyururlar ki: 

Eźān edā’en ve ķażāen olan ferāĮżiñ sünnetidir. Ķable’ş-şuru‘ yoħsa ķable 

ĥulūli’l-vaķt degil. Pes imdi mü’eźźin eźānı tamām eylemediķce namāz ķılmaķ cā’iz 

degildir. ‘Āmme-i eimme-i müslimĮn ķatlarında pes bu maķūle emr-i münkeri men‘ 

ve inkār eylemeyüp belki ekŝerį284 kendüleri mürtekib olup ķabāĥatlerin setr içün 

fuķarā-yı bābu’llāh’a mürtekib-i münkerātdır diyü ŧa‘n ve teşni‘ idenler ‘aynıyla bu 

ĥadĮŝ-i şerĮfe mā-śadaķdırlar ki285Ĥilye’de Ebū Nu‘aym, Ebį Hureyre -rađıya’llāhu 

‘anh-    ĥażretlerinden rivāyet eyler286. Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellem 

buyururlar: 

 «یبصر احدكم القذا فی عین اخیه و ینسی الجذع فی عینه»السلام قال علیه 
Ya‘nĮ dimek olur ki siz dĮn-i İslām’da bir mü’min ķarındaşıñızıñ gözünde 

olan çapaġı ve tozı ŧopraġı ufaġını287 görürsiz. Fe-emmā kendü göziñizde olan ĥurmā 

budaķların veyā büyük aġaçları ve kütükleri görmezsiz. İmām SuyūtĮ Cāmi’ü’ś-

śaġĮr’de ve daħi Ravżatü’l-‘ulemā’da źikr ider ki:  

Büldān ve ķurādan her ķanġı mevżi‘de ki ĥaķķ-ı eźān edā’ oluna. Ya‘nĮ [17b] 

minārelerinde mü’eźźin eźān oķuya. Śavt-ı eźān işitilecek maĥalledeñ evlerde ve bāġ 

                                                           
283 iķāmet : iķāmeti 
284ekŝerį : ekŝer 
285 // : ki 
286eyler : ile 
287 ufaġını : ve śaman adaġını 
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ve bāġçelerde [11a] cemā‘at ile bi-ġayrin eźān, namāz ķılmaķ cā’izdir. Aślā kerāhet 

daħi yoķdur ve her ķanġı mevżi‘deki ĥaķķ-ı eźān edā olunmaya śaĥrālar ve ŧaġlar ve 

berriyeler gibi eyle288 maĥallerde eźānsız cemā‘at ile namāz ķılmaķ mekrūhdur. 

İbtidā eźān virüp śoñra ķılmaķ gerek. Ķavl-i müftĮ289 budur ve Mecma‘ü’l-mesā’il’de 

meźkūrdır ki ricāl içün śalāt-ı mektūbeyi mesācidde cemā‘at ile eźān ve iķāmetsiz 

ķılmaķ mekrūhdur ve bizim meźhebimizdeki -meźheb-i İmām-ı A‘žam’dır- kerāhet 

ile murād kerāhet-i taĥrĮmĮyyedir. Ammā evlerde ve bāg ve bāġçelerde mekrūh 

degildir. Müctebā’da İmām-ı A‘žam ebū ĤanĮfe ĥażretlerinden mervĮdir ki 

buyururlar: 

Bir mescidde bir cemā‘at eźān ve iķāmetsiz namāz ķılsalar cümlesi günehkār 

olurlar. Tevbe ve istiġfār lāzımdır. Eşbāh ve Nežā’ir’de mesŧūrdur ki her namāz ki 

bir vācib terkiyle veyā bir fi‘l-i mekrūh irtikābıyla edā oluna. Ol vaķt içinde yine ol 

namāzı i‘āde eylemek vācibdir. Pes böyle i‘āde-i śalāt vācib olacaķ mertebe-i 

mekrūhātı mürtekib olanlar ne keyfĮyetle bir āħara ŧa‘n idebilürler. Meger mertebe-i 

‘ilmden dūr ve290 cāhil ve291 ebter olalar. Ve yāħūd dā’ire-i ‘aķldan mehcūr [ve] 

aĥmaķ [18a] olalar. Yoħsa kār-ı ‘ulemā ve ‘uķalā292 degildir. ‘Ālim ve ‘āķıl ibtidā 

kendüyi her vechle taśĥĮhe sa‘y ider ve293 andan śoñra āħarıñ ıślāĥına heves ider ve 

daħi cevāmi‘ ve294 mesācidde irtikāb eyledikleri menāhĮdendir ki leylen ve nehāren 

mescidlerde cem‘ olup ve295 üçer beşer bir yere gelüp dünyā kelāmın söyleşmek ve 

gülmek ve biri birin ġıybet ve biri birin temesħur iderler. Ma’ahaźā cümle nāsıñ ‘ilmi 

                                                           
288eyle : öyle 
289müftĮ : müftĮye 
290ve : // 
291ve : // 
292 ‘ulemā ve ‘uķalā : ‘ālim ü ‘āķıl 
293 // : ve 
294 // : ve 
295 // : ve 
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muĥĮŧdir ki herkes bilür ki mübāĥ olan kelāmı bile mescidde söylemek mekrūh ve 

ĥarāmdır. Ķande ķaldı ki ĥarām kelām ola ve anıñ üzerine muśırr olalar. Bil ki 

i‘tiyāda bināen emr-i münkerden296 idügi daħi gözlerine görünmez. El-‘ıyāźu bi’llāh: 

قال الله تعالی ﴿فی بیوت اذن الله ان ترفع ویذكر فیها اسمه﴾297 وهی المساجد و قال الله تعالی ﴿ومن 

 اظلم ممن منع مساجد الله ان یذكر فیها اسمه وسعی فی خرابِا﴾298

Pes imdi299 ma‘lūm oldu ki mescidlerde źikru’llāhı terk eylemek ve kelām-ı 

dünyāyı söylemek cāmi‘leri ħarāb eylemekdir. ‘Ale’l-ħuśūś kiźb ve ġıybet ve mesāvĮ 

ve bühtān ve faśl ve temesħur ola. Bu maķūle münkerātı icrā iderler. ‘Avām ve 

ħavāśśdan herkes [11b]300 ĥürmet-i mesācidi hetk iderler ve yine aślā bir kimesne 

münkir olduġuna muķayyed olmayup def‘ine çalışmazlar. Ancaķ hemān mecālis-i 

Mevleviyye’ye [18b] ta‘n ve teşni‘ iderler. Fuķarānıñ ża‘fından nāşĮ muķāvemete 

ķudretleri olmamaġ ile seng-i melāmete hedef itmişler.301 Yalñız emr-i menhĮyi 

mürtekib hemān302 fuķarāyı görürler303, kendülerin görmezler.  

Ħuśūsā leyālĮ-i ŧıvālde siyyemā eŝnā-i ramażān-ı şerĮfde mü’eźźinin śabāh 

ežānın ke-ennehu imsāke ihtimāmen ķable ĥulūli’l-vaķt oķurlar ve ba‘de ŧulū‘i’l-fecr 

tekrār ežān oķumadın iķāmet idüp eźānsız namāz ķılalar. Ma’ahaźā eźān 

                                                           
296münkerden : münker 
297Nûr sûresi 36. âyetten kısmî iktibas: İçlerinde (yalnız) kendi ismi anılsın diye Allah’ın 

yükseltilmelerine izin verdiği evlerde O’nun kudret ve yüceliğini sabah akşam dile getiren (öyle) 
298Bakara sûresi 114. âyetten kısmî iktibas: Allah’ın adının O’nun meclislerinde anılmasına mani olan 

ve onları tahrip etmek için çalışan kimselerden daha zalim kim olabilir? İşte böylelerinin bu yerlere 

(Allah) korkusu dışında bir saikle girmeye hakları yoktur! Onlar için bu dünyada zillet, ahirette ise 

korkunç bir azap vardır. 
299imdi : // 
300 Derkenâr T2128: La‘nehumu’llāh, bilmem bu maķūleler dįvān-ı Rabbü’l-ālemįn ve ĥużūr-ı enbiyā 

vü evliyāda ne cevāb virirler? 
301 T2128 nüshasında bir ara ibâre: Seng-i la‘nete siper olsunlar. İlā āħiri’z-zamān o maķūle 

münkirler. 
302 // : hemān 
303 T2128 nüshasında satırarası bir ibâre: Gözleri kör olsun! 
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meźhebimizde sünnet-i mü’ekkededir. Terki kerāhet-i taĥrĮmiyye ile mekrūhdur. 

Ĥattā bir belde yā bir ķarye ahālisi terk-i eźān itseler pādişāha vācibdir ki anlara 

muķātele eyleye ve bir namāz ki kerāhet-i taĥrĮmiyye ile edā oluna. İ‘ādesi vācibir. 

Aślā i‘āde fikirlerine daħi gelmeyüp304 bunuñ emŝāli nice maĥrumātı işlerler ve Ĥaķķ 

Te‘ālā ĥarām eyledügi śıfāt-ı źemĮme ile ya‘nĮ kibr ve ‘ucb ve ĥased ve riyā ve 

sum‘a ve ‘adāvet ve ĥıķd śıfatları ile muttaśıf ve memlū olduķlarıda daħi şu‘ūrları 

olmayup yine ke-ennehu cevāmi‘de ders ve va‘žlar idüp da‘vā-yı ‘ilm iden cāhiller 

fuķarānıñ eŧvār-ı ŧarĮķaŧlerine münkerātdandır diyü inkār ve daħl iderler. Ħuśūśā 

ra’su külli ħatĮ’etin olan ĥubb-ı dünyāya ez-cān u305 dil tevaġġul iderler ki BeyhaķĮ 

Resūl-i Ekremden rivāyer ider: 

«ةئحب الدنیا راس كل خطی»قال علیه السلام   

Bil ki ĥubb-ı [19a] dünyā ekber-i kebā’irdendir. Nitekim Müsnedü Firdevs’de 

Deylemį rivāyetiyle ŝābittir: 

«اكبر الكبایر حب الدنیا»قال علیه السلام   

Pes ekber-i kebā’irden olan ĥubb-ı dünyāya müştaġil ve andan teĥāşĮ eyleyüp 

yine ke-enne nāsa ‘ulūm-ı şer‘iyye naķl ve ta‘lĮm śadedinde olurlar. Ma’ahaźā 

taĥśĮl306 ve neşr eyledikleri ‘ulūm daħi cemĮ‘ müzaħrefāt-ı dünyāya ve kesb-i ma‘āş 

ve celb-i važā’if ve menāśıba mü’eddĮ olacaķ ‘ilmlerdir ki nažarlarında ‘ulūm-ı 

nāfi‘a budur diyü žann iderler. Ĥāşā ve kel’ā yoħsa aśl-ı ‘ilm-i nāfi‘ olan taĥśĮl307-i 

merātib-i āħirete ve teźkiyye-i nefs ve taŧhĮr-i ķulūba mūśil olacaķ fünūn-ı ‘āliyyeye 

                                                           
304 fikirlerine gelmeyüp daħi : fikirlerine daħi gelmeyüp  
305 // : u 
306 taĥśĮl : tehįl 
307 taĥśĮl : tehįl 



99 
 

ki erbāb-ı ķulūbuñ śa‘ādāt-i edebiyye ve kemālāt-ı sermediyyelerine bā‘iŝ olan 

‘ulūm-ı dĮniyye ve ma‘ārif-i ilāhiyyedir. Aślā bu ‘ilimleriñ ta‘lĮm ve ta‘allümüne ve 

taĥśĮl ve neşrine tevaġġul eylemezler.  

Bil ki şuġl idenleri daħi cünūn ve ‘atehe ve źüll [12a] ü308 şeķāvete nisbet 

ideler ve kemāli ancaķ kendü nefslerinde ve mesleklerinde görürler ve ‘ulūm309-ı 

ilāhiyye ve esrār-ı eĥadiyye śāĥibleri olan ehlu’llāh ve ŧālibleri olan fuķarāya ihānet 

ve ĥaķāret nažarıyla nažar idüp ve ‘ilimleriniñ dünyāda ve āħiretde nef‘ini inkār 

iderler. Ol ecilden ne‘ūźu bi’llāh hem đāll hem muđill olup kāfir olurlar. Nitekim 

İmām SuyūŧĮ Cāmi’ü’ś-śaġĮr’de źĮkr ider ki: 

Deylemį Müsnedü Firdevs’de sıĥĥat ile taħrĮc eyleyüp İmām ‘AlĮ -

kerrem’ullāhu veche-den[19b] rivāyet iderler: 

وحكم من حكم  علم الباطن سر من اسرار الله عز وجل»قال النبی صلی الله تعالی علیهوسلم 

«من عباده ءالله یقذفه فی قلوب من یشا  

Ya‘nĮ Resūl-i Ekrem buyururlar ki: 

‘İlm-i bāŧın esrār-ı ilāhiyyeden bir sırr-ı ħafĮ ve aĥkām-ı Rabbāniyye’den bir hükm-i 

ķavĮdir ki Ĥažret-i Allāh ‘AžĮmü’ş-şān diledügi ‘abd-i mü’miniñ ķalbine ve murād 

eyledügi ķullarınıñ göñüllerine ilķā’ ve ilhām eyler. Kemāl-i mertebe ķalblerini 

küdūrāt-ı nefsāniyyeden muśaffā ve aħlāķ-ı reddiyyeden müberrā idüp rūz u şeb 

cevārih-i žāhirelerin ŧā‘āt-ı Mevlā’da ve bāŧınların fikr ü źikr-i Ħudā’da i‘māl 

                                                           
308 // : ü 
309 ‘įlm : ‘ulūm 
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eylediklerinden ötüri yoħsa ba‘żı müttefike ve süfehānıñ310 žann eyledikleri gibi 

degildir ki ‘ilm-i taśavvuf laķlaķa-i lisān ve aķvāl-i dehān ola.  

Bil ki bir nūr-ı ilāhĮdir ki irāde-i źāt-ı BārĮ ta‘alluķ eyledügi ķalb-i śāf-ı 

kümmelĮne işrāķ ider ve311 mādām ki bu ‘ilm-i bāŧın bir kimesneye žuhūr eylemeye 

mücerred ‘ilm-i žāhir ve a‘māl-i žāhire śāĥibine nef‘ eylemez diyü İmām KirmānĮ-i 

ĦanefĮ te’lĮf eyledügi Menāsik-ı Ĥacc ibtidāsında ve İmām SuyūŧĮ daħi Cāmi’ü’ś-

śaġĮr’de taśrĮĥ eylemişler ki Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellem312 buyururlar: 

علم بالقلب م الضار و لتحقیق فی القلب فذالك العالعلم علمان علم باللسان ولیس له »

«فذالك العلم النافع  

Ya‘nĮ ‘ilm iki nev‘dir. [20a] biri mücerred lisāna ta‘alluķ ider ve ķavl ve 

zebān ile kesb olunur. Ķalb-i insān anıñla müteĥaķķıķ olmaz. Ol ‘ilm-i żārrdır. 

Derūnda eŝer eylemedüginden ötüri śāĥibine ĥüccetün leh olmaz, bil ki ĥüccetun 

‘aleyh olur. Nef‘i yoķdur. Żarar-ı küllĮdir ki kişiyi kibr ü ‘ucba ve muĥabbet-i dünyā 

varŧasına düşürür ve ‘ālem-i āħiretde maĥcūcun ‘aleyh olup min ķıbeli’llāh: 

 ﴿لََ تَ قُولُونَ مَا لَا تَ فْعَلُونَ ﴾313

Ħitābıyla muħātab ve mu‘āteb olur ve bir nev‘i daħi ‘ilm-i ķalbdir ki ŧaraf-ı 

Ĥaķķ’dan ķalb-i mü’mine śadāķat ve ħulūśı314 berekātıyla ihdā olunur. ‘İlm-i nāfi‘ 

budur. Nitekim ‘urefā-yı bi’llāĥdan birisi buyururlar. [12b] Beyt: 

                                                           
310 süfehā : süfehānıñ 
311 // : ve 
312 ‘aleyhi’ś-salātu ve’s-selām : śallallāhu ‘aleyhi ve sellem 
313 Saff sûresi 2. âyetten kısmî iktibas: Siz ey imana ermiş olanlar! Niçin bir türlü söylüyor, başka türlü 

yapıyorsunuz. 
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 خ ةة  علمةة  كةة  ام  لةة  م ةة       ةةچ كةة  اما   ةة  
 

 315علةةةةةةةة  ا بةةةةةةةةچ كةةةةةةةة     ةةةةةةةة       ةةةةةةةة   م ةةةةةةةة   
 

Ve mecmū‘-ı enbiyā vü evliyānıñ ‘ilmi bu ‘ilm-i bāŧındır. Kişiyi varŧa-ı 

cehlden ħalās idüp ıślāh-ı žāhir ve bāŧına sebeb olan bu ‘ilm-i nāfi‘dir. MünāvĮ, 

Cāmi‘ü’ś-śaġĮr Şerĥi’nde İmām Mālik’den naķl ider ki buyururlar: 

Bir kimse316 ‘ilm-i žāhiri taĥśĮl eyleyüp mūcibiyle ‘amel eylese Ĥażret-i 

Allāh ol kimesneniñ ķalbine ‘ilm-i bāŧını fetĥ ider ve henūz ol vaķtde aña ‘ālim 

dimek śaĥĮh olur. Yoħsa ‘ilm-i keŝret rivāyetiyle degil bil ki nūr-ı hidāyet iledir. 

Şeyħ ŦūnusĮ raĥimehu’llāh buyururlar ki: 

Şeyħ ‘ārif-i bi’llāh ‘AlĮ Vefā ile İmām BulķĮnĮ bir yerde cem‘ olup śoĥbet-i 

ĥaķķāniyye eŝnāsında Şeyħ ‘AlĮ Vefā’nıñ [20b] besŧ olduġı317 ma‘ārif ve ĥakā’iķ ve 

kelimāt-i ķudsiyyeyi İmām BulķinĮ idrāk eylemeden ‘āciz ve müteĥayyir olup didi 

ki: bu tekellüm ve318 tefevvüh buyurduguñuz ĥaķā’iķ ve kelimātı ķandan taĥśĮl 

eyledüñiz. Şeyħ ‘AlĮ cevāb buyurdılar ki Ĥażret-i Allāh’ıñ: 

 ﴿وَات َّقُوا اللَََّّ ، وَیُ عَلمِمُكُمُ اللََُّّ ، وَالله﴾319

                                                                                                                                                                     
314 ħulūśı : ħulūśını 
315Kalemden çıkan (dökülen) ilim, ondan ortaya çıkan bellidir.İlim odur ki Allah kulun gönlüne 

döksün (Allah’ın kulun gönlüne döktüğü ilim, ilimdir). 
316kimse : kimesne 
317 olduġı : eyledigi 
318 // : ve 
319 Bakara sûresi 282. âyetten kısmî iktibas: Siz ey imana ermiş olanlar! Ne zaman belli bir vade ile 

borç verir veya alırsanız yazıyla tesbit edin. Bir yazıcı, tarafsız olarak onu kaydetsin. Ve hiçbir yazıcı, 

Allah’ın ona öğrettiği gibi yazmayı reddetmesin: öylece, olduğu gibi yazsın. Borçlanan kaydettirsin, 

Rabbine karşı sorumluluğunun bilincinde olsun ve taahhüdünden bir şey eksiltmesin. Ve eğer borç 

altına girenin akli ve bedeni bir zaafı varsa veya kendisi (işlemi) kaydettirebilecek durumda değilse, 
onun menfaatini kollamakla görevli olan kimse, onu adil bir şekilde kaydettirsin. Ve içinizden iki 

erkek şahit tutun; eğer iki erkek bulunmazsa, kabul edebileceğiniz kimselerden bir erkek ve iki kadını 

şahit tutun ki onlardan biri hata yaparsa diğeri ona hatırlatabilsin. Ve şahitler çağırıldıklarında 

reddetmesinler. Küçük olsun, büyük olsun, her anlaşma maddesini vade tarihi ile birlikte yazmaya 

üşenmeyin: Bu Allah nazarında daha adil, kanıtlama açısından daha güvenilir ve (sonra) sizi şüpheye 

düşmekten alıkoymakta dah uygun olanıdır. Ama eğer (aranızdaki muamele) birbirinize doğrudan 
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Ķavl-i şerĮfinden ya‘nĮ taķvā sebebi ile Ħudā-yı müte‘āl kemāl-i kereminden 

baña ta‘lim eyledi ve daħi şerĥ-i meźkūruñāħar mevżi‘nde Ebū Ŧālib-i MekkĮ’den 

menķūldür ki ‘ilm-i žāhir ve ‘ilm-i bāŧın eħaveyndir. Eĥadü hümā āħardan müstaġnĮ 

olmaz. Ancaķ320 mücerred ‘ilm-i žāhir kemālden ‘addolunmaz. ZĮrā maħreci lisāndır 

ve ķulaġı tecāvüz eylemez. Ammā ‘ilm-i bāŧınıñ maħreci cenāndır.  

Cevārih-i žāhireniñ ve bāŧınanıñ mecmū‘una sirāyet eyledikden śoñra ķalbe 

daħi te’ŝĮr ider diyü buyurmuşlar ve vereŝe-i enbiyā olan ‘ulemā-yı ‘āmilĮn 

peyġamberān ve enbiyā-yı ‘ižāmdan bu ‘ilme vāriŝ olmuşlar ve bu ‘ilmiñ aśĥābına 

‘ālim ıŧlāķı śahĮĥ olur. Mā‘adāsı cāhildir. Her ne ķadar laķlaķa-i lisān ile olan ‘ilmi 

taĥśĮl daħi eylese ve daħi bu ‘ilm-i bāŧın her ķalbde ŧulū‘ eylemez. ZĮrā ĥayŝ-ı niyyet 

ve sū’-i ķaśd ve ittibā‘-ı şehvet bu nūr-ı ‘ilm-i bāŧınıñ ķalbde žuhūrına māni‘dir. 

Ķāla’lāhu te‘ālā321: 

 ﴿فأََوْرَدَهُمُ النَّارَ ، وَبئِْسَ الْوِرْدُ الْمَوْرُودُ﴾322

Ve daħi Ebū Ŧālib-i MekkĮ Ķūt-i Ķulūb’da źikr ider ki: 

Zamānımızda ekŝeriyā ‘ulemādan ta‘dād olunan [21a] źevāt Ĥażret-i Allāh’ıñ 

ba‘zı eyledügi evśāf-ı zemĮme ile muķayyedlerdir. Böyle olıcaķ ‘ilm-ı bāŧın nice 

anlarda žuhūr eylesün? Meŝelā ekŝeriyā taĥsĮn-i hey’et ve güźel libās geymege ve 

güźel atlara binmek mā’illerdir ve rızķları ve ma‘āşlar ve beye’n-nās raġbet ve 

                                                                                                                                                                     
doğruya devredeceğiniz hazır mallar ile ilgiliyse onu yazmamanıza bir mahzur yoktur. Ve birbirinize 

alış veriş yapacağınız zaman bir şahit bulundurun, ancak ne yazıcı ne de şahit bir zarara uğramasın; 

eğer onlara (zarar verici bir iş) yaparsanız, unutmayın ki, bu sizin için günahkarca bir davranış 

olacaktır. Allah’a karşı sorumluluğunuzun bilincinde olun, çünkü sizi eğiten Allah’tır ve Allah, her 

şeyin bilgisinine sahiptir.   
320 Ancaķ : Ammā 
321 Ķāle’lāhu : Ķāle’lāhu te‘ālā 
322 Hûd sûresi 98. âyetten kısmî iktibas: (Ve bu yüzden de) Kıyamet Günü halkının önüne düşüp,(bu 

dünyadaki batıl yönetimin bir) sonuc(u) olarak onları ateşe sürükleyecek; ne kötü bir menzil 

sürüklendikleri! 
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i‘tibārları noķśān bulmasun [13a] diyü gice gündüz ķalblerinde ‘ažĮm ħavfları var. 

Ĥubb-ı riyāset derūnlarında cāygĮr-i medĥ ü ŝenā olunmadan ĥažž iderler. Mertebe-i 

‘āliyye ve menāśıb-ı refĮ‘aya ŧālibler žulme ve323 aġniyāya tabaśbuś eylemede ve 

fuķarāyı taĥķĮr idüp mevzi‘-i ĥıkda istikbār iderler. Kendü dĮn ķarındaşları olan 

mü’minlere ĥıķd ve ‘adāvet ve buġż iderler ve kendü ‘arż ve324 şānlarına noķśān ŧārĮ 

olmasun diyü iķtiżā eyledikde Ĥaķķ kelāmı ketm iderler ve dā’imā hevā ve heves ve 

ġayret-i cāhiliyyeye müte‘alliķ söz söylerler. Dünyāya raġbet ve325 ĥırś-ı kemālde ve 

şuĥĥ326 ve baħl ile mevsūf tūl-ı emele mā’iller ve baŧar ve sürūr ve ġĮll u ġışş ve 

mübāhāt ile ālūdeler327 ve kārları dā’imā riyā ve sum‘a ve ħalķıñ ‘aybların tecessüs 

eylemede müdāheneyi severler.  

Nefsine ‘ucb idüp beyne’n-nās kendülerin tezyĮn idüp ögünmege ve 

ululanmaġa ve ‘izzet-i nefse ĥarĮśler ve hemĮşe ķasvet-i ķalb ve328 ġılžet ve 

yorġunluķ ve sū’-i ħulķ ve đįķ-ı śadr üzre olup dünyā ile feraĥ ve fevt ile 

ħazendedirler [21b] ve terk-i ķanā‘āt idüp ‘inād ve cefā ve ‘acele ve şiddet ve ĥiddet 

eylemede ħalķa merĥameti az belki hĮç yoķ. Ŧā‘atına i‘timād ider ve memālik olduġı 

māl u emlāk u erzāķın ķażāen bir ŧarĮķ-ile elinden gitmesinden emĮn fużūl-i kelām ve 

şehvet-i ħafiyyelerin icrāda ‘izzet ve manśıb ŧālibi ve āşikāre ķarındaş ittiħāź 

eyledügi kimselere sırrında ‘adāvet eylemede ve sözlerine i‘tirāż idenlere ġażab 

itmede ve329 Allāh’dan ġayrı cemĮ‘ maĥlūķāta tasalluŧ ve ġalebelik ŧalebinde ve bir 

kimesneye şey’-i ķalĮl içün intiķām śadedinde olup ħalķ ile ünsiyyet ve ĥaķdan ve 

                                                           
323 // : ve 
324 // : ve 
325 // : raġbet ve 
326Kelime şaĥĥ, sıĥĥ şekillerinde de geçmektedir. 
327 ālūde : ālūdeler 
328 // : ve 
329 T2128 nüshasında ara ibare: Ĥāşā elinden gelse ana daħi nüfūķ ve müdāħele ķaydında olur 

ma‘āźallāh... 
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ehl-i Ĥaķķ olan fuķarādan vaĥşet iderler. Ġıybet ve ĥased ve nemĮme ve cevr ve 

eziyyet ve ‘adāvete mā’iller. Ve’l-ĥāśıl bu meźkūr olan evśāf-i źemĮmeniñ cümlesi 

mezbele gibidir. Bunlar ile derūnların memlū idüp žāhirlerin a‘yün-i nāsda śavm u 

śalāt330 ve zühd ve331 vera‘ ve envā‘-ı ŧā‘āt ile müzeyyen gösterirler. Ammā ĥużūr-ı 

Ĥaķķ’a varıldıķda: 

لَى السَّراَئرُِ ﴾332  ﴿یَ وْمَ تُ ب ْ

Olup her kesiñ gizlü işleri āşikāre ve derūn-ı ħāli žāhire çıķup keşf-i ġıŧā 

olduķda ķoķmuş mezbele maķūlesi olan murdār śıfatlar zuhūra gelüp ‘āmme-i enbiyā 

vü evliyā maĥżarında rüsvāyĮ [13b] ve melāmet olur ve333 ol ‘ālimiñ hezār arzū-yı 

cismāniyye ve şehevāt-ı nefsāniyye ile taĥśĮl iden334 ‘ilm-i žāhir ile kendü nefsini ve 

‘ilmini taśannu‘ ve riyādan taħlĮśe [22a] kādir olmayup setr eyledigi335 mecmū‘ı 

‘aybları žāhir olmaġ ile ‘indallāh ķıymeti daħi münĥaŧŧ ve me‘yūb olur. El-‘ıyāźu 

bi’llāhi te‘ālā  ve Şeyħ Muĥyi’ddĮn336-ķuddise sirruhu’l-‘azĮz-kitāb-ı Fütūĥāt-ı 

Mekkiyye’sinde bāb-ı veśāyāda buyururlar ki: 

Eimme-i dĮn ve ‘ulemā-i ehl-i yaķĮnden ba‘żısına yine ba‘żı aĥbābı dirler ki: 

Sulŧānım bize bir vaśĮyyet eyleñ ki anıñla ‘amel idelim. Ol ‘ālim-i müttaķĮ 

cevāb idüp buyururlar ki: 

Bir ķavmiñ mücāleset ve muśāĥebetinden ĥaźer ve ictināb üzre oluñ ki ol 

ķavm dürūġāmĮz olan kelimāt ile biri birine tekellüf iderler. Nāsı aldamaķ içün 

                                                           
330 śalāt : u śalavāt 
331 // : ve 
332 Târık sûresi 9. âyet: Bütün sırların ortaya serileceği gün. 
333 // : ve 
334 olduġı : iden 
335 olduġı : eyledigi 
336 OEYZ 1040 derkenâr: Maŧlab ve śĮt şeyħü’l-ekber ķuddise sirruhu’ležher. 
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kelāmlarında temelluķ iderler. Fe-emmā ķalbleri ġışāvet ve ġıll ve ĥased ve kibr ve 

ħırś ve ŧama‘ ve buġż ve ‘adāvet ve mekr ve ĥĮle ile dolu337 ola ve dĮnleri ta‘aśśub ve 

i‘tiķādları nifāķ, ‘amelleri riyā ola ve şehevāt-i dünyeviyyeyi iħtiyār idüp ‘ālem-i 

dünyāda ħulūdı temennĮ eyleye. Ma’ahaźā bilür ki bu ‘ālemde beķā mutaśavver 

degildir. Yimege ve eskidmege ķādir olduķları mertebe māl ve rızķ ve libās-i 

dünyāyı cem‘ idüp sākin olmaķ mümkin olmayacaķ mikdārı binālar iĥdāŝ eyleyüp eli 

yetişmedigi338 şeyleri ārzū idüp ĥarāmı kesb ve ma‘āśĮyeyi339 infāķ iderler ve ħalķa 

emr-i bi’l-ma‘rūf idüp kendüleri münkerātı irtikāb iderler. 

Ĥāśıl-ı kelām bu maķūle [22b] kimseler ile muśāĥebet ve muķārenet ve ülfet 

ķaŧ‘ā cā’iz degildir diyü ‘azĮz-i merķūm tavśiye ve naśĮĥat ve tenbĮh buyurmuşlar... 

Pes imdi benim cānım, eger nažar-ı inśāf ve ‘ibret ile baķup müdāhene ve münāfaķatı 

terk iderseñ ve ŧoġruca im‘ān iderseñ bu źikr olunan evśāf-ı meźmūmeniñ mecmū‘ını 

zamānımız ‘ulemāsında bulursuñ340. Te’emmül ile dĮn-i MuĥammedĮ ve şer‘-i 

MuśtafavĮ’de böyle aħlāķ-ı rediyye śāĥibleri ne vech üzre aĥkām-ı ilāhiyye emĮni 

olurlar. -Ĥāşā ve kellā- Ma‘a-hāźā bu dĮn-i İslām’da ĥelāl ve ĥarāmı, nāsa anlar 

beyān itse gerek... Sözlerine nice i‘timād olunup mūcibiyle ‘amel olunsun ki bu 

ķadar evśāf-ı ķabĮhe ile inśāflarından mā‘adā žaleme kapularuna varup mübāhāt ve 

tefāħurlar idüp žalemeniñ murādları üzerine341 temşiyet idüp ĥāŧırları-çün ve anlara 

intisāb ve taķrib içün žalemelerine mu‘āvenet ve bi’l-muvācehe [14a] medĥ ü ŝenālar 

ve žāhir işledikleri fısķların ĥüsn-i terbiye ve bāŧıl işlerin kālıb-ı ĥaķķa ifrāġ idüp 

efendim sulŧānım ma‘ķūl buyurursız. Bu işleriñiz ‘ayn-ı iśābetdir. Vāk‘ā böyle 

                                                           
337dolu : ŧolu 
338yatışmadugı : yetişmedigi 
339 ma‘āśĮye : ma‘āśĮyeyi 
340 zamānımız ‘ulemāsında bulursuñ : zamānımızda bulunan ‘ulemāda bulursun 
341üzerine : üzre 
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olmadıķca ħalķ żabŧ olunmaz. Hemān bu ħuśūśda gūyā min ‘indi’llāh mülhem 

olduñuz diyü ol žālimlerin mel‘anetlerine hezār bu gūne kelimātıyla taĥsĮn ve āferĮn 

derler. -Ne‘ūźu bi’llāh- Pes her ne vaķt kim [23a] bu maķūle ‘ālim geçinen süfehā 

ve342 aĥmaķlar bir emr-i münkeri inkār ve bir şey’iñ ĥürmet ve ibāĥatin iħbār 

eyleseler Ma‘a-hāźā bu didügümüz evśāf ve aĥvāl üzre kendüleri muśırr olalar. Pes 

eyle343 kimesneleriñ emr-i bi’l-ma‘rūf ve nehy-i münker eylemeleri mu‘teber ve 

ma‘ķūl degildir.  

Ĥāśılı sözlerine ber-vechle i‘timād cā’iz degildir. Meger ĥürmeti ķaŧ‘Įü’ŝ-

ŝübūtve ‘umūmuñ ma‘lūm olan şeylerden ħaber vire. Meŝelā zĮnā gibi344 ve sirķa 

gibi şürb-ı ħamr ve riyā ve sum‘a gibi bunlarda i‘timād olunur. Ammā anlarıñ345 

lisānından śudūr eyledügünden ötüri degil bil ki Cenāb-ı Allāh kelām-ı ķadĮminde 

naśś-ı śarĮh ile beyān eyledügünden ötüri bilüp i‘timād ideriz.  

Fe-emmā ba‘żı kütüb-i fıķhiyye ibāretlerinden bi-ġayri taśrĮĥin bir şey’iñ 

ĥürmeti ĥaķķında münfehim olunan ma‘nāyı naķl ve ħaber virseler ‘ulemā-yı dĮn ve 

eimme-i ehl-i yaķĮn ķatlarından ķaŧ‘ā mu‘teber ve maķbūl ve mesmū‘ degildir. ZĮrā 

meźkūr olunan346 envā‘-ı kabāyiĥ irtikābkarından nāşĮ baśar-ı baśĮretleri maŧmūs 

olup kemā huve ĥaķķuhu ol mes’eleniñ ġavrına ve murād-ı fukahā-yı ‘ižāma vāśıl 

olup347añlamamışlar. CemĮ‘ sözleri ‘aġrāż-ı nefsāniyye ile meşūb u maħlūŧdur. 

Nitekim İmān SuyūŧĮ Cāmi’ü’ś-śaġĮr’de İbn ‘Ömer -rađıya’llāhu ‘anh348-   

ĥażretlerinden rivāyet ile źikr ider ki:  

                                                           
342 // : ve 
343eyle : öyle 
344 // : gibi 
345anlarıñ : anlar 
346olunan : olan 
347olup : // 
348 ‘anh : ‘anhümā 
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 قال علیه السلام »العلم دین والصلو اة349دین«

[23b] ya‘nĮ Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellem buyururlar ki350: 

Nāsa ta‘lĮmi ile me’mūr olduġum ‘ilm-i ma‘hūd ki uśūl-i dĮn olan ‘ilm-i kitāb 

ve sünnetdir, dĮndir ve namāz daħi keźālik dĮndir. ‘Abd-i mü’min üzerine bilüp 

ögrenmesi ve edāsı lāzım ve vācibdir. 

«فانظرواعمن تأخذون هذا العلم»  

Pes imdi aśĥābım ümmetim siz nažar eyleñ. Bu ‘ilm-i dĮni kimden aħź ve 

ta‘lĮm idersiz. ‘Adāleti kemālde mevŝūķ ve mü’temen ve mütteķĮ olan kimselerden 

ta‘allüm ve aħź eyleyiñiz. Nitekim ĥadĮŝ-i āhirde buyururlar: 

 «عدولیيَمل هذا العلم من كل حلف »
[14b] Ya‘nĮ bu ‘ilm-i dĮn taķvā ve ‘adālet ve salāĥ ve diyānet ile mevśūf ve 

ma‘rūf olan kimselerden aħź ve telaķķĮ olunur. Yoħsa ‘ālim olup ‘ilmiyle ‘amel 

eylemeyen süfehādan, yāħūd ancaķ sivādħˇān351 olup ‘ibārāt-ı fukāhā-yı kirāmıñ 

žāhirlerine baķup murād eyledikleri ma‘nāya muŧŧali‘ olmayup kütüb-i müdevveneyi 

tetebbu‘eylemeyüp bil ki müŧāla‘asına daħi ķādir olmayan mütefaķķıhĮn ve 

ĥumeķādan bir mes’ele ta‘lĮm ve aħź eylemege heves eylemek sizi352 iżlāl ve iġvā 

ider. 

                                                           
 والصلواة : والصلوت349
350ki : // 
351Oe Yz 1040 nüshası derkenar: Ya‘nĮ yalñız siyāh mürekkebi yalayup. 
352sizi : sizin 
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 وكیف تصلون هذه الصلوة، فانكم تسئلوا یوم القیمة353

Ve śalavāt-ı ħamseyi daħi ne keyfiyet ile edā idersiz; nažar eyleyüp taķayyüd 

eyleñ, yoħsa başdan śavmaķ eylemeñ. ZĮrā yevm-i ķıyāmetde bu ikisinden [24a] 

su’āl olunursız diyü buyururlar. Pes bir kimse dĮn-i İslām’da kime iķtidā ideyor ve 

kimiñ sözüni isġā idüp muķteżāsıyla ‘amel ideyor, nažar eylemek gerek. Her cāhil 

ve354 ebtere ve ‘ālim geçinen ehl-i hevā süfehāya iķtidā ve ķavline i‘tibār ve iśgā 

cā’iz degildir. Ne ‘amellerinde ve ne ħod ‘ilmlerinde ħulūśdan eŝer yoķdur. Bil ki 

ħulūśuñ vücūbuna daħi kā’il degillerdir355. Ĥattā anıñla muttaśıf olalar ve ehline 

ĥiźmet ideler356.  

Böyle iken yine ümmet-i Muĥammed’den sādedil kimesneler bunlarıñ 

žāhirleri güzel hey’et ve ķıyāfetlerini357 ‘ulemā libāsında görüp ammā derūnları bĮ-

ħulūś ve pür ġaraż ve mezbele gibi aħlāķ-ı seyyi’e358 ile memlū idügin bilmeyüp 

sözlerine inanurlar ve i‘timād iderler. Ĥattā nice derdmend kimesneleri gördüm ki ol 

ġarażālūd ŧā’ife, fuķarā-yı Mevleviyye’nin eyyām-ı muķābelede eyledikleri semā‘ ve 

śafāları ĥarāmdır ve meclislerine daħi varmaķ cā’iz degildir diyü vesvese ve iġvā 

eyleyüp inandırmışlar. Bā-ħuśūś semā‘ ĥaķķında Ebu Ŧālib-i MekkĮ -raĥimehu’llāh-

Ķūtü’l-Ķulūb nām kitābda359 buyururlar ki: 

                                                           
353 Bu namazı nasıl kılıyorsunuz? Kıyamet günü bundan sual olunacaksınız. 
354ve : // 
355 // : ki 
356iderler : ideler 
357 ķıyāfetleri : ķıyāfetlerini 
358 seyyi’e aħlāķ : aħlāķ-ı seyyi’e  
359 kitābında : kitābda 
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Eger semā‘ eriniñ360 semā‘larına ŧa‘n idersen taĥķĮķ budur ki yetmiş śadĮķe 

ŧa‘n itmiş olursun. Ya‘nĮ fuķarānıñ semā‘larına nice daħl ve ta‘n idebilürüz ki 

mertebe-i śıddĮķĮni bulan ehlu’llāhıñ mecmū‘ı semā‘ [24b] eylediler ve semā‘ 

eylemek evliyā-yı ‘ižāmıñ ve ‘ulemā-yı ‘āmilĮniñ ķadĮmden kārlarıdır ki ol semā‘ 

vāsıŧasıyla niceler kesb-i ķurb-ı kerāmet361-i mevlā ve niceler daħi taĥśĮl-i vuślat-ı 

Cenāb-ı Kibriyā eyleyüp nice eźvāķ-ı rūhānĮ bulmuşlardır. 

 Pes imdi böyle kemāl taĥśĮline sebeb olup evliyā-yı kibār vaż’ eyledikleri 

[15a] āyĮn-i ŧarĮķat ve semā‘ları nice362 ĥarām olur. Eger dirsen semā‘a ehl olanlara 

ĥarām degildir, bilürüz ammā ehl-i zamān-ı sābıķda var imiş, zamānımızda 

bulunmaz. Anıñ cevābı tafśĮl üzre faśl-ı semā‘da gelse gerekdir. Niçün zamānımızda 

semā‘a ehl yoķdur dirsün ve ĥükm idersün363. Sen görmemekle ve bilmemek ile 

‘ālemde merdān-ı Ħudā mefķūd olmaķ lāzım gelmez. Beyt: 

 هةةةةةةةةةةةةة     ةةةةةةةةةةةةة  كمةةةةةةةةةةةةة   مةةةةةةةةةةةةة  كةةةةةةةةةةةةة  خ  بةةةةةةةةةةةةةچ
 

 364شةةةةةةةةةةةةةةةة    كةةةةةةةةةةةةةةةة   ل ةةةةةةةةةةةةةةةة  خف ةةةةةةةةةةةةةةةة   شةةةةةةةةةةةةةةةة  
 

Ve’l-ĥāśıl bu maķūle-i mütefaķķıh ve sefįhleriñ ta‘lĮm ve iġvāsıyla śadedil ümmĮ 

mü’minleri evliyā ve fuķarā ĥaķķında su’-i i‘tiķāddan ĥıfž içün ve ĥelāle ĥarām diyü 

žann ve i‘tiķād idüp çāĥ-ı đelālete düşmeden śıyānet içün ižhār-ı ĥaķķ idüp li-

vechillāhi ve ŧaleben li-merżāti’llāhi fuķarā-yı Mevleviyye’niñ āyĮn-i ŧarĮķat ve 

semā‘ ve śafāları bābında olana eimme-i müctehidĮniñ ve ‘ulemā-yı ehl-i yaķĮniñ 

cevāb-ı bā-śevāb ve akvāl-i sa‘ādetme’āblarını [25a] beyāñ idüp bu risāleyi cem‘ ve 

te’lĮf eyledim.  

                                                           
360eriniñ : erbābınıñ 
361 kerāmet : // 
362 // : nice 
363idersün : idersin 
364Her ormanlığın boş olduğunu düşünme 

Belki kaplan uykuya dalmıştır 
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Egerçi benim ol ŧarĮķate intisābım yoķdur. Ancaķ görürüm ki ‘ibād-ı 

mü’minĮn bu bābda su’-i žann ve i‘tiķād-ı bāŧıla ve365 fāside mübtelā olıyorlar. 

Maķśūdum li’llāhi te‘ālā fuķarā ĥaķķında eźhān ve śudūr-ı nāsı ve efhām ve366 

ķulūb-ı mü’minĮni evhām-ı bāŧıla ve efkār-ı ‘āŧıldan taħlĮśdir. Yoħsa ta‘n ve teşnĮ‘ 

iden mütafaķķıha ve süfehāya i‘tirāż ve su’-i ĥāllerin redd degildir. ZĮrā cevābü’l-

aĥmaķ es-sükūtdur. Yarın yevm-i ķıyāmetde ĥużūr-ı Ĥaķķ’a varıldıķda müfsid ve 

muśliĥ žāhir ve āşikāre olur.  

 ﴿والله یَ هْدِي إِلََ الحَْقمِ وَإِلََ طَریِق  مُسْتَقِ یم  ﴾367

El-faślu’ŝ-ŝānĮ 

Faśl-ı ŝānĮ meclis-i Mevleviyye, ķırā’at-i Kur’ān-ı ‘AžĮmü’ş-şān’ı ve rivāyet-i 

ĥadĮs-i şerĮf-i Server-i Kā’ināt’ı müştemil olduġın beyān eyler368. Şekk yoķdur ki 

bunlar efđal-i ŧā‘āt ve eşref-i ‘ibādātdır.  

Pes imdi bir kimse Ķur’ān ve ĥadĮŝ oķunan meclise varmaķ ĥarāmdır dise 

ne‘ūźu bi’llāh kāfir olur. Eger dirse ki biz Ķur’ān ve ĥadĮŝ oķunduġundan ötüri 

meclis-i Mevleviyye’ye varmaķ ĥarāmdır dimeziz. Bil ki emr-i uħrā369 içün ki anda 

münker olan şey’i iķāmet iderler. Anıñ içün ol meclise varmaķ ĥarāmdır diriz. 

Anlara cevāb-ı bā-sevāb faśl-ı evvelde źikr eyledügümüzdür ki menākir-i muĥarreme 

tekebbürlik ve ‘ucb ve riyā gibi olan menĥiyyāt cevāmi‘ ve mesācidde ve370 [25b] 

mecālis-i müderrisĮn ve vu‘āžda [15b] daħi mevcūddur. Anlar bu meźkūr olan 

                                                           
365 // : bāŧıla ve 
366 // : ve 
367 Ahkâf sûresi 30. âyetten kısmî iktibas: Onlar, “Ey halkımız!” diye seslendiler, (Tevrat’tan) geriye 

hakikat adına ne kalmışsa hepsini teyid (ve tasdik) eden, Musa(nınkin)den sonra indirilmiş olan bir 

vahyi dinleyip geldik. (Ve anladık ki) bu (vahiy) hakikate ve dosdoğru yola götürmektedir. 
368 // : ve 
369uħrāĮ : uħrā 
370 // : ve 
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münkerātdan teĥāşĮ ve ictināb eylemeyüp Ķur’ān-ı ‘ažĮm ve ĥadĮŝ-i şerĮf-i Resūl-i 

KerĮm’i oķurlar ve anlarıñ meclislerine varmaķ ve anda ĥāżır olmaķ ĥarāmdır 

dimezsiñ. Eger dirlerse ki sen vu‘āž ve müderrisĮnde bulduġuñ menākir ve ķabāyiĥi -

ki kibr ve ‘ucb ve emŝālidir- umūr-ı bāŧınadandır, žāhirde degildir.  

Farażā su’āl eyleseñ inkār idüp bizde eyle aħlāķ-ı seyyi’e yoķdur dirler. Biz 

cevāb idüp diriz ki Ħudā-yı Müte‘āliñ ism-i şerĮfiyle yemĮn eylemege ķādirler midir 

ki kendülernde ol evśāf-ı źemĮme olduġuna ve telāmĮźe ve müstemi‘Įnden 

kendülerin ekber ve a‘lā görmediklerine ve371 kendü nefslerine mu‘ceb olup 

ĥaķķu’llāhı edāda taķśĮrātlarına ve ġafletle kibr ve ‘ucb ve ĥaśed śıfatları žuhūr 

eyledikde derĥāl tevbe ve istiġfār eylemege ve ba‘de’l-yevm bu maķūle ķabāyiĥi 

mürtekib ve muśırr olmamaġa, eger bunlara yemĮn iderse ne güzel i‘timād ideriz. Fe-

emmā ber-vechiyle yemĮne cür’et idemezler. Farażā eyleseler daħi kiźb itmiş olurlar. 

ZĮrā bu didügümüz śıfāt-ı meźmūmeden teberrā gāyet müşkildir. Meger ‘ināyet-i 

Ĥaķķ ola. Eger dirlerse ki ne keyfiyetle yemĮn teklĮf idersin. Bu māddede372 anlara 

yemĮn lāzım gelmez. ZĮrā meĥāmil-i ĥasene üzerine maĥmūllardır. Cevab [26a]  

virüp diriz ki ne‘am. Anlar meĥāmil-i ĥasene üzerine maĥmūllardır. Eger kendü 

ĥāllerinde olup kendü nefsleri aĥvāline meşġūl olsalar ve ġayra ŧa‘n ve teşnĮ‘ 

eylemekden lisānlarıñ keff ve men‘ eyleseler. Ammā eyle373 degil...  

Bil ki mescidlerde źikru’llāh ve tilāvet-i Ķur’ān ve ‘ulūm-ı şer‘iyye naķl ve 

ta‘lĮmine vardıķlarında Ķur’ān ve ĥadĮŝi ālet idüp ħalķa envā‘-ı ta‘rĮżler ve naśĮĥat 

yüzünden ķasda muķārin tevbĮħ ve zecrler ve nāsa envā‘-ı ġaraż ile doķunmalar 

iderler. Pes böyle ‘ibādu’llāha ve fuķarāya tevbĮħ ve fer‘ ve zecr idenler ol meźkūr 

                                                           
371 // : ve 
372 mādde : māddede 
373eyle : öyle 
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olan śıfāt-ı ķabĮĥe ile mevśūf olmadıķlarına şer‘en yemĮn teklĮf olunur. Nitekim 

İmām Müslim, TirmiźĮ ve Nesā’i, Ebį Sa‘id-i Ħudrį’ye isnād ile bu ĥadĮŝ-i şerĮfi 

śıĥĥat ile374 taħrĮc eylemişlerdir.  

»ان رسول الله صلی الله علیه وسلم خرج علی حلقة375 من اصحابه فی المسجد فقال ما اجلسكم 

قالوا جلسنا376 تذكر الله و نمحده377 علی ما هدناللاسلام378 ومن علینا قال الله ما اجلسكم الا 

ذاكقالوا الله ما اجلسنا الا ذاك قال اما انی ل379َ استحلفكم تهمة لكم ولكنه اتانی جبرایل فاخیرنی ان 

الحدیث  «الله عز و جل یباهی بكم الملاءكة  

Ya‘nĮ Ebū Sa‘id ĥażretleri buyururlar ki: 

Bir gün Ĥażret-i Resūl-i Ekrem śallallāhu380 ‘aleyhi ve sellem mescid-i şerĮfe 

[26b] gelüp saĥābĮ-i kirāmdan bir kac kimesneyi gördiler ki ħalķa olmuşlar. Su’āl 

buyurup didiler ki: 

Sizi bu mescide ne şey’ cem‘ eyleyüp iclās eyledi? Cevābında didiler ki:  

Yā Resūlu’llāh! Allāhu Te‘ālāyı źikr itmek içün ve Cenāb-ı Ĥaķķ’a ĥamd ü 

ŝenā içün oturmuşız ki bize envā‘-ı luŧf u kerem idüp dĮn-i İslām’a hidāyet eyledi. 

ĤabĮb-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellem bunlara yemĮn teklĮf eyleyüp Allāh 

                                                           
374 śıĥĥat ile : śıĥĥate 
 حلقة : حلقه375

 جلسنا : اجلسنا376

 نمحده : بحمده377
 للاسلام : الاسلام378
 لَ : //379
380 śallallāhu : śallallāhu te‘ālā 
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ĥaķķı-çün mi bu maĥalde sizi iclās eylemedi illā źikr ü ĥamd ü ŝenā-yı Ħudā? Aśĥābı 

daħi yemĮn eyleyüp didiler ki:  

Allāh ĥaķķı-çün bizi iclās eylemedi. İllā didügümüz mādde ya‘nĮ ġayrı şey’ 

içün gelüp oturmadıķ. İllā Ħudā-yı mute‘āle şükr keźālik ve źikr ü ŝenā itmek içün 

ġayrı ķaśdımız yoķdur. Server-i Kā’ināt buyurdılar ki: āgāh olun aśĥābım. TaĥķĮķ 

ben kelāmıñızda kiźb [ve] ittihāmį cihetinden size yemĮn virmedim. Ya‘nĮ sizde 

töhmet-i kiźb žannıyla ve ol mülāĥaža ile size yemĮn virdirmedim ve lĮkin Ĥażret-i 

Cebrā’il-i Emin gelüp ħaber virdi ki Allāhu ‘AžĮmü’ş-şān melā’ike-i kirāma siziñle 

mübāhāt ve tefāħur ider.  

Ya‘nĮ melā’ike-i kirām üzerine sizi tafđĮl ider. Pes geldim ki381 gördüm. Ne 

işdesiz ki ĥattā Ĥażret-i Allāh’ıñ melekleri [27a] üzerine sizi tafđĮl eylemesine ne 

gūne ‘ameliñiz bā‘iŝ olmuşdur. İmdi ma‘lūm oldu ki śaĥābĮ-i kirāmıñ mescidde 

ħalķa olup oturmaları maĥāmil-i ĥaseneden mā‘adāya ber-vechle maĥmili yoġ-iken 

mücerred taĥaķķuķa bināen çünki Ĥażret-i Resūlu’llāh aśĥāba yemĮn virdi. Cā’iz 

olmasa ĤabĮb-i Ekrem itmezdi. Biz daħi meźkūrlarıñ ħulūślarında śadāķatlerine 

taĥaķķuķ taĥśĮli içün anlara yemĮn teklĮf ideriz. Eger umūr-i bāŧınalarında ve daħi 

ķarā’in-i aĥvāl-i žāhireleri ile bilinmeyen umūrda mücerred ġaraż-ı nefsāniyye 

olmayup [16b] mārru’ź-źikr evśāf-i ķabāyiĥ ile muttaśıf olmadıķlarına yemĮn 

iderlerse ne güzel taśdĮķ ideriz ve illā382fe-emmā śarĮĥan gördügümüz işlerine yemĮn 

ve şāhid lāzım degildir.  

                                                           
381ki : // 
382 illā : illā felā 
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Ez-cümle medāris ve mesācidde ĥĮn-i ta‘lĮm ve müźākerede ŧālibler ile olan 

ġavġā ve mücādelelerine ne dirsün? Bu dĮn-i İslām’da menhiyyun ‘anh degil midir? 

Nitekim İmām SuyūŧĮ Cāmi’ü’ś-śaġĮr’de źĮkr ider ki: 

Muĥammed bin Ka‘b-ı ĶuražĮ rivāyetiyle İbn ‘Asākir śıĥĥat ile383 taħrĮc 

eyledügi ĥadĮŝ-i şerĮfde münker ve menhĮ olduġuna işāret vardır.  

قال النبی علیه الصلوة و السلام »ما تجالس قوم مجلسا فلم ینصت384 بعضهم ببعض الا نزع 

 الله ممن ذالك385 المجلس البركة«

Ya‘nĮ Resūl-i Ekrem buyururlar ki: 

Bir ķavim bir meclisde mücāleset [27b] eylemezler ve ba‘żısı ba‘żısını iśġā 

eyleyüp sükūt eylemezler. İllā Ĥażret-i Allāh ol meclisden bereketi ref‘ ider. Ya‘nĮ 

her ķanġı meclis erbābı biri söyleyüp ġayrılar diñlemez. Bil ki her ķafadan bir ses386 

olup yāħūd biri biriyle ġavġā eyleyeler. Ol meclisiñ bereketi merfū‘dur. MünāvĮ 

Şerĥ-i Cāmi’ü’ś-śaġĮr387’de İmām ĠazālĮ’den naķl ider ki: 

Her celĮse mendūb ve müstaĥsen olan budur ki muśāĥabeniñ kelāmını 

diñleye. Müdāhele eylemeye ve bu ĥadĮŝ-i şerĮf mücerred eŝnā-yı dersde 

müderrisĮniñ ŧalebe ile veyā ŧalebe bir biriyle eyledikleri ġavġāyı žemm ü ķadĥ 

beyānındadır diyü taśrĮĥ eylemişdir ve bu didigümüz mücādele ve ‘inād olan 

                                                           
383 śıĥĥat ile : śıĥĥate 
 ینصبت : ینصت384
 ذلك : ذالك385
386pürsiş : bir ses 
387 Münâvî’nin Feyzü’l-kadîr şerhu’l-Câmi‘i’s-sagir adı altında bir şerhi bulunmakla beraber, müellif 

bu şerhi daha sonra kısaltarak et-Teysîr bi-şerhi’l-Câmi‘i’s-sagir adıyla yeniden yazmıştır. 
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meclisden ancaķ bereket ref‘ olur. Ammā eger388 ġavġā ve ‘inād ve riyā ve sum‘a ve 

kibr ve ‘ucb ve iħtifā ve fuķarā ve redd-i ġayr ve techĮl-i nās ķaśdıyla olursa ki -

‘ulemā-yı zamānıñ ekŝeriyā ‘ādet-i müstemirre ve şān u şöhretlerindendir- ol 

meclisiñ yalñız bereketi ref‘ olmaķ degil bil ki cümlesi āŝim olurlar. ZĮrā maĥż-ı 

ĥarāmdır. Aśılda bu meźkūr olan śıfāt ĥarāmdır. ‘İnād ve ġavġāya muķārenetle bi-

ŧarĮķi’l-evlā ĥarām olur. Zamānımız ‘ulemāsınıñ aĥvāli ise [ma‘lūmdur ve ħafį]389 

degildir. ŹĮ-inśāf olup müdāhenesiz anlar ile muħālaŧa eyleyen ‘uķalāya390 eger ĥaķķ 

üzre nažar idüp ednā mertebe te’emmül [28a] ve tedbĮr iderlerse ma‘lūm olur ki ĥāl 

ve şānları [17a] bu didigümüz gibidir. ‘Ālem-i āħiretde ise yaķıncacıg Ĥażret-i Allāh 

keşf eyleyüp ‘alā ru’usi’l-eşhād herkesiñ ma‘lūmı olur ve fażāĥatları āşikāre olur.  

Nitekim İmām Müslim ĥażretleri Ebū Hureyre -rađıya’llāhu ‘anh-   

ĥażretlerine isnād ile bu ĥadĮŝ-i şerĮfi Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellemden 

rivāyet ider. Ķāle semi‘tu Resūlu’llāh śallallāhu ‘aleyhi ve sellem yeķūl391 Ebū 

Hureyre ĥażretleri didiler ki Ĥażret-i ĤabĮb-i Ekremi392 işitdim ki dir idi: 

 «ةماان اول الناس یقضی علیه یوم القی»
taĥķĮķān üzerine yevm-i ķıyāmetde ĥükm ü ķażā olunan nāsıñ evveli ya‘nĮ ķıyāmet 

gününde ef‘āl ve aĥvālinden su’āl olunan benĮ ādemiñ ibtidāsı: 

 «رجل ستشهد فاتی به فعرفه نعمه فعرفها»
Şol bir recüldür ki dest-i kāfir ile ķatl olunmuş bulundı. Pes ol kimesne min 

ķıbeli’llāh da‘vet ve iĥżār olundı ve der-‘aķab Ħudā-yı lā-yezāl ol źāta ‘ālem-i 

                                                           
388eger : eger ol 
389 ma‘lūmdur, ĥaķķı : ma‘lūm ve ħafį 
390 ‘aŧāya : ‘uķalāya 
391 // : yeķūl 
392ekremi : ekrem 
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dünyāda iĥsān eyledügi ni‘am-i celĮleyi ta‘rĮf eyleyüp bildirdi. Ya‘nĮ küffār ile 

müķātele idecek mertebe ve virdügi miknet ü ķuvveti ‘ömr-i ŧavįl ve393 śıĥĥat-i 

beden ve sā’ir aña virdügi ekl ü şürb ve mesken ü melbūsāta müte‘alliķ olan 

ni‘metleri ol394 şaĥśa ta‘rĮf eyledi ve bu ta‘rĮfden murād tebkĮt ü ilzāmdır. Ya‘nĮ 

mün‘im-i ‘aleyhe ĥüccet ile ġālib [28b] olup ilzām eylemekdir. Pes ta‘rĮf-i Ħudā 

sebebiyle ol kimesne muķaddemā nā’il olduġı ni‘metleri bilüp i‘tirāf eyledi.  

«فقال فما عملت فیها»  

Pes Cenāb-ı Allāh buyurdılar ki: 

Bizim sana iĥsānımız olan ve şükri vācib olan ni‘metler çünki seniñ 

muķadder ve ma‘lūmuñ oldı. Pes ol395 ni‘am-i celĮle ĥaķķında ve muķābelesinde ne 

gūne ‘amel işlediñ. 

«تی استشهدتقال قاتلت فیك ح»  

Cevābında o kimesne didi ki i‘lā-yı kelimetu’llāh içün fĮ sebĮli’llāh kāfirler 

ile muķātele eyledim. Ĥattā şehĮd bulundum. Ya‘nĮ şehĮd olunca çalışdım. Bir avuc 

ķanımı bezl eyledim dĮn-i mübĮn uġurına... 

 «یلدقفقجری قال كذبت ولكنك قاتلت لان یقاتل رجل »
Allāhu ‘AžĮmü’ş-şān buyurur ki: 

Kiźb eylediñ, belĮ küffār ile sen ceng [17b] ü ķıtāl eyleyüp ölünce sa‘y 

eylediñ. Ammā niyyet ve ķaśd ve ‘azĮmetiñ396 lillāhi degil idi. Bil ki sā’ir nās saña 

                                                           
393 // : ve 
394ol : // 
395ol : // 
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cerĮ ü şecĮ‘ ü bahādırdır disünler içün idi. Vāķı‘ā mecmū‘-ı nās saña taĥsĮn ve 

medĥler eylediler. 

 «علی وجهه حتی القی فی النار بحفسثُ امر به »
Andan soñra min ‘indi’llāh emr olundı. Ol şaħś yüzi üzre ceźb ü cerr olundı. 

Ĥattā nāra ilķā olundı. Ya‘nĮ ‘aźāba müvekkil olan melekler emr-i Ĥaķķ’la derĥāl anı 

[29a] yüzi üzre nāra ilķā iderler. Gerçi ‘ameli güzel ammā ġarażı fāsid ve ‘azĮmeti 

kāsid olmaġ-ile bu ‘aźāba giriftār olur. 

 «397قرانالءوقراورجل تعلم العلم وعلمه »
Ve daħi bir recül ki ‘ilm-i şerĮfi kendüsi ögrendi ve sā’ir ħalķa ögretdi ve398 

ta‘lĮm eyledi ve Ĥażret-i Ķur’ān-ı ‘AžĮmü’ş-şān’ı daħi oķudı ve oķutdı. 

 فاتی به فعرفه نعمه فعرفها

Pes ol kimesne daħi ĥużūr-ı Ĥaķķ’a da‘vet ve iĥżār olunup Ĥażret-i Allāh399 

aña daħi ‘ālem-i dünyāda iĥśān eyledügi fehm ve faśāĥat ve ta‘lĮm ve ta‘allüm400 

ilm-i dirāyet ve rivāyet ve Ĥażret-i Ķur’ān’ı ķırā’at ve sā’ir ni‘metleri birer birer 

ta‘rĮf eyleyüp aña bildirdi ve ol daħi bilüp mu‘terif oldı. 

فیهافما علملت قال   

                                                                                                                                                                     
396 niyyet ve ķaśd ve ‘azĮmetiñ : niyyet ve ġarażıñ ve ķaśd ve ‘azįmetiñ 
 القران : قران397
398 // : ve 
399 Allāh : Perverdigār 
400 ta‘lĮm ve ta‘allüm : ta‘allüm ve ta‘lįm 
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Cenāb-ı Ĥaķķ buyurdı. Çünki bilürsin401 ya ol ni‘metler ĥaķķında ne gūne 

‘amel işlerdiñ ki her biriniñ şükri vācibdir. Ne yüzden şükrgüźārlıķ eyledik. 

 «فیك القران تئقر علمته و قال تعلمت العلم و »
Cevāb virüp didi ki: 

Yā Rabb! Seniñ rıżāñ taĥśĮli içün ‘ilm-i şerĮfi ta‘allüm ve āħara ta‘lĮm 

eyleyüp Ĥażret-i Ķur’ān’ı tilāvet eyledim. 

فقد قیل ثُ امربه  ئو قار قالهیقران لالت ئوقر لیقال انك عالَ تعلمت العلم وعلمته كذبت ولكنك قال  »

«فسنجب علیوجهه حتی القی فی النار  

Ĥażret-i Allāh buyurdı ki: 

 [29b] Yalan söylediñ ve belĮ ‘ilm oķuduñ ve oķutduñ ve Ķur’ān daħi 

oķuduñ. Ammā benim rıżām içün degil bil ki ħalķ seni medĥ eyleyüp ne güzel 

‘ālimdir ve ne güzel mücevvid-i Ķur’ān’dır disünler içün402 ve ĥadd-ı źātında 

eyle403didiler. Andan śoñra emr olundı ki404 o daħi yüzi üzerine cerr olundı ve 

cehennme ilķā olundı. [18a] ZĮrā anıñ daħi egerçi ‘ameli śāliĥ ve405 güzel idi. Ammā 

lillāhi olmayup temeddüĥ-i nās ķaśdıyla olmaġın müsteĥaķ-ı āteş-i nĮrān olur. El-

‘ıyāźu bi’llāh! 

لمال كلهع الله علیه واعطاه من اصناف ارجل وسم و   

                                                           
401bilürsiñ : bilürsin 
402 içün : // 
403eyle : öyle 
404 // : ki 
405 // : ve 
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Ve daħi bir recül ki Allāhu teālā anıñ üzerine māl ve rızķı tevsĮ‘ eyledi. Zeheb 

ve fıđđa ve mevāşĮ ve emlāk-i san‘atıñ mecmū‘undan ħaber virdi.  

«فاتی به فعرفه فعرفها»  

Pes ol recül daħi iĥżār olundı ve Ĥażret-i Allāh aña daħi dünyāda iĥsān 

eyledügi māl ve rızķ ve emlāk-i ni‘metlerin ta‘rĮf eyleyüp ol daħi mu‘terif oldı. 

 406«هایعملت فقال فما »

Pes Cenāb-ı Allāh buyurdı ki ol mālik olduġun ni‘ama çünki mu‘terifsiñ. 

Muķābelesinde anlar ile ne ‘amel işlediñ? 

 «نفقت فیها لكقال ما تركت من سبیل تحب ان ینفق فیها الا «
Cevābında didi ki sen yā Rabb infāķı sevdigüñ sübülden bir ŧarĮķi terk 

eyledim. İllā anda mālik olduġum memlūkümi bezl ü infāķ eyledim. [30a] Seniñ 

rıżān içün ya‘nĮ sen rāżĮ ve ĥoşnūd olduġun masārife mālımı ĥarc u śarf eyledim. 

Binā-yı mescid ü medāris ve ‘imārāt gibi ve i‘ŧā-yı źekāt ve śadaķāt gibi ve sā’ir 

bunlarıñ emŝāli ħayrāt ve ĥasenātı eyledim didik de: 

«قی فی النارل الكنك فعلت لیقال هو جواد فقد قیل ثُ امربه فسنجب علی وجهه ثُقال كذبت و »  

Ħudā-yı mü‘teāl buyurdı ki: 

Kiźb eylediñ. Yalan söylediñ. Sen ol beźl ü infāķı benim rıżām ĥuśūli-çün 

eylemediñ ve lākin407 ħalķ saña ne güzel cömerd devletlüdür diyü medĥ eylesünler 

içün ol ‘amelleri eylediñ. Vāķı‘ā seni nās, medĥ eyleyüp cevād didiler. Andan śoñra 

                                                           
 فیها : //406
407 lākin : lįkin 
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min ‘indi’llāh emr olunur. Ol kimesne daħi yüzi üzerine ceźb olunur. Ķa‘r-ı 

cehenneme ilķā olunur.  

Pes imdi bu eśnāf-ı ŝelāŝeden her biriniñ ‘amelleri gerek mücāhede ve 

muķātele ve gerek ta‘allüm ve ta‘lĮm-i ‘ilm ve ķırā’at-ı Ķur’ān ve gerek beźl ü infāķ 

ve ħayrāt u ĥasenāt cümlesi źātında güzel ‘amellerdir. Ammā çünki aśĥābınıñ 

derūnlarında niyyetleri ħāliś olmayub marżāt-ı Raĥmān’a muķārin olmaya. Bil ki 

i‘rāż-ı nefsāniyye ve maķāśıd-ı şehvāniyye ile vücūda gele. Bu maķūle ‘amelleriñ 

[18b] birinden aślā źerre ķadar408 fā’ide olmaz. Ta‘źĮb-i ĥayvān bilā fā’ide itmiş olur 

ve ‘aźāb-ı dūzaħa [30b] mübtelā olur-ne‘ūźu bi’llāh-. İmdi herkese ehemm ve 

elzem409 ħāne-i ķalbĮ ibtidā taŧhĮre sa‘y idüp ħulūś-ı niyyet ve śadāķat taĥśĮli diriz. 

Farż idelim ki fuķarāya ŧa‘n ve teşnĮ‘ iden ‘ulemānıñ va‘ž u naśĮĥat meclisleri ve 

ta‘lĮm ü ta‘allüm ve ķırā’atları meźkūr olan ‘aġrāż-ı nefsāniyyeden ‘ārĮdir. Cümle 

ħāliśāne, śādıķānedir. Su’-i ķaśdları yoķdur. Śıfāt-ı źemĮmeden derūnları ħālĮdir  

didügümüz śūretde ne fā’ide. Çünki Ħudā-yı lā-yezāl serā’ir ve410 žamā’irimizde 

‘ālimdir. 411دوُر ُ عَلِیمٌ بِذاَتِ الصُّ   .El-ān412 naĥnu mā fĮhāya gelelimوَاللَّه

Fuķarā-yı Mevleviyye’nin eyyām-ı muķābelede semā‘ ve śafāya 

mübāşeretlerinde ķırā’at-ı Kur’ān ve ĥadĮŝ ile bed’en eylemeleri degildir. İllā ‘alā 

vechi’t-teberrük ve’t-teyemmün. Nitekim imām-ı ‘ārif-i bi’llāh İbn Ġānim MaķdisĮ -

raĥimehu’llāhi ‘aleyh413- kitāb-ı Ĥallü’r-rumūz’da Mimşād Dįneverį -rađıya’llāhu 

‘anh-   ĥażretlerinden ĥikāye ider ki ‘ulemā-yı ‘āmilĮn ve meşāyiħ-i müttaķĮniñ 

                                                           
408 źerre ķadar : // 
409 ehemm ve elzem : elzem ve ehemm 
410ve : // 
411 Tegâbun sûresi 4. âyetten kısmî iktibas: O, göklerde ve yerde olan herşeyi bilir; ve O, 

sakladıklarınızı da, açığa vurduklarınızı da bilmektedir. Çünkü Allah, (insanların) kalpler(in)de olanın 

her türlü bilgisine sahiptir. 
412 Elān : // 
413 ‘aleyh : // 
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kibārındandır. Buyururlar ki Resūl-i Ekrem śallallāhu aleyhi ve sellem efendimizi414 

‘ālem-i menāmda gördüm ve415didim ki yā ĥabĮbĮ! Yā Resūlu’llāh: 

 »هل تنكر من هذه السماع شیناً «416

Ya‘nĮ erbāb-ı ŧurukuñ semā‘larından bir şey’ inkār ider misiñ? 

 417«ناً شی فقال ما انكر منه»

Resūl-i ŝaķaleyn418 cevāb idüp buyurdılar ki: 

Ħayır, ben419 anlarıñ semā‘larından bir şey’ [31a] inkār itmezem ve lākin420: 

 «ویجتمعون بعده بالقران انبالقر قل لهم ان یفتحواقبله »
Ve lākin semā‘ eyleyen ‘āşıķlara di ki:  

Semā‘dan evvel Ķur’ān-ile iftitāĥ ve ibditā eylesünler ve421 ba‘dehu āħirinde 

daħi Ķur’ān-ile ħatm u itmām eylesünler. 

 «انهم یوذوننیقلت يا رسول الله »
Ben didim ki yā Resūlu’llāh! Anlar baña ezā ve cefā ideyorlar. 

 «احتملهم يا ابا علی»فقال علیه السلام »
Ĥażret-i Resūl’ullāh buyurdılar ki: 

                                                           
414 // : efendimizi 
415 // : ve 
 شینأ : شیأ416
 شیناً  : شیأ417
418 Resūl-i ŝaķaleyn : Resūlu’ŝ-ŝaķaleyn 
419ben : // 
420 lākin : lįkin 
421ve : // 
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Yā Ebā ‘AlĮ! Sālik-i rāh-ı ĥaķĮķat olan ‘uşşāķ ve fuķarānıñ cevr ü eziyetlerine 

śabr u taĥammül eyle. Ĥattā ‘azĮz-i merķūm422 Mimşād DĮneverĮ -rađıya’llāhu ‘anh-   

ĥażretleri ‘ömri olduķca bunuñla tefāĥur iderler idi ki fuķarānıñ semā‘ları bābında 

olan müşkilimiz vāsıŧasıyla [19a] śoĥbet-i Resūlu’llāh’a vāśıl olup Ebū ‘Alį  

künyesiyle bize ħiŧāb buyurup ol künyeyi bizim içün ta‘yĮn ve iĥsān eylediler diyü 

ĥamd ü ŝenā iderlerdi ve Ebū Ŧālib-i MekkĮ ĥażretleri daħi isnād-ı śaĥĮĥ ile Ķūtü’l-

ķulūb’da rivāyet idüp taśrĮĥ buyurular ki: 

Bir kimesne Ĥażret-i Resūlu’llāh’ın meclis-i şerĮflerine daħil oldı ve ol 

vaķtde meclis-i Resūl-i Ekrem’de bir ķavm Ķur’ān-ı ‘AžĮmü’ş-şān tilāvet iderdi ve 

bir ķavm daħi şi‘r oķurlardı. Feķāle ol ŧaşradan gelen kimesne didi ki yā Resūlu’llāh! 

Ķur’ān ve şi‘r… Yā Resūlu’llāh! Hem Ķur’ān hem şi‘r oķurlar.  

 «فی هذا مزة وفی هذا مرة»علیه السلام [31b]فقال 
İmām SuyūŧĮ Cāmi’ü’ś-śaġĮr’de İbn EnbārĮ’den ve anlar daħi Ebį Bekr eś-

śıddįķ423 -rađıya’llāhu ‘anh-   ĥażretlerinden rivāyet ile bu ĥadĮŝ-i şerĮfi śıĥĥat ile 

taħrįc eylemişlerdir ve murād olunan tilāvet-i Ķur’ān ile kelām-i mevźūn olan şi‘ri 

oķumaķdır. Münāvebe ile olsun ve def‘aten olsun. Ya‘nĮ her ikisini cem‘ idüp bile 

oķumak cā’izdir424.  

Yāħūd gāh birin gāh bir āħarın425 oķumaķ nevbet-ile diyü MünāvĮ taśrĮĥ 

eylemişdir. Pes bu aħbār-ı menķūleniñ ve nažā’irĮniñ vücūdı delĮl-i kāfĮdir ki 

fukārānıñ ķable’s-semā‘ ve ba‘de’s-semā‘ tilāvet-i Ķur’ān eylemeleri ‘ulemā-yı fuĥūl 

ķatlarında emr-i maķbūl ve müsteĥasendir ve keźālik ķable’s-semā‘ hadĮŝ-i şerĮf-i 

                                                           
422 merķūm : müşārünileyh 
423 // : eś-śıddįķ 
424 cā’izdir : cā’iz 
425 gāh birin gāh birin birin āħir : gāh birin gāh bir āħirin 
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MustafavĮ’yi naķl ü rivāyet eylemeleri daħi hażret-i Ķur’ān-ı ‘AžĮmü’ş-şān tilāveti 

ĥaķķında vārid olan aħbār ve āŝār-ı nebevĮ ķabĮlindendir. Ma‘a-hāźā kitābıñ 

evvelinde źikr eylemiş idik ki TārĮħu Baġdād’da ĦaŧĮb-i BaġdādĮ naķl ve źikr ider 

ki: 

İmām-ı ‘ālim ve426 ‘ādil [ve] mevŝūķ u mü’temen Şeyħ İbrāhĮm ZührĮ 

Ĥażretleri ki İmām BuĥārĮ’nin ve sā’ir nice eimme-i ĥadĮŝiñ üstādıdır. Her bār ki 

ħalĮfe-i Baġdād olan Hārūnü’r-ReşĮd ĥużūrunda bir ĥadiŝ-i şerĮf naķl ü rivāyet lāzım 

gelse ibtidā-yı kelām ĤabĮbu’llāh’a ta‘žĮm içün ve ĥużżār-ı meclise [32a] ĥadĮŝ-i 

nebevĮ ez-cān u dil gūş ve iśġāya ŧaleb ve427 şevķ ve ĥużūr-ı ķalb ĥuśūli-çün ‘ūd 

didikleri [19b] sāzı bir miķdār çalarlardı ve andan śoñra rivāyet idecek ĥadĮŝ-i 

Server-i Kā’inātı oķurlardı.428 

Pes imdi eger ‘ūd çalmaķ ķabl-i ĥadĮŝ-i şerĮfde küstāħlıķ ve kelām-ı 

Resūlu’llāh’a ihānet olaydı eimme-i muĥaddiŝĮn üstādı olan imām-ı hümām mecma‘-

ı ‘ulemāda ve maĥżar-ı cemā‘at-i keŝĮrede ve meclis-i Hārūnü’r-ReşĮd’de eylemezdi. 

Bil ki maĥż-ı ħayr ve bereket olduġuna delālet ider. Eger ķāśırü’l-fehm olup 

faķĮh429geçinen cehele dirlerse ki biz kütüb-i fıķhiyyede aķvāl430-i fuķahāyı bulduk, 

taśrįĥ eylemişlerdir. Bir kimesne Ķur’ān’ı deff ve düdük çalınur iken oķusa kāfir olur 

ve Baĥrü’l-ĥaķā’iķ’da meźkūrdır. Źikru’llāh eŝnāsında ve na‘t-ı Resūlu’llāh 

oķunduķda deff ve nāy çalmaķ daħi böyledir ve ‘AlĮ ĶārĮ-i MekkĮ źikr ider ki:  

Źikru’llāh vaķtinde el ele urmaķ daħi böyledir. Bunların her birin işleyen 

kāfir olur. Biz ol ‘ālim geçinen süfehāya cevāb virüp diriz ki aķvāl-i fuķahāyı 

                                                           
426ve : // 
427ve : // 
428 Ms. Or. Oct. 1905 Derkenâr: چیست می دانی صدای جنگ و عود/انت ربی انت حسبی یا ودود 
429 faķĮh : mütefaķķıh 
430aķvāl : ķavl 
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idrākde hezār ķuśūruñuz var. Ma‘źūr olsun. ZĮrā bunlar cümlesi lehv ü lu‘b ķaśdı 

üzerine maĥmūldür. Eger āyāt-ı ķur’ānĮye ve źikru’llāh ve na‘t-i nebevĮyi lu‘b ve 

ŧarab [32b] ķaśdıyla def ve düdük ve sā’ir sāzlar ve naġmeler yanınca oķurlar ise 

tekfĮr olunurlar ve illā ħuşū‘ u ĥużū‘un ve ŧaraf-ı Ĥaķķ’a şevķ ve431 źevķiñ izdiyādı 

içün oķurlar ise şer‘en emr-i maŧlūb ve memdūĥdur.  

Nitekim kitāb-ı Mevāhib-i Ledüniyye’de İmām ‘AsķalānĮ432 semā‘a 

müte‘alliķ kelām-ı ŧavĮl irādetinden śoñra źikr ider ki ‘ārif-i kebĮr Seyyid ‘AlĮ 

‘ÖrfevĮ433 ĥażretleri beyne’l-‘ulemā ve’l-‘urefā meşhūr ve müte‘ārif olan ĥizb ve 

münācātların elhān-ı leźĮźe ve evzān-ı laŧĮfe üzre vaż‘ ve434 te’lĮf eylediler ki ĥattā 

sāmi‘Įnden olan ķulūb-ı mü’minĮni tenşĮŧ ve esrār-ı sālikĮni tervĮĥ eyleye. ZĮrā nefs-i 

nāŧıķanıñ ve ŧab‘-ı selĮmiñ naġamāt ve elĥāndan ĥažž ve naśĮbi vardır. Her ne vaķt 

kim mevārid-i nebeviyye-i Muĥammediyye’den fā’iże olan vāridāt-ı seniyyeyi -ki 

eĥādĮŝ-i Resūlu’llāhdır- ve daħi na‘t-ı şerĮf ve źikru’llāhınaġamāt-ı fā’iźe ve evzān-ı 

lā’iķe ile ķırā’at ve ķabūl eyleseñ  ‘āşıķ-ı Ħudā olan sāliklerin cemĮ‘ ‘urūķ ve a‘śāb 

ve a‘żāsı ol vāridāt-ı MuĥammedĮ ve ol źikr-i celĮden neş’edār olurlar ve bāġ-ı 

cinānlarında eŝmār-ı leŧā’if-i [20a] dĮniyye ve ezhār-ı ma‘ārif-i ledüniyye žuhūra 

gelür diyü ‘Avārifü’l-ma‘ārif’de İmām SühreverdĮ ķuddise sirruhu’l-‘azĮz taśrĮĥ ve 

beyān eylemişdir [33a] ve bu didiklerimiz ķırā’at-i Ķur’ān ve ĥadĮŝ ve naġamāt ve 

elĥān ve semā‘ ve nāy ve sā’ir sāzlar biri biriyle muħteliŧ olduġı śūretdedir ki lehv ü 

lu‘b ķaśd olunmadıķca żarar virmez. Bil ki ŧaraf-ı Ĥaķķ’a teşvĮķ-i sālikĮn olduķda 

meŧbū‘ ve merġūbdur. Ma‘a-hāźā meclis-i Mevleviyye’de bunlar biri biriyle maħlūŧ 

                                                           
431 // : ve 
432Kaynaklarda Askalânî’ye ait bu isimde bir esere rastlamadık. Eser Kastallânî’nin Mevahibü’l-
ledüniyye’si olabilir. 
 .Şeklinde yazılan şahsiyeti kaynaklarda rastlayamadık)سید علی عرفوی(433
434 // : ve 
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olup def‘aten icrā olunmaz. Bil ki ibtidā Ķur’ān oķunup śoñra ĥadĮŝ rivāyet olunur. 

Ba‘dehu semā‘ ve nāy ve ķudūm çalınur. Anlardan śoñra Ķur’ān ile ħatm olunur.  

Mimşād DĮneverĮ -rađıya’llāhu ‘anh- ĥażretlerinĮn vāķı‘alarında olan 

Resūlu’llāh śallallāhu ‘aleyhi ve sellem efendimiziñ435 emrine muŧābıķ iderler. 

Yuķaruda źikr eyledügümüz gibi eger müttefike-i mezbūr dirse Resūlu’llāh ben 

semā‘ı inkār eylemezem didügi zamān māżĮde olan ricālu’llāhıñ semā‘ıdır. Yoħsa bu 

bizim ‘aśrımız436 ricāliniñ semā‘ı degildir. Cevāb virip diriz ki Ĥażret-i Resūl-i 

Ekrem -śallallāhu ‘aleyhi ve sellem437- bir semā‘ı bir semā‘-ı āħardan farķ eylemedi. 

Bil ki ıŧlāķ üzre ben semā‘ı inkār eylemezem didi. Sen vücūh-ı evveleden bir vechi 

Įrād eyleyüp ĥüccet-i śaĥĮĥe ile iŝbāta ķādir misün ki Resulu’llāh’ıñ inkār eylemeyüp 

tecvĮz buyurduķları semā‘ zamān-ı evvel ricāliniñ semā‘ına maħśūś ola... Zamānımız 

ricāli semā‘ına [33b] iştimāli438 olmaya, ĥāşā ķādir degilsün. ZĮrā semā‘ içün olan 

işāret-i nebeviyyeniñ ‘umūmiyyeti vardır. İlā āħiri’d-devrān her zamānıñ ricāliniñ 

semā‘ını şāmildir. Ĥüccet-i muħaśśiśa yoķtur. ZĮrā uśūl nev‘indendir. Aśl439 ise 

beķāumā-kān ‘alā mā-kāndır. Śavm u śalāt440 ve envā‘-ı ŧā‘āt ve ma‘āśĮ gibi zamān-ı 

evvelde nice ise bi-‘aynihi zamānımızda daħi eyledir. Mādām ki teġayyürine yā 

źiyāde ve noķśānına naśś vārid olmaya. Ale’l-ĥuśūś đarb-ı deff ve nāy ve śā’ir ālāt-ı 

muŧribe ‘inde’l-fuķahā bi’źźāt ĥarām degildir. Bil ki bi’t-tab‘ zĮrā eger bi’źźāt ĥarām 

olaydı Ĥażret-i Ĥabįb-i Ħudā eŝnā-yı nikāĥda ve dügünde ŧa‘āmį vaķtinde đarb-ı 

deffi istiŝnā buyurmazlardı.  

                                                           
435 Resūl ‘aleyhi’sselāmıñ : Resūlu’llāh śallallāhu ‘aleyhi ve sellem efendimiziñ 
436 ‘aśrımız : ‘aśrımızda olan ricāliñ 
437 śallallāhu ‘aleyhi ve sellem : // 
438 iĥtimāli : iştimāli 
439 Uśūl : Aśl 
440 śalāt : śalavāt 
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Nitekim Ĥażret-i ‘Ā’işe441[20b]rađıya’llāhu ‘anhā ‘an ebĮhā rivāyetiyle 

Tirmiźį-i śaĥiĥe442 ile taħrįc eyleyüp İmām SuyūŧĮ Cāmi’ü’ś-śaġĮr’de źĮkr eyledügi 

ĥadĮŝ-i şerĮf ile ŝābit olmuşdur443.  

علیه  446اضربواجد و اجعلوه فی المساو  445هذا النكاح 444ااعلنو »قال رسول الله صلی الله علیه وسلم
 «بالدفوف

Ya‘nĮ aśĥābım ümmetim siz nikāĥı i‘lān ve ižhār u āşikāre eyleyiñiz ve 

deffler çalıñız ki mecmū‘ ümmet-i Muĥammed añlasunlar ve bilsünler ki anda emr-i 

Ħudā ve sünnet-i Resūlu’llāh icrā olunur. Münāvį Cāmi’ü’ś-śaġĮr [34a] Şerĥi’nde dir 

ki: 

Cins-i düfūf ıŧlāķı ālāt-ı muŧribeniñ li-źātihā ‘adem-i ĥürmetini ifāde ider ve 

bu ħaber-i laŧĮf dügünlerde ve emŝāli olan sürūr maĥallerinde đarb-ı düfūfuñ ĥıllına 

delālet ider ve meźheb-i Şāfiyye eŝnā-yı sürūrda đarb-ı deff muŧlaķā ĥelāldir- 

celāciller447 ile daħi olur ise-. ZĮrā şāri‘ ve mübeyyenü’l-ĥıll ve’l-ĥürmet olan server-

i enbiyānıñ ĥużūr-ı ‘aliyyelerinde đarb-ı deff olunduġı sened-i śaĥĮĥ ile kütüb-i 

eĥādĮŝiñ mecmū‘unda muśarraĥdır ve ĥadĮŝ şerĮfde vāķi‘ olan “ażri büvā” emriniñ 

iķtiżāsı budur ki đarb-ı deffde recül ile ümerānıñ448 farķı olmaya ve ķavl-i eśaĥĥ daħi 

budur -intihā-yı kelāmü’l-MünāvĮ raĥimehu’llāh-. Pes imdi deff ü nāy sā’ir ālāt-ı 

muŧribe çalmaķ bi’źžāt ĥarām degildir. Bil ki ĥarām olması bunlara ‘ārıż olan emr-i 

āħar iledir.449 Meŝelā ĥarām olan maĥallerde fısķ ve ma‘āśĮ meclislerinde isti‘māl 

                                                           
441 ‘Ā’işe : ‘Ā’işe-i śıddįķe 
442 śaĥiĥe : śıĥĥate taħrįc 
443 ŝābit olmuşdur : ŝābittir 
 اعلنو : اعلنوا444
 النكاح : لنكاح445
 واضربو : واضربوا446
447 T2128 derkenâr: Celācil defiñ zilleri. 
448 ümerānıñ : mirānıñ 
449ile : iledir 
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olunursa ĥarām olur. Ĥarāma teba‘iyyet ile tilāvet-i Ķur’ān-ı ‘ažĮm ve źikru’llāh daħi 

böyledir. Źātında emr-i müstaĥsen ve ĥelāl iken çünki bunlarla mücerred lehv ü lu‘b 

ķaśdıyla taŧarrub ve tenaġġum olunsa ĥarām olur. İmdi ma‘lūm oldı ki fuķarā-yı 

Mevleviyye’niñ nāy ve ķudūm ve deff çalınup semā‘ eylemeleri ve na‘t-ı Resūl ve 

Ķur’ān ve ĥadĮŝ oķumaları ve sā’ir [34b] devr ü semā‘ erbābı olan aśĥāb-ı ŧuruķuñ 

ĥĮn-i źikru’llāhda naġamāt-ı leźĮźe ve elĥān-ı laŧĮfe ile cānib-i Ħudā’ya teşvĮķ-i iħvān 

içün ilāhiyāt ve şuġl450 ve taķsĮmler oķumaları mücerred lehv ü lu‘b ķaśdıyla 

olmaduġı meclisleri meclis-i fısķ olmaduġı ažharun mine’ş-şemsdir. ‘Ālim ü451 cāhil, 

sālik ü münķaŧı‘, ħavāśś u ‘avāmdan bir ferde ħafĮ degildir. [21a] ZĮrā hey’et-i 

ma‘rūfe üzre fuķarānıñ devr ü semā‘larına ve źikru’llāh itmelerine ve naġamāt ve 

ālāt-ı muŧribeyi đarb eylemelerine bir kimesne lu‘b ıŧlaķ eylemez. Meger derūnı pür-

ġaraż olup fuķarāyı ‘adüvv ittiħāź eyleyen kimesne452 ola, ne isterse söylesün. Ħaśm 

ve ‘adüvv sözine i‘tibār olunmaz. ZĮrā doġrusını453 söylemege ‘adāvet ķomaz, 

ma‘źūrdur. Meşāyiħ ve fuķarānıñ ķaśd ve niyyetleri ise Cenāb-ı Ĥaķķ’a ķulluķ ve 

‘arż-ı şevķ ve muĥabbet ve ‘ubūdiyyetdir. Ne gūne olur ise olsun iş ise çünki 

“inneme’l a‘mālü bi’n-niyyāt”454 muķteżāsınca niyyete rāci‘dir ve āsāndır. 

İnşā’allāhu te‘ālā455. 

el-Faślu’ŝ-ŝāliŝ 

Meclis-i Mevleviyye, iĥvān-ı fuķarāya ve sā’ir cemā‘at-i ĥāżırĮne va‘ž u 

naśĮĥati ve bi-ĥasebi sevķi’l-kelām fĮ žālike’l-maķām źikr-i ķıśaś-ı śāliĥĮn ve aħbār-ı 

enbiyā ve mürselĮni müştemil olduġın beyān eyler. Bunlar ise [35a] efđal-i ŧā‘ātden 

                                                           
450 // : şuġl 
451ve : // 
452kimesne : münāfıķ 
453doġrusını : ŧoġrusını 
454 Ameller niyetlere göredir. 
455 İnşā’allāh : İnşā’allāhu te‘ālā 
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bir ŧā‘at ve eşref-i ķurbātdan bir ķurbet idügine şekk ü şübhe yoķdur. Her şol 

kimesne ki böyle meclise ħāżır olunañ fısķına ĥükm eylese ne‘uźu bi’llāh kāfir olur. 

Eger evvel456 didikleri gibi bunda daħi dirse ki meclis-i Mevleviyye’de bu ŧā‘at 

olduġı cihetden ħāżır olanları tefsĮķ eylemezem. Bil ki emr-i āħar içün ĥużżār 

olanları457 tefsĮķ iderem. ZĮrā anda nice emr-i menhiyyun ‘anhı icrā iderler. Cevāb 

idüp diriz. Farż idelim fuķarā-yı Mevleviyye’nin eyledikleri semā‘ u śafāları emr-i 

münker ve menhĮ imiş diyü bu ħuśūśda saña teslĮm olalım. Fe-emmā ol münkeri bu 

fuķarāya ve semāħānelerine ķaśr ve taħśĮś niçündür? 

 Evvelki faśıllarda didigümüz gibi nice menākir ve menhiyyāt mesācid ve 

medārisde mecālis ve vu‘āž ve müderrisĮnde daħi vardır. İnśāf ile nažar iderseñ 

görürsüñ  ve lĮkin elbette bir fā’ide ümmĮdi ile ol meclislere ĥāžır olanları biz tefsĮķ 

ve ŧa‘n itmiyoruz ve: 

 ﴿مَنْ یَ عْمَلْ سُوءًا یُجْزَ بهِِ﴾458

Meclis-i Mevleviyye daħi ol meclisleriñ biridir. Va‘ž ve naśĮĥat ve ta‘lĮmde 

ve ķā‘ide-i meşhūre degil midir de: 

 ان المعاصی لاتمنع الطاعات

Ya‘nĮ ‘iśyān ŧā‘āti men‘ eylemez. Bir mücrim ve günehkār-ı bį-çāre459 namāz 

ķılsa [35b] namāzı śaĥĮĥ degildir, śā’im olsa śavmı śaĥĮĥ degildir dimeziz. Ĥacc daħi 

böyledir. Māl-ı ĥarām ile ĥacca gitse ĥaccı śaĥĮĥ olmaz [21b] dimeziz ĥāşā. Bil ki 

                                                           
456evvel : evveki 
457 ĥużżār olanları : ĥużżārı 
458 Nisâ Sûresi 123. âyetten kısmî iktibas: Kötülük işleyen(in) cezalandırılacak (olması) ve kendisini 

Allah’a karşı savunacak ve yardım edecek bir kimse bulunmaması, ne sizin kuruntularınıza uygun 

düşer, ne de geçmiş vahiy mensuplarının kuruntularına. 
459 günehkār : günehkār-ı bį-çāre 
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śavm u460 śalāt461 u ĥacc462 cümlesi śaĥĮĥdir ve muķābelesinde ecr-i cezĮl ile müŝāb 

ve me’cūr olması emr-i muķarreddir. Ancaķ ol irtikāb eyledügi ‘iśyān içün ve kesb 

eyledügi māl-ı ĥarām içün mu‘āteb ve mu’āħeźe olunur. Eger Tañrı Te‘ālā463 kerem 

idüp maġfiret itmez ise pes imdi müttefaķķıha-i ķāsırıñ fehmine göre semā‘-ı 

MevlevĮ –ĥāşā-464 ĥarām olduġı śūretde bu ķadar ŧā‘āte muķārenet ile ol meclis 

erbābı nice tefsĮķ olunur465. Ma‘a-hāźā ĥāşā ki ĥarām ola. İnşā’allāh ķarĮben faśl-ı 

semā‘da anıñ ĥaķķında olan aķvāl-ı ‘ulemā-yı ‘āmilĮni ve aña müte‘alliķ terettüb 

eyleyen su’āl ve cevābı źikr ideriz.  

Nažar-ı inśāf ile baķup te‘emmül eyle ki ‘ulemā-yı kāmilĮnden evliyā-yı ehl-i 

yaķĮnden lāyu‘ad velā yuĥśā fuĥūl-i kibār va‘ž u naśĮĥat ve ‘ulūm-ı ĥaķā’iķ-i 

ilāhiyyeye müte‘alliķ śuver-ı eş‘ār ve ķaśā’id ve466 ġazeliyyede nice kitāblar te’lĮf 

eylemişlerdir ki nüfūs-ı beşeriyye iśġāya ziyāde ta‘aşşuķ eyleye ve nice śanāyi‘-i 

şi‘riyye ve elĥān ve naġamāt üzerine tertĮb eylemişlerdir ki esmā‘ından ķulūb-ı 

sālikĮne feraĥ ĥāśıl olup [36a] dĮn ü Įmān ve Įķān-ı menāfĮ‘ni mutażammın nice 

ma‘ānĮ-yi ġāmıżaya nā’il olup bi-tevfĮķ’illāhi te‘ālā467 ve bi-‘ināyet’il-mevlā efhām-ı 

sāmi’Įne eŝer eyleye.  

Şeyħ Muĥyi’ddĮn ‘ArabĮ ķuddise sirruhu’l-‘azĮz ĥażretleri bir vaķtde468‘umre 

niyyetiyle şehr-i recebde Mekke-i mükerremeye varup eŝnā-yı ĥacca dek mücāvir 

olduķlarında469 teberrüken veteyemmünen ma‘ārif-i rabbāniyye ve esrār-ı rūĥāniyye 

                                                           
460 // : u 
461 śalāt : śalavāt 
462 ĥaccı : ĥacc 
463 // : te‘ālā 
464 // : ĥāşā 
465olunur : // 
466 // : ve 
467 // : te‘ālā 
468 Oe Yz 1040 Derkenâr: Maŧlab: ĥikāye-i Şeyĥ MuĥyĮü’ddĮn ibnü’l-‘ArabĮ kuddise sirruhu. 
469 olduķlarında : olduķları hengāmede 
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ve ‘ulūm-ı ‘aķliyye ve tenbihāt-ı şer‘iyyeye müte‘alliķ teşvĮķ-i nüfūs-ı ŧālibĮn ve 

tevķĮr-i da‘Į-yi iśġā-yı sāmi’Įn içün ‘ibāret-i mevzūne ve ġazeliyye470 ile Tercemān-ı 

Eşvāķ471  nāmında bir kitāb-ı ‘adĮmü’n-nāžĮr tanžĮm ve te’lĮf eyleyüp soñra luŧf-ı 

‘āmm olsun içün yine kendüleri şerĥ daħi eylemişlerdir ve ol şerĥiñ sebeb-i te’lĮfini 

dĮbācesinde bu minvāl üzre taĥrĮr buyurmuşlar ki veled-i Bedrü’l-ĤabeşĮ ve veled-i 

İsmā’il bin SevdegĮr472 nāmında iki źāt-ı şerĮf gelüp su’āl eylediler ki Ĥaleb’de ba‘żı 

fuķahādan istimā‘ eyledik ki siziñ ĥaķķıñızda inkār idüp dĮn ü taķvāda śāĥib-kemāl 

degildir dirler ve eyādĮ-i [22a] ‘avāmdan taĥlĮś-i dāmen ve girĮbān için ba‘źĮ mertebe 

setr-i ķaśd idenlerden daħi degildir diyü te’lĮf eyledügüñüz Tercemānü’l-eşvāķ 

kitābını daħi inkār idüp esrār-ı rabbāniyye ve tenzilāt-ı ilāhiyyeyi cāmi‘ maķālātdan 

degildir. [36b] Şaŧĥiyyāt maķūlesidir dirler, sizler ne buyurursız didikleri vaķtde 

derĥāl manžūme-i mezbūreniñ şerĥine şurū‘ eyledim ve ol eyyāmda ĶādĮ bin ‘AdĮm 

nāmında ‘ulemā-yı dĮnden bir ‘ālim-i muttaķĮ mecma‘-i fuķarā ve maĥżar-ı cemā‘at-i 

müslimĮnde kitāb-ı meźkūruñ ba‘żı maĥallini faķĮrden telemmüź eyleyüp oķudı. 

Muķaddemā Ĥaleb’de inkār iden faķĮhler işidüp ve şerĥi görüp evvelki inkārları 

cehillerinden olduġın i‘tirāf eyleyüp meşāyiħ-i ‘ižām ve fuķarā-yı bābu’llāha ve 

anlardan śudūr eyleyen473 kelimāta ister mevzūn ister menŝūr ne gūne olursa olsun 

ba‘de’l-yevm inkār eylememek üzre tevbe ve istiġfār ile inkārlarından rücū‘ 

eylediler.  

Ĥāśıl-ı kelām maĥźūrāt-ı kelimāt474-ı ķudsiyyeyi evliyā-yı ‘ižām ekŝeriyā 

śūret-i nažm ve ġazelde revnümā olması ma‘ārif-i ilāhiyye ve ĥaķā’iķ-i rabbāniyye 

                                                           
470 // : ve ġazeliyye 
471Tercemān-ı Eşvāķ  : Tercemānü’l-eşvāķ 
472 Metinde İsmā’il bin SevdegĮr olmakla birlikte bu şahsın Füsus şarihi İsmā’il bin Sevdekįn olması 

muhtemeldir. 
473eyleyen : iden 
474 kelimāta : kelimāt 



131 
 

ŧaraflarına isticlāb-ı ķulūb-ı ‘āşıķĮn içündür. Keźālik mecmū‘-ı iħvān-ı dĮn ü cemā‘at 

ĥāŧırın içün olan va‘ž u naśĮĥat meclislerine daħi ‘ibād-ı mü’minĮn ber-emr-i mübāĥ 

ile isticlāb olunduķda ol menfa‘at-i sūriyye ve uħreviyye475 arzūsıyla cem‘ olup 

meclis-i va‘žda476 nice menāfi‘-i dĮniyye-i külliyye taĥśĮl iderler. Ammā eger bir 

şey’-i ķalĮl ile isticlāb olunmasa ‘avām-ı nās gelüp [37a] diñlemezler ve fevā’id-i 

dünyeviyye ve uħreviyyeden maĥrūm ķalurlar. Meŝelā görmez misün fülān cāmide 

mevlūd oķunur dinilse elbette mevlūdlerde şerbet ve şeker bezl olunmaķ mu‘tādına 

bināen ħalķ şerbet içün şeker yiriz diyü bahāne ile cem‘ olur477. Bir ŧa‘ām 

mažannesi478 daħi olsa479 böyledir ve ol ŧa‘ām ve şerbet ve şeker arzūsıyla gelenleriñ 

çoġı ol480 meclis-i mevlūdde ve va‘žda nice menāfi‘-i dĮniyye ve mesā’il-i şer‘iyye 

ögrenüp ŝemere-i ‘ilm ü481 ‘ulemādan ĥiśśemend olurlar. Egerçi evvelki fikri ve 

arzūsı ekl ve şerbet idi. Ancaķ ol niyyetle gelmiş idi. Soñra daħi a‘lāsı žuhūr eyledi. 

Fevā’id-i śūriyye-i cüz’iyye [23b] hevesiyle geldi. Fevā’id-i ma‘neviyye-i külliyye 

buldı.  

Pes imdi ‘ibādu’llāhı bu vech ile ŧarĮķ-i Ĥaķķ’a482 ve rāh-ı sedāda isticlāb-ı 

emr-i müstaĥsen ve maŧlūbdur. Nitekim çoķ müderrisĮnde daħi483 görülmüşdür. 

Ŧālibleri kelām-ı leyyin ile ve ba‘żı mertebe ĥürmet ve ta‘žĮm ile ve ŧa‘ām-i nefĮse 

iŧ‘ām ve žiyāfet eylemekle bil ki bir miķdār važĮfecikler ta‘yĮn eylemekle ŧullābı 

śayd ve ceźb ve celb iderler. Maķśūd ol bahāne ile meclise ĥāžır olup cem‘ olsunlar 

ve anlar daħi ol cüz’Į fā’ide taĥśĮli içün gelerek külle yevm umūr-i dĮniyyeden nice 

                                                           
475 ve uħreviyye : cüz’üyye 
476 va‘ža : va‘žda 
477olur : olurlar 
478 mažanne : mažannesi 
479 // : olsa 
480ol : // 
481 // : ü 
482 Ĥaķķ’a : // 
483 // : daħi 
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mesā’il-i şer‘iyye ve fevā’id-i külliyye [37b] bulup ta‘allüm iderler. Fuķarānıñ ise 

iŧ‘ām ve484 żĮyāfete iķtidārları olmaduġından naġamāt-ı leźĮźe ve elĥān-ı laŧĮfeyi 

it‘ām gūş-ı iħvān içün i‘dād u iĥżār eylemişlerdir. Nitekim İbrāhĮm bin İsĥaķ 

Mevśilį’den naķl olunur ki her bār-geh babam İsĥaķ Mevśilį ĥużūrında İbn Ebį 

Ĥafśa485 ĥāżır olup bir ta‘ām yise486 ba‘deŧ-ŧa‘ām babama ħiŧāb idüp buyururlar idi ki 

ķarnımız iŧ‘ām eyledik. Ammā isterim ki ķulaġımı daħi iŧ‘ām idesin. İlĥāĥ eylemeleri 

ile elĥān ve naġamāta ve sāz ve çalġıya müte‘alliķ bir şey’ iħśār iderdik.487 

Müteleźźiź ve müteźevviķ olurlardı ve Şa‘bĮ -raĥimehu’llāh- hażretleri bir gün bir 

źĮyāfete da‘vet olunup ba‘del-icābe teşrĮf buyurdıķlarında śāĥib-i da‘vete ħitāben 

buyurdılar ki bu maĥalle cenāze namāzına mı ĥāżır olmuş? Siz ki488 ġınā ve defe ve 

sāza ve söze müte‘alliķ bir şey’iñiz yoķdur. Eger żiyāfetden murādıñız iħvān bir yere 

cem‘ olup eźvāķ-ı śūriyye ve ma‘neviyye kesb ve taĥśįl489 eylesünler ise elbette ednā 

mertebe bārĮ deff ve ġınā lāzımdır. Yoħsa mücerred ŧa‘ām içün bir yere cem‘ olmaķ 

‘ādet490-i bahāyim ve ŧuyūrdur ve herkesiñ ħānesinde ‘alā ķadri’l-istiŧā‘at ekl üşürbe 

müte‘alliķ bulunur. Yalñız şikem ŧoķluġuna ķanā‘at [38a] śıfat-ı ĥayvāniyyedendir. 

Ādemiyyet ve insāniyyet mecmū‘-ı ĥavāss ile śūrĮ ve ma‘nevĮ  kesb-i eźvāķ 

eylemek, sa‘y eyleyüp her birinde nice ma‘rifet ve ma‘nā taĥśĮl eyleyüp ol cihetledir. 

Gāh Mevlā’ya ķarĮb peydā eylemege himmet eylemekdir.  

El-faślu’r-rābi‘491 

                                                           
484 // : ve 
485 Ĥafśa : Ĥafža 
486yise : tenāvül eylese 
487iderdikçe : iderdik 
488ki : // 
489 // : ve taĥśįl 
490 // : ‘ādet 
491

 El-faślu’r-rābi‘ : faśl-ı rābi‘ 
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Faśl-ı rābi‘492, meclis-i Mevleviyye ķırā’at-i MeŝnevĮ-i şerĮfi müştemil 

olduġın beyān [24a] eyler. Ĥaķķā ki kitāb-ı MeŝnevĮ-i Ma‘nevĮ  ‘ulūm-ı ilāhiyye ve 

ma‘ārif-i rabbāniyye ve ĥaķā’iķ-ı Įķāniyyede ber-te’lĮf-i ‘ālā ve ber-taśnĮf-i 

müte‘ālĮdir ki… Beyt: 

Görmemiş miŝlini ‘uyūn-ı fuĥūl 

İrmemiş ġavrına o baĥrıñ ‘uķūl 

İşārāt-ı āyāt-i493 ķur’āniyyeyi ve esrār-ı eĥādĮŝ-i nebeviyyeyi ve ķaśaś ve 

mevā‘ıž-ı Įmāniyyeyi ve emŝāl ve nažā’ir-i ĥükm-i ‘irfāniyyeyi müştemil bir baĥr-i 

bį-kerāndır ki hezār ġavvaśān-ı fünūn494 ve iź‘ān ve seyyāĥān-ı ‘ulūm u ‘irfān śadef-i 

ĥurūf-ı fünūn495 ve elfāž-ı žurūfundan envā‘-ı cevāhir-i ma‘ānĮ ve eśnāf-ı la’lĮ vü 

mercānĮ yevmen fe-yevmen ilā hāźe’l-ān bel ilā āħiri’d-devrān cem‘ ve taĥśĮl idüp 

vi‘ā’-i ķalbleriniñ vüs‘ati miķdārı memlū ve pür iĥsān olurlar. Yine496 aślā ol deryā-

yı bį-pāyān güherlerine źerre miķdārı noķśān terettüb eylemez ve bir bostān ve 

ĥadįķa-i lā-yetenāhįdir ki hem-vāre dil-i ‘uşşākān-ı ilāhį envār-ı [38b] ezhār ile pür 

nūr ve eźvāķ-ı iŝmār ile pür sürūr olup leylen ve nehāren ‘alā ķadri merātibi 

[isti‘dādātihim]497 ictinā ile kesb-i ĥużūr itmededirler. Yine ol ravża-i śafā ve bāġçe-i 

bā-vefādan ne bir gül-i ra‘nā ķuśūr ve ne ħod bir mįve-i dilgüşā dūr u mehcūr 

olmadadır498 ve hemįşe dest-i ħazān-ı ĥarfendāzı a‘dādan ve berf-i şitā-yı kelimāt-ı 

serdįyi ĥussāddan maśūn ve maĥfūž olup ilā yevmi’l-ķıyām ŧālibįn ve sālikįne ĥayāt-

                                                           
492 Faśl-ı rābi‘ : // 
493 // : āyāt 
494 //: fünūn 
495 fünūn : // 
496yine : // 
497 ‘alā ķadri merātibi [isti‘dādātihim] : ‘alā ķadri isti‘dādihim 
498olmadadır : olur 
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ı tāze ve499 nuśret-i bį-endāze baħş ve i‘ŧā eylemededir. ‘Ale’l-ħuśūś o500 ĥażret-i 

sulŧān-ı taĥt-ı501 ĥaķįķat ve burc-ı şems-i eflāk-ı sa‘ādet, tercemān-i cenāb-ı 

eĥadiyyet ve lisān-ı ġaybü’l-ġayb-ı ulūhiyyet, şeyħ-i şüyūh-ı ‘ālim ve502 edįb, 

üstādān-ı benį nev‘-i ādem, şāh-ı selāŧįn ve ‘ulemā, mürebbį-i fużelā ve etķıyā, baĥr-i 

‘ināyet, nūr-ı hidāyet, pįrimiz sulŧānımız dünyā vü āħiret503 destgįrimiz, efendimiz504 

Mevlānā Celāleddįn-i Rūmį ķaddesallāhu rūĥahu ve neşera ile’l-aĥbābi fütūĥahu 

ĥażretleriniñ mi’zāb-ı raĥmet olan dehān-ı nūrefşānlarından lü’lü’vār silk-i nažm ve 

‘aķd-i intižāma mütsellik ve muntažam zuhūra gelüp lisān-ı ehl-i cenān olan ‘Arabį 

ve Fārisį kendüleriniñ zebān-ı dürrniŝārları505 olduġuna bināen ekŝeriyā luġat-ı Fārisį 

dürri üzerine ve dįbāce-i ŝelāsesi [24b] luġat-ı [39a] ‘Arabiyye üzre cem‘ ve te’lįf 

olunmuşdur. Beyt: 

Mālik-i iķlįm-i cān ol pādişāh-ı ma‘nevį 

Kadr-ı ‘ālį şān ki burhān-ı kāfį Meŝnevį 

Ĥattā bu faķįr-i ķalįlü’l-bıđa‘a506 įn risāle-i şerįfe teberrüken ve teyemmünen 

Ĥażret-i Meŝnevį’nin ‘Arabį olan üc dįbācesin ba‘żı fuķarā-yı ŧarįķat-ı 

Mevleviyye’nin ŧaleb ve iltimāsları ile küstāħāne şerĥ507 ü beyāna cesāret eyleyüp 

śırāŧü’s-sevā Şerĥu Dįbācāti’l-Meŝnevį ismiyle tesmiye eyleyüp ‘avāķıbında ma‘a 

‘ademi’l-istiŧā‘a medĥ-i Ĥażret-i Mevlānā Celāle’ddįn-i Rūmį’yi ve medĥ-i Ĥażret-i 

                                                           
499 // : ve 
500o : ol 
501 // : taĥt 
502 // : ve 
503 dünyā vü āħiret : dünyevį ve uħrevį melce ve penāh 
504 // : efendimiz 
505 niŝārları : niŝārı 
506 ķalįlü’l-bıđa‘a : ķalįlü’l-bıđa‘a müellif 
507 // : şerĥ 
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Meŝnevį-i Ma‘nevį’yi müştemil bir ķaśįde-i ra‘nā ve ġazel-i ħoş-edā ile iħtimām 

eyledim.  

 509الله بقبول حسن 508تقبل

Meclis-i Mevlevį’de maħśūsān iki kürsį vaż‘ olunup biri şeyħ içün biri daħi 

fuķarā-yı Mevleviyye ıśŧılāĥında ķārį müderrisįn beyniñde mu‘įd ta‘bįr olunur-dervįş 

içün-. Pes ol ķārį olan dervįş, kürsįnişįn olup ta‘žįmen ve tekrįmen kemāl-i edeb ve 

vaķār ile kelimāt-ı ķudsiyye ve enfās-ı raĥmāniyye ile memlū kitāb-ı müsteŧābı 

ķırā’at idüp şeyħ olan kimesne daħi fuķarā ve iħvāna ve sā’ir müstemi‘įne lisān-ı 

Türkį ile tercüme ve münāsebet ile şurrāĥıñ yazduġı üzre ve meşāyiħden telaķķį ve 

aħź eyledügi gibi [39b] nice ĥikāyāt-ı ġarįbe ve rivāyāt-ı ‘acįbe naķl ve mażmūnunda 

ĥužžār-ı meclise envā‘-ı naśįĥatler idüp cemā‘at-i ĥāżırįn daħi her biri śıdķ ve ādāb 

ile istimā‘ iderler. Bu keyfiyyet ise ŧā‘āt-i ilāhiyye ve ‘ibādāt-ı marażiyyeden 

olduġuna şekk ü şübhe yoķdur. Fehm ü510 idrāk idenler ĥiśśemend olurlar. İź‘ān idüp 

añlamayanlar ol ħˇān-ı bį-dirįġ berekātından maĥrūm ķalurlar. 

 Pes imdi511 böyle meclise dāħil olanları bir kimse fısķa nisbet eylese ne‘ūźu 

bi’llāh kāfir olur. Zįrā ol meclisde ķırā’at olunan ‘ulūm-ı ilāhiyye-i Ķur’āniyye ve 

zübde-i tevĥįd-i cenāb-ı ehādiyye ve esrār-ı dįn-i İslām-ı Muĥammediyye’yi inkār 

itmiş olur. Bu ise küfr-i maĥżdır. Zįrā bundan daħi ednā istihānet idenleriñ küfri ile 

fetvā dirledügini gördük. Ez-cümle Şeyħ İmām ibn Ĥacer el-Heyŝemį eş-Şāfi‘į –

rahimehu’llāh- fetvāsında naķl buyururlar ki kendülerinden [istiftā] eyleyüp 

Maķāmāt-ı Ĥarįrį didikleri kitāb ĥaķķında kiźbdir diyen Zeyd ‘ilm-i şerįfi istihzā 

                                                           
 تقبل : نقبل508
509 Allah en güzel şekilde kabul eylesin. 
510 // : ü 
511imdi : // 
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eylemesiyle şer‘en tekfįr olunur mı [25a] diyü su’āl eylediklerinde cevābında didim 

ki Maķāmāt-ı Ĥarįrį egerçi žāhir elfāžı kiźb görünür, ammā ĥaķįķate kiźb degil ‘ayn-

ı śevābdır. Đurūb-ı emŝālde ŧaraf-ı ġarįbe vü śanāyi‘-i [40a] bedį‘adan esrār-ı 

‘acįbeye müştemil ve ĥāvį bir taśnįf-i ‘adįmü’l-miŝl ve’n-nažįrdir512 ki resm ve ŧarž 

ve āyįnį bu āna dek bir üstādıñ bāl ve ħāŧırına ħuŧūr ve bir edįbiñ ķalb ü fikrine žuhūr 

eylememişdir.  

 513شكر الله سعی واضعها وسقی عهد صانعهاشك

Eger bir kimesne bu kitābıñ derūnunda münderic olan ‘ulūm u fünun-ı şettāyı 

istihzāen kiźbdir dise ne‘ūźu bi’llāh kāfir olur. Zįrā ‘ilm-i şerįfi ve ‘ulemā-yı dįni 

istihzā itmiş olur. Ammā eger istihzā ve istiĥfāf murād eylemedin ancaķ zāhir elfāžı 

ve śūreti i‘tibārıyla śūret-i kiźbde mer’į olduġuna bināen514 gönderdi ise kāfir olmaz. 

Ammā ‘ulemā-yı muķaddimįnden nicesi daħi istihzā ķaśd eylemedin mücerred: 

 خیر من العلمیدتر قصعة ال
Ya‘nį bir çanaķ terįd cins-i ‘ilmden ħayırludır dise kāfir olur diyü fetvā 

virmişler. Eger istihzāķaśd eylemez ise bile ne‘ūźu bi’llāh eger istihzā ve istiĥfāf  

ķaśdıyla tekźįb iderse bi-ŧarįki’l-evlā tekfįr olunur. İntihā-yı kelām515 İbn Ĥacer 

Pes516 imdi ma‘lūm oldı ki ķanġı ‘ilm idügi mu‘ayyen olmadın muŧlaķ‘ilmi istihzā 

iden tekfįr olıncaķ yā‘ilm-i ilāhį-i rabbānįyi müştemil kitābı istihzā idenler ve ol 

kitāb naķl u kırā’at olunan meclise ĥāżır olanları [40b] fısķa nisbet idenler bi-ŧarįķi’l-

evlā tekfįr olunur. 

                                                           
512 ‘adįmü’l-miŝl ve’n-nažįrdir : ‘adįmü’l-miŝldir 
513 Allah (bu sanatı) ortaya koyanın ahdine su versin ve çabasını versin(artırsın). 
514 bināen : mebnį 
515 İntihā-yı kelām : İntihāü’l-kelām 
516pes : // 
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 517اعوذ بالله من سوء ظن الجاهلین وطعن الطاعنین

El-faślu’l-ħāmis518 

Beşinci faśl519 meclis-i Mevleviyye, def ve nāy gibi olan520 ālāt-ı muŧribe521 

ile semā‘-i ŧayyibį müştemil olduġunu beyān eyler. Pes imdi522 bu ŧā’ife-i ‘aliyyeniñ 

eyledikleri semā‘ları ve ol eŝnāda çaldıķları ālāt-ı muŧribe bunlarıñ birisiniñ aślā 

münkirāt ve ĥürmete iķtirānı yoķdur. Bil ki mücerred ŧarįķ-i ‘allāmi’l-ġuyūba sālik 

olan ŧālibįniñ ķalblerine feraĥ ve neşāt ilķāsı içündür. Ammā şol kimseler ki semā‘ 

ve nāy ve ķudūmüñ ĥürmetine źāhib olmuşlardır. ‘Ulemā-yı dįniñ te’lįf ve taśnįf 

eyledikleri kütüb-i fıķhiyyede vāki‘ olan ba‘żı ‘ibārātı temessük ittiħāź eylemeleridir. 

Ma‘a-hāźā mütemessik olduķları ‘ibārātıñ birinde li-źātihi bunlarıñ ĥürmeti fehm 

olunmaz. Hemān kelām-ı ‘ulemā-yı bi’llāhıñ [25b] ġavrına vāśıl olmada hezār ‘acz u 

taķśįrlerinden ve cehl ve ‘adem-i vuķūflarından nāşį yañlış añlamışlar, beyāna 

gitmişler, ez-cümle śāĥib-i BezzāziyyeFetevā’sında taśrįĥ ider ki523: 

 بالنعمةوس علیها فسق والتلذذ بِا كفرای كفر لصوت الملاهی معصیة والجاستماع 
Ya‘nį melāhį śavtını diñlemek ma‘śiyyetdir ve ol śadānıñ yanında [41a] 

oturmaķ fısķdır ve ol śavtla müteleźźiź olup źevķlenmek küfrān-ı ni‘met-i Ħudā 

olmaķdır. Zįrā vācib olan budur ki cemį‘ a‘żāsını cevāriĥini Tañrı’nıñ ķulaġına śarf 

eylemekdir ki ĥattā ol a‘żā ve cevāriĥ ni‘metiniñ şükrini edā itmiş ola. Eger bunuñ 

ħilāfında isti‘māl iderse küfrān-ı ni‘met olur. Pes her ferde lāzım ve vācib olan budur 

ki mecmū‘ı cevārihini mā-ħuliķa lehuniñ ħilāfında isti‘mālden ĥaźer eyleye. Bā-

                                                           
517 Tan edenlerin tanından ve cahillerin su-i zannından Allah’a sığınırım. 
518 El-faślu’l-ħāmis- Faśl-ı ħāmis 
519 Beşinci faśl : // 
520olan : // 
521muŧrıbe : ālāt-ı muŧrıbe 
522imdi : // 
523 Oe Yz 1040 derkenâr: Maŧlab; fetvā-yı Bezzāziyye śāĥibine ta‘rįżdir. 
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ħuśūś ķulaġı śavt-ı melāhį isġāsından ziyāde ĥıfž eylemek vācibdir. Nitekim Ĥażret-i 

Resūlu’llāh’dan mervįdir ki: 

 «عند سماعهادخل اصبعیه فی اذنه »:انه علیه السلام
Ya‘nį Ĥabįb-i Ħudā śadā-yı melāhį olan maĥallere vardıķlarında mübārek 

ķulaķlarına parmaķların idħāl iderdi ki ol śavtı işitmeye diyü kitābında taĥrįr 

buyurduķları ‘ibārātı añlamayup yañlış źāhib olurlar. Zįrā erbāb-ı fıŧnat ve zekāyā 

ħafį degildir ki źikr-i melāhį yā bir ŧā‘at-i mefrūżeniñ terkine milhā524 ve bā‘iŝ olan 

śadāya işāretdir. Fevt-i śalāt gibi yāħūd bir ma‘śiyyet-i muĥarremeniñ icrā 

olunmasına milhā525 ve ba‘iŝ olan śadādan ‘ibāret olur. Zinā ve emŝāli gibi yoħsa 

muŧlaķ lehv murād degildir. Yuķaruda źikr olunduġı gibi [41b] zįrā ba‘żı lehv vardır 

ki mübāĥdır ve bu didügümüz ma‘nā ise İmām Suyūŧį Cāmi’ü’ś-śaġĮr’de źikr 

eyledügi ‘İmrān bin Ĥuśayn rivāyetiyle Tirmiźį śıĥĥate526 taħrįc eyledügi ĥadįŝ-i 

şerįf işāretinden fehm olunur. Nitekim buyururlar:  

المعازف و  القیانظهرت امسح وقذف اذا و حسففی هذه الامة» :قال صلی الله علیه وسلم

 وشربت الخمور«527

“Ķıyān” “ķayne”niñ cem‘įdir. Mer’e-i muġaniyyeye dirler. “Me‘āzif” ise 

mi‘zefiñ cem‘įdir ki kesr-i mįm ile528 daħi zā’ ve fā [26a] ile ālet-i lehv ü ŧaraba 

dirler. Deff ve ŧanbūr ve emŝāli gibi, ya‘nį Cenāb-ı Risāletpenāh buyururlar ki: 

                                                           
524 mekhā : milhā 
525 mekhā : milhā 
526 śıĥĥate ile : śıĥĥate 
527 Oe Yz 1040 derkenâr: Yere batmaķ : حسف 

śūret-i ādemiyyinden ĥayvāniyye tebdįl olmaķ : مسح 

ŧaraf-ı semādan ŧaş ile remy olunmaķ : قذف 
528 // : ile 
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Ümem-i sālife mübtelā olup benim ümmetimden merfū‘ olan ‘aźāb-ı istįśāl ki 

yere batmaķ ve śūret-i insāndan śūret-i ĥayvāna tebdįl olmaķ ve cānib-i semādan 

ŧaşlanmaķdır. Benim ümmetimiñ içinde daħi bunlar vāķi‘ olur. Ķaçan muġaniyye, 

cāriyeler ve ālāt-ı lehv ü ŧarab ve şürb-ı ħamr bir yerde cem‘ olsa śūrįolmaduġı 

taķdįrce ma‘nevį ‘aźāb-ı istįśāl žuhūrı muĥaķķaķdır. Pes Ĥażret-i Resūlu’llāh 

me‘āźifi ķıyān ile şürb-ı ħamr mā-beyninde źikr buyurmalarından münfehim olur ki 

ma‘ārif dinilen ālāt-ımuŧribeniñ mecmū‘unda ĥürmeti şürb-ı ħamr ve zinā ve bunlar 

emŝāli ĥarām yerlerde isti‘māl iledir. [42a] Yoħsa źātında ĥarām degillerdir. Fe-

keyfe ki ĥelāl olan meclisde isti‘māl ile nice ĥarām olur? Ve’l-ĥāśıl śāĥib529-i 

Bezzāziyye’niñ melāhį ile murādı basŧ eyledügümüz minvāl üzre ālāt-ı muŧribeniñ 

maĥall-i ĥarāmda isti‘māl olunmasıdır. Nitekim bundan muķaddem te‘lįf 

eyledügümüz Įżāĥü’d-delālāt fį Semā‘i’l-ālātnām risālemizde daħi ber-vech tafśįl [ü] 

beyān olunmuşdur ve daħi ‘ayn-ı mu‘cemeniñ kesriyle Mübteġį nām kitābda 

Bezzāziyye ‘ibārātı gibi vāki‘ olmuşdur: 

 امكن حتی لایسمع اوالواجب ان یجتهد م 530الجلوس علیها فسققال واستماع الملاهی و 
Ya‘nį melāhįyi istimā‘ ve çalınan yerde oturmaķ fısķdır. Vācib olan ķadar 

mā-emken ictihād lāzım ki istimā‘ eylemeye diyü melāhį ile ķayd eylemiş bi-ġayri 

ıŧlāķin eger ālet-i muŧribeniñ çalınması ĥarām olaydı lehv ü lu‘b ŧarįķı üzre çalınan 

melāhį içün taħśįś ve taķyįd eylemezdi ve daħi Muħtaśar-ı Muĥįŧ’de: 

ی ان غینبذورا و صوت الملاهی كالضرب بالقضیب وغیره حرام الا ان یسمع بغتة فیكون معواستماع 

اذالَ یكن علی سبیل اللهوده حو  یجتهد ما امكنمن استماعه ولا بِس بان یتغنی  

                                                           
529 // : śāĥib 
 فسق: //530
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Ya‘nį def ü düdük ve emŝāli gibi olan [42b] aśvāt-ı melāhįyi istimā‘ 

ĥarāmdır. İllā meger bi-ġayri ķaśdin baġteten, ansızın işide. Ol vaķtde ma‘źūrdur. 

Pes her ki lāzımdır ki meh-mā-emken melāhįyi istimā‘ eylememek içün ictihād [26b] 

eyleye. Fe-emmā bir kimesne lehv ŧarįķı üzre degil bil ki ħānesinde yalñız tenhā 

otururken kendü kendüye teġannį eylese lābe’sdir. Ķayırmaz. Cā’izdir ve Ĥasen bin 

Ziyād: 

 لا بِس بضرب الدف فی العرس

Ya‘nį dügünlerde def çalmaķ lābe’sdir, ķayırmaz diyü buyururlar ve Ebį 

Yūsuf ĥażretleri: 

 لوضربت المرأة الدف فی غیر531 العرس الصبی532 لاللغنىلابِس533

Ya‘nį eger bir ‘avret dügünüñ ġayrında lehv ü ġınā içün olmayup ancaķ 

ma‘śūmları eglendirmek içün deff çalsa lābe’sdir diyü buyurmuşlar. İmdi benim 

cānım! Bu ‘ibārātıñ mecmū‘unda melāhį ķaydına nažar eyle. Saŧĥį baķma. Taķyįd 

eyle. İm‘ān ile nažar eyle534. Murād-ı fuķahānedir? Añlamaġa sa‘y eyle. Ħuśūśan: 

 اذالَ یكن علی سبیل اللهو535

Şarŧı daħi bunı iķtiżā itmez ki ‘alā vechi’l-lehvi’l-mübāĥi’l-ĥarām536 olan 

aśvātı isġā ĥarām ve ‘alā vechi’l-lehvi’l-mübāĥ olan aśvātı iśġā daħi mübāĥ ola. 

                                                           
 عیر: غیر531
 للبصی:البصی532
 بأس به:بأس533
534 İm‘ān ile nažar eyle : İm‘ān-ı nažar eyle. 
535 Eğlence kabilinden olmazsa. 
536 vechi’l-lehvi’l-mübāĥi’l-ĥarām : vechi’l-lehvi’l-ĥarām 
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Ĥāśıl-ı kelām ‘āmme-i kütüb-i fıķhiyyede ĥürmete semā‘ müte‘allıķ olan ‘ibārātıñ 

mecmū‘ı źikr-i lehv ile [43a] muķayyeddir. ‘Alā sebįli’l-lehv olunca ĥürmete semā‘ 

ŝābit olur. Yoħsa ‘alā sebįli’l-lehv olmadıķca ālāt-ı meźkūre muĥarremetü’s-semā‘ 

olmaz. ‘Umūman fuķahā-yı dįn ü ‘ulemā-yı ehl-i yaķįn kitāblarında taśrįĥ eylemişler, 

melāhį ve ālāt-ı lehv olmaġa muĥtācdır. Ĥattā istimā‘ı ĥarām ola. Ednā mertebe 

śāĥib-i tetebbu‘ olan idrāk ider537. Kemāl538-i Įżāĥ ve ifhām içün lehviñ keyfiyyetin 

‘ale’t-tafśįl beyāna şurū‘ idelim. ‘İbārāt-ı meźkūre ve ġayrįde vāki‘ olan lehv ile 

murād lehv-i ĥarāmdır. Yoħsa lehv-i mübāĥ degildir diyü yuķaruda bir ķac def‘a źikr 

eyledik. Pes lehv-i ĥarām ālete müsta‘melesiz daħi ĥarām ider. Ammā lehv-i mübāh 

degil. Zįrā her ne539 şey ki fısķ u ĥarāma dā‘į ve mü’eddā ola540. Fısķ u ĥarāmdır. Pes 

imdi meclis-i fısķ u ĥarāmda müsta‘mele olan melāhį fısķ u ĥarāma dā‘į olmuş 

olur.541 Bu taķdįrce ĥarām-ı maĥż olur. Fe-emmā bir şey ki böyle olmaya. Fısķ u 

ĥarāma dā‘į ve mü’eddā olmaya. Ĥarām olmaz. Kelām-ı fuķahā-yı ‘ižāmdan 

münfehim olan ma‘nā budur ve murādları daħi budur. Kemāl-i mertebe maĥall-i 

tedbįr ve te’emmüldür ve fehm ü iz‘ānı vācib olan şeylerdendir ki ĥattā bu maĥall ile 

fuķahā vü ‘ulemā-yı dįniñ eyyām-ı ġazā ve ‘ursda istimā‘-i ŧabl u naķķāreyi tecvįz 

gördükleri aķvāl-ı sa‘ādet-me’āllleri mā-beyninde tenāķuś olmaya. Zįrā ġazā ve ‘urs 

[43b] lehv-i ĥarāmdan degildir ki [27a] ĥattā çalınan ŧabl u deff, melāhį ve ālāt-ı lehv 

olup ĥarām ola. Eger melāhį ve ālāt-ı lehv, ŧabl ve deff ve nāya maħśūś ism olalardı 

ġazā yüzünde ve vaķt-i nikāĥda cevāz-ı isti‘māl ile lehv ü melāhį olmadan müsteŝnā 

ve muħrec olmazdı.  

                                                           
537ider : eyler 
538 // : kemāl 
539 // : ne 
540 dā‘į ve mü’eddā ola : dā‘į olmuş olur 
541 Fısķ u ĥarāmdır. Pes imdi meclis-i fısķ u ĥarāmda müsta‘mele olan melāhį fısķ u ĥarāma dā‘į 

olmuş olur. : // 



142 
 

Pes imdi542 ħavāśś u543 ‘ulemādan ve cehele vü ‘avāmdan bir544 ferde cā’iz ve 

lāyıķ degildir ki fuķahā-yı dįn kütüb-i fıķhiyyede evśāfdan bir śıfat-ı mu‘ayyene ve 

maħśūśa ile mevśūfe ve ķuyūdātdan bir ķayd-ı ma‘lūm ve müte‘ayyin ile muķayyede 

mesā’il-i dįniyyeden bir mes’eleyi źįkr buyurduķlarında, meŝelā “istimā‘u śavtü’l-

melāhį ĥarāmun” ķavli gibi ve daħi buña mümāŝil aķvāl ve mesā’il gibi ol mevśūfa 

ve maħśūśa ve muķayyede olan mes’eleyi muŧlaķ fehm eyleyüp liźātihā ālāt-ı 

muŧribeniñ aśvātı ĥürmetine źāhib olup kelām-ı ‘ulemā-yı dįnde źikr-i lehv ve źikr-i 

melāhį ķaydlarını ilġā eylemek ķaŧ‘an cā’iz degildir. Murād-ı fuķahā-yı ‘ižāmı fehm 

eylemeyüp yāhūd ‘an-ķaśdin kendü ŧabį‘atine muvāfıķ anlarıñ kelimātını taġyįr ve 

tebdįl ve murādları olmayan vech üzre ma‘nālar virüp istiftā eyleyen nāsa lehv-i 

ĥarāmda ve ġayrįde ne keyfiyyetle isti‘māl olunursa olsun istimā‘-i ālāt-ı muŧribe 

ıŧlāķ üzre ĥarāmdır diyü fetvālar virmek dįn-i İslām’da emr-i şenį‘ ve beyne’l-

müslimįn ‘ilm-i şerįfe ve ‘ulemāya [44a] ĥıyānet degil midir? ‘Acabā bu emr-i 

‘ažįme cür’et iden cāhil-i maġrūr ‘ulemā-yı dįn ve eimme-i müslimįnden ālāt-ı 

muŧribeyi istimā‘ eyleyen kibārı muħŧiyye ve đalālete nisbet olduġın mülāĥaža itmez 

mi ve ‘ulemā vü fuķahā ĥaķķında su’-i žann eyleyüp evliyā-yı ‘ižama münker ü ŧā‘in 

ķıyās eylemekle545 günāh-ı ‘ažįmeye girdügini fikr eylemez mi ve ehl-i şer‘-i şerįf ile 

ehlu’llāh millet-i vāĥide ve dįn-i mütteĥid üzre iken bunları ħāşā546 müteferriķ-i 

milleteyn ve müte‘addid-i dįnin žann u gümānında olmaġla ‘aźāb-ı dūźaħa ve pençe-i 

dūźaħyāna547 giriftār olacaġın ĥāŧırına getürmez mi? Ne‘ūźu bi’llāh Ħudā-yı 

                                                           
542imdi : // 
543u : // 
544 // : bir 
545eylemekle : itmekler 
546 // : ħāşā 
547 // : ve pençe-i dūźaħyāna 
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mu‘teāle śıġınurum. Böyle cāhiller548 ‘ulemā vü fuķahānıñ bi-ĥasebi’ž-žāhir 

muĥtelifu’l-lafž ve mütteĥidu’l-ma‘nā olan kelimātını ŧatbįķe ķādir olmayup şān-ı 

‘ulemāya ve evliyāya şe’n viricek mertebe cehl-i cibillįleri muķteżāsınca ŧa‘n ve 

teşnį‘ śadedinde fetvālar ve ħalķa [27b] cevāblar vermege taśaddį ider. Ya ‘acabā 

kelimāt-ıžāhire ‘ulemā-yı dįni fehm ü549 idrākde ‘acz ve ķuśūrı olanlar evliyā-yı 

kibārıñ kelimāt-ı ķudsiyyesin nice iz‘ān ider ve sözlerin añlamadıķca ĥāl ve şānlarına 

nice intiķāl idüp mertebe-i farķ ve temeyyüze getürebilürler ve anlarıñ re’y ve emr-i 

‘ālįlerine muħālif semt-i ħilāf ve550 iĥtilāfa nice ‘āzim olup “sāzları diñlemek ıŧlāķ 

üzre ĥarāmıdır” ne vechle diyebilürer. Ma‘a-hāźā Ĥażret-i Mevlānā [44b] 

Celāleddįn-i Rūmį ķuddse sirruhu’l-‘azįziñ te‘lįf eyledikleri Kitāb-ı Meŝnevį-i 

Şerįf’lerinde istimā‘-i nāy eyle diyü emr buyururlar ki Meŝnevį-i şerįf551: 

   ةةةة ی ام  ةةةة   ةةةةی      ةةةةچ م   ةةةة 
 

 
 552ام جةةةةةةةةةةة ا     شةةةةةةةةةةة   چ م   ةةةةةةةةةةة 

 
Ya‘nį ey ŧālib-i Ĥaķķ! Gūş-ı hūşuñ küşāde eyleyüp nāy-ı vücūd-ı merd-i 

kāmili ez-cān u dil isti‘mā eyle ki ne ĥikāyeler eyler. Bil ki cüdālıķlardan şikāyet ider 

ki vaŧan-ı aśliyyesi olan mertebe-i ıŧlāķdan ve ‘ālem-i eĥadiyyetden hemvāre 

fuyūżāt-ı celįle-i Bārį ile ter ü tāze iken irādet-i Ħudā ta‘alluķundan nāşį deryā-yı 

baĥr-i eĥadiyyed temevvüc eyleyüp ‘ulvį ve suflį merātib-i mālānihāye ve maķāmāt-ı 

bį-ġāye seyr ve ķaŧ‘ iderek 

 ﴿وَنَ فَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِي﴾553

                                                           
548 cāhillerden ki : cāhiller 
549 // : ü 
550ve : // 
551Meŝnevį-i şerįf : Meŝnevį 
552 Dinle neyden ne hikâye ediyor 

      Ayrılıklardan şikâyet ediyor 
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Vāsıŧasıyla bu ‘ālem-i şehādete gelüp maĥbes-i cihāt-ı sittede ķuyūdāt-ı 

‘anāśır-ı erba‘a ile muķayyed olup ol ‘ālem-i ĥaķįķatden dūr ve ol śafā-yı sermedden 

mehcūr olduġundan ve bunlardan mā‘adā nice bi-‘ādāt-ı keŝįreye mübtelā 

olduġundan şikāyet ider. Ez-cümle bi-‘ād-ı ŧabį‘at-ı külliyye ve bi-‘ād-ı ĥareket-i 

felekiyye ve bi-‘ād-i anāśır-ı māddiyye ve bi-‘ād-ı ŧabį‘at-ı cüz’iyye ve bi-‘ād-ı nefs-i 

ĥayvāniyye ve bi-‘ād-ı śuver-i cismāniyyeden554 ve bunlarıñ emŝāli nüzūlı ve ‘urūcı 

nice eb‘ādden şikāyet eyledügin Ĥażret-i Mevlānā fuķarā ve aĥbāba emr iderler ki 

nāy-ı śūrį śadāsını istimā‘ eyleyüp anda bu ma‘nāları [45a] ve bunlara müte‘alıķ nice 

ma‘ānį-yi ġāmıżayı fehm ü idrāk eyle diyü ta‘lįmen ve irşāden emr buyururlar. 

Yoħsa ‘alā ŧariķi’l-lehv ve’l-ġaflet nāy istimā‘ ile dimezler.  

Pes imdi mecmū‘-ı meşāyiħ-i kibār ve fuķarā-yı bābu’llāhıñ istimā‘ 

eyledikleri elĥān u naġamāt ve nāy u ķudūm ve ŧabl u naķķāre ve sā’ir sazlar ki 

vardır. Cümlesi555esrār-ı ilāhiyye ve ma‘ārif-i rabbāniyye taĥśįli ķulaġı ile istimā‘ 

[28a] iderler. Yoħsa seniñ žann eyledügin lehv ü lu‘b ve arzū-yı şehvāniyyeleri 

ķulaġı ile diñlemezler. Zįrā şehvāt-ı cismāniyye ve556 beşeriyyeden anlar ħalāś 

olmuşlardır. Pes557 meclis-i Mevleviyye’de ĥāżır olup fehm ü idrāki olanlar āyin-i 

evliyādan nice ĥaķā’iķ ve ma‘ārif taĥśįl iderler ve dergāh-ı Ħudā’ya ķurbet bulurlar 

ve fehmde ķuśūrı olanlar egerçi śāĥib-i iz‘ān gibi olmazlar ise de ol ehl-i ĥużūr ile 

ma‘ān bulunmalarıyla anlarıñ muķāreneti berekātından, rūĥāniyet-i evliyādan 

ĥiśśemend olup  maĥrūm ķalmazlar. Nitekim Müsnedü Firdevs’de Deylemį 

rivāyetiyle ŝābitdir ki Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellem buyururlar: 

                                                                                                                                                                     
553 Hicr sûresi 29. âyet ve Sad sûresi 72. âyetden kısmî iktibas: Ona belirli bir biçim verip de 

ruhumdan üflediğim zaman yere kapanın.(Hicr 29 meali) ; Ona en uygun biçimi verip kendi ruhumdan 

kattığım zaman onun önünde yere kapanın. (Sad 72 meali) 
554 cismāniyye : cismāniyyeden 
555Cümlesi : Cümlesin 
556 // : ve 
557 Pes : // 
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 یدفع الله عن امتی ]من[ یصلی ]بمن[558 لا یصلی

Ya‘nį Ĥażret-i Allāh benim ümmetimiñ muśallā ve suleĥāsı ve ‘āşıķ-ı 

śādıķları ĥürmetine anlarla bile bulunup nefsine tābi‘ olan ehl-i hevāya dünyāda ve 

āħiretde nāzil [45b] olacaķ beliyyāt-ı śūriyye ve ma‘neviyyeyi def‘ ider. Ve’l-ĥāśıl 

evliyā dergāhında śuleĥā ile bile olmaġın fā’idesi budur ki eyüler berekātıyla raĥmet 

ve ‘ināyet-i raĥmāna nā’il olup ‘aźābdan emįn olur. Dünyā ve āħiretde rāĥat bulur ve 

daħi aśvāt-ı ālāt-ı muŧribeyi istimā‘ idenleri tefsįķ eyleyen cāhil ve ebter dimez mi ki 

ĥāşā ve kellā Resūl-i Ekrem’i ve aśĥāb-ı güzįniñ nicesin tefsįķ itmiş olur. Zįrā 

rivāyāt-ı śaĥįĥe ile müŝbetdir ki Resūlu’llāh ve aśĥābı559 deffi istimā‘ eylediler ve 

anlarıñ istimā‘ları ‘alā sebįli’l-lehv olmaduġı ežharu mine’ş-şemsdir. İmām Müslim 

ve Buĥārį śıĥĥat ile560 taħrįc eyleyüp ‘Urve’den ve anlar daħi Ĥażret-i ‘Ā‘işe-i 

śıddįķeden -rađıya’llāhu ‘anhā- rivāyet iderler ki buyururlar: 

Eyyām-ı ĥiccede Minā’da olduġumuz eŝnāda Ĥażret-i Server-i Kā’ināt benim 

ķonaġımda eŝvābına bürünmüş yatar iken iki muġaniyye cāriyye gelüp ġınā ve đarb-ı 

deff iderlerdi. Babam Ĥażret-i Ebābekr-i Śıddįķ teşrįf buyurup gördüklerinde men‘ ü 

def‘ eylemek murād eylediler. Ĥażret-i Resūl-i saķaleyn561 mübārek yüzlerinden 

ŝevbi ref‘ ve keşf eyleyüp sa‘ādetiyle buyurdular ki: 

 «ا ايام عیدنهوعهما يا ابابكر فا»

                                                           
 عن:عمن558
559aśĥābı śadāyı : aśĥābı 
560 śıĥĥat ile : śıĥĥate 
561 resūl-i saķaleyn : resūlü’s-saķaleyn 
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Ya‘nį yā Ebābekr! Ol cāriyye-i muġaniyyeleri men‘ eyleme, ĥālį [46a] üzre 

terk eyle. Eyyām-ı ‘įddır. Vaķt-i sürūr u562 neşātdir. Teġannį563[28b] ve564 đarb-ı deff 

eylesünler ve ĥadįŝ-i āħarda yine Ĥażret-i ‘Ā’işe -rađıya’llāhu ‘anhā ĥażretleri565- 

buyururlar ki bir gün Resūl -‘aleyhi’sselām- benim ĥücreme gelüp teşrįflerinde iki 

muġaniyye cāriyye teġannį iderlerdi. Firāşlarında mužtacı‘ olup yüzlerin dįvāra 

taĥvįl buyurup isġā iderlerken babam Ĥażret-i Ebū Bekr gelüp muġaniyyeleri 

gördükde ĥücre-i Resūlu’llāh’da mezāmįr-i şeyŧān neyler diyü men‘ eylemek 

śadedinde iken Ĥabįb-i Ħudā -śallallāhu ‘aleyhi ve sellem- “دعهما” emriyle ĥāllerine 

ķo, ne istersiñ yā Ebā Bekr diyü tenbįh buyurduķlarında babam daħi ĥücreniñ bir 

kūşesinde ıżŧıcā‘ eyleyüp anlar daħi diñlerken her ikisi uyur gibi gözlerin 

ķapadıķlarında cāriyyeler ŧaşra gitdiler ve bunlardan mā‘adā Resūlu’llāh -sallallāhu 

‘aleyhi ve sellem- ba‘żıġazālarında sālimen ve566 ġānimen sürūr-ı tām ile teşrįf 

buyurup geldiklerinde567 Benāt-ı Neccār, Vedā‘ Derbendi didikleri memleket aġzında 

đarb-ı düfūf ü ġınā ile Resūlu’llāh’ı istiķbāl iderlerdi ve envā‘-ı sürūr u neşātlar ‘arż 

iderlerdi. Ĥattā ġınālarında şi‘r568:  

 نی   ات ال   وداعثطل   ع الب   در علین   ا م   ن 569
 

 
وج         ب الش         كر علین         ا م         ا دع         ی لله 

 570داعی
şi‘rini oķurlardı ve Resūl-i Ekrem kendü ķudūm-i pür-berekātları içün [46b] ižhār-ı 

meserret571 ve đarb-ı deff ve teġannįyi mübāĥ eylemiş idi diyü kütüb-i mu‘teberātuñ 

mecmū‘nda muśarraĥdır.  

                                                           
562 // : u 
563 Ya‘nį : Teġannį 
564 // : ve 
565 // : ĥażretleri 
566 // : ve 
567 buyurup geldiklerinde : buyurduķlarında 
568şi‘r : beyt 
569Veda tepesinden üzerimize ay doğdu, Allah’a davetinden bizlere şükür gerekti. 
 داع : داعی570
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Pes imdi bu aħbār-ı menķūlenüñ mecmū‘ıyla ŝābit oldı ki Server-i Kā’ināt 

đarb-ı düfūf ve ġınāyı istimā‘ iderlerdi. Eger yuķaruda źikr olunan fuķahānuñ 

istimā‘-ı melāhį ĥürmetiyle murādları ıŧlāķ üzre ālāt-ı muŧribenüñ keyfemā kān ve 

ĥayŝümā kān istimā‘ı ĥarām olaydı Resūlu’lāh’ıñ müŝbet olan istimā‘ına redd olurdı 

ve anlaruñ daħi istimā‘ı ħāşā572 ĥarām olmaķ lāzım gelürdi. Ĥāşā ki fuķāhā-yı dįn ü 

eimme-i müslimįn taħrįm-i śavt-ı melāhį ile ta‘mįm-i murād ideler ve bu ulemā-yı 

dįne iftirā-yı maĥżdır. Eger mütefaķķıh-ı ķāśır dirse ki Resūlu’llāh’ıñ vārid olan 

istimā‘-ı deff ü ġınā eylemeleri eyyām-ı ‘įda maħśūśdur. Fuķahā daħi kütüb-i 

fıķĥiyyede eyyām-ı ‘įd eŝnāsında istimā‘-ı deff ü ġınānuñ ibāĥetini taĥrįr ü taśrįĥ 

buyurmuşlar. Cevāb virüp diriz ki [29a] Benāt-i Neccār’ıñ rūz-ı ķudūm-ı Server-i 

Kā’ināt’da đarb-ı deff ve teġannįleri ħaberi her ĥādiŝ ve žuhūr eyleyen maĥall-i 

sürūrda ibāĥatini iķtiżā ider. Ĥattā Münāvį ‘umūmiyyetle üzerine naśś įrād idüp 

şerĥinde taśrįĥ daħi eylemişdir ki muķaddemā źikr olunmuş idi.  

Pes imdi573 fuķarā-i Mevleviyyenüñ yevm-i muķābelede nāy ü ķudūm 

çalmaları bu ķabįldendir574. Zįrā sālik-i rāh-ı Ĥaķķ [47a] olan fuķarā-yı bābu’llāh 

meclis-i źikru’llāhdan ġayrı maĥall-i sürūr ve vaķt-i feraĥ ve ĥużūr olmaz. Eger 

tā‘inįn aĥvāl-i fuķarāya ba‘żı mertebe ŧa‘n idüp taķśįrāt nisbet iderlerse, meŝelā 

sema‘ħānede cem‘ olan dervįşleri hep bilürüz… Anlaruñ içinde źikru’llāhdan 

źevķlenüp kesb-i sürūr-ı uħrevį idecek ādem yoķdur diyü i‘tirāż iderlerse müslimüñ 

aĥsen-i vech ü śalāĥına ĥaml eylemek vācib degil midür diyü redd ile cevāb virürüz. 

Vāķı‘ān cemį‘ ‘ömrini fuķarā ve ehlu’llāha inkār u cüĥūd ve istikbār ile imrār-ı vaķt 

                                                                                                                                                                     
571 mesrūr : meserret 
572 // : ħāşā 
573imdi : // 
574 ķabįlden : ķabįldendir 
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eyleyen kimesne aĥvāl-i kümelįni nice bilsün ki dā’imā anlara nažar-ı ‘inād u inkār 

ile baķmışdır. Hüsn-i cihetini göremez.575 

Eger yevm-i muķābelede tamām-ı fuķarānuñ sürūrı vaķtinde ālāt-ı muŧribe 

çalınan meclis-i Mevleviyye’ye ĥāżır olanları bir kimesne fısķa nisbet iderse Resūl-i 

Ekrem ġazādan ķudūmleri sürūrıyla Benāt-i Neccāriyye’niñ ve yevm-i ‘įdda cāriyye-

i muġaniyyelerüñ đarb-ı düfūf ve ġınālarını istimā‘ı sebebiyle ol devletliyi daħi ĥāşā 

ve kellā fısķa nisbet itmiş olur. Ne‘ūźu bi’llāh bu ise küfrdür. Resūlu’llāh’a ŧa‘n itmiş 

olur. Nitekim İbn ‘Arabį-i Malikį faķįhden libās-ı aĥmeri lebs eyleyen Zeyd’e ‘Amr 

ve ta‘yįb eylese ne lāzım gelür diyü istiftā576 idenlere kāfir olur diyü cevāb virmişler. 

Zįrā lābis-i aĥmeri ta‘yįb [47b] Resūlu’llāh’ı ta‘yįbdir. Ĥattā bu fetvā ile ol 

kimesneyi ķatl577 eylemişlerdir diyü Şeyħ ‘Abdü’rrūf Münāvį Cāmi‘ü’ś-śaġįr 

Şerĥi’nde: 

 كان النبی صلی الله علیه وسلم »یلبس578 بردة الاحر فی الیوم العید والجمعة«580579

Ĥadįŝ-i şerįfi żımmında źikr ider. Egerçi İbn ‘Arabį’den bu gūne fetvā vaķt-i 

tehevvürlerine müśādifeyi iķtiżā ider. Zįrā lāyıķ olan Resūl-i Ekreme nisbet [29b] 

eylemeyüp ta‘yįb-i ‘ale’l-ġayr ile te’vįl eyleyüp ol müslim üzerinden küfri śarf 

eylemek idi ve bunuñ nažįri Şeyħ ‘Abdü’lvehhāb-ıŞa’rāvĮ -raĥimehu’llāh- kitāb-ı 

Levāķıĥu’l-envār fį tabaķāti’l-aĥyār’da evliyā-yı kibāruñ ba‘żından naķl ider ki: 

Bir velį-i kāmil oġlı ile bile oturup ķabaķ yerler iken oġlı didi ki:  

                                                           
575 T2128 derkenâr: Gözleri kör olsun. 
576isti‘ŝā : istiftā 
577 ķat‘ : ķatl 
 یلبس : بلبس578
 الجمعة : الجمعه579
580Peygamberimiz sallallahu aleyhi ve sellem Cuma ve bayram günleri kırmızı hırkasını giyer idi. 
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Ben ķabaġı sevmem. Derĥāl babası ķalķup eline bir seyf-i ķāŧı‘ alup 

Resūlu’llāh sevdügi şeyi sevmem dimekle kāfir olduñ diyü oġlanuñ başını kesdi. Pes 

‘ulemā-yı dįnüñ ve evliyā-yı kirāmuñ ġayretleri ve Resūlu’llāh’a muĥabbetleri bu 

mertebedür ki evlādı daħi ölürse Resūl-i Ekreme ‘adem-i tab‘iyyeti žāhir olıcaķ eger 

ednā te’vįl ile hezār gūne maĥmel-i śaĥįĥ-i āħara ĥaml daħi mümkin olursa da te’vįl 

eylemeyüp küfrine ve ķatline ĥüķm icrā iderler ve ‘aynıyla bu mes’eleyi 

müteķaddimįnden fuķahā-yı dįn kütüb-i fıķĥiyyede bu minvāl üzre taśrįĥ ü beyān 

buyurmuşlardır. [48a] 

حبه كفر كذا روی ولو قیل له كان النبی صلی الله علیه وسلم یجب كذا مثلا الفرع فقال رجل انا لا ا

نصاعن ابی یوسف   

Ya‘nį eger581 bir kimesne bir āħar kimesneye dise ki582Resūlu’llāh fülān şeyi 

sever; meŝelā ķabaġı sever, ol kimesne daħi dise ki ben sevmem, kāfir olur. Ĥattā 

İmām Ebį Yūsuf’dan rivāyetle tanśįś ü iĥticāc iderler. Ammā ‘ulemā-yı müte’āħirįn 

dirler ki eger Resūlu’llāh sevdügi ķabaġı ‘alā vechi’l-ihānet ben sevmem dirse kāfir 

olur ve illā ihānet ķaśdıyla dimezse olmaz. Keźālik eger bir kimesne bir āħarda dise 

ki583 başuñ tırāş eyle, ŧırnaķlarıñ kes, sünnet-i Resūlu’llāh’dır. Ol kimesne sünnet 

daħi olur ise eylemezem dise kāfir olur. Zįrā sünnet-i Resūlu’llāh’ı ‘alā sebįli’l-inkār 

ve’r-redd dimiş olur. Ne‘ūźu bi’llāh bu ise küfrdür. Sā’ir sünen daħi böylecedir. 

Ħuśūśan sünen-i ma‘rūfe ki tevātür ile ŝābit olmuş ola. Misvāk isti‘māli gibi ve daħi 

aña beñzer şeyler gibi… Farażā bir kimesne bir ġayrı kimesneye dise ki şāribiñ 

düzüp bıyıķlarıñ ķırķ, sünnetdir. Ol daħi cevābında ķırķmazam dise, eger ‘an-aślin 

                                                           
581 // : eger 
582de : ki 
583 // : ki 
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bıyıķ ķırķmaķ sünnet idügin inkār ŧarįķiyle dirse kāfir olur diyü Fuśūl-i ‘İmādį’de ve 

Bezzāziyye’de muśarraĥdır. Pes imdi bu meźkūrāta göre eger bir kimesne bir 

kimesneye dise ki Resūlu’llāh [48b] deff ü ġınāyı istimā‘ eyledi, ol kimesne [30a] 

daħi cevābında dise ki ben istimā‘ eylemezem, yāħūd ıŧlāķ üzre her yerde daħi 

istimā‘ eylemek ĥarāmdır. ‘Alā ķıyās-ı mā źukira kāfir olur.  

Fe-emmā fuķahā-yı dįn kütüb-i fıķhiyyede taĥrįr buyurduķları gibi istimā‘-ı 

melāhį ĥarāmdır, yāħūd ālāt-ı lehvį diñlemek ĥarāmdır dise kāfir olmaz. Zįrā melāhį, 

lehv-i ĥarāmda müsta‘mele olan ālātıñ ismidir. Ol ise ĥarāmdır. Yuķaruda źikr 

eyledügümüz gibi...  

Pes imdi584 ĥadįŝ-i şerįfde vārid olduġı gibi Resūlu’llāh’ıñ istimā‘-ı deff 

eylemeleri ĥarāmdan degil idi ki ĥattā istimā-ı melāhį cennetden olup ĥarām ola... 

Ammā a‘ceb-i ‘acāyibdendir ki  ba‘żı mütefaķķıh-ı ķāśır-ı kibār evlerine gitdikde585 

ve kibār ĥużūrunda đarb olunan nāy u ķudūm ve sā’ir envā‘-ı ālāt-ı muŧribe ve elĥān-

ı mütenevvi‘eyi istmā‘ idüp teleźźüź ü taŧarrub ider ve śāĥib-i ħāneye ‘ažįm feraĥ ve 

sürūr ve rıżālar ižhār ider ve bunların aślā birin inkār eylemez iken mescidde vā‘ž u 

ders içün gitdikde inkār idüp ħalķı daħi nehy ider ve ‘ažįm bu bābda teşdįdler idüp 

ıŧlāķ üzre ālāt-ı meźkūreniñ istimā‘ı ĥarāmdır diyü nāsa söyler ve mecālis-i 

Mevleviyye’ye ĥāżır olanları fısķına ĥükm ider586. Bu dįn-i İslām erbābı [49a] 

beyninde emr-i şenį‘ degil midir? Allāh’ı severseñ mülāĥža ile inśāf eyle. ‘Ālim olup 

da ķavli fi‘line muŧābıķ olmamaķ lāyıķ mıdır? Beyne’n-nās ižhār eyledügi aķvāliñ 

ĥilāfı olan ef‘āli derūnunda ıżmār eylemek dįne ve ‘ilme ĥıyānet degil midir? Beyt: 

Kimiñ uymaya ķalbine dehānı 

                                                           
584imdi : // 
585gitdikde : gider 
586ider : eyler 
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Kesilsün tįġ-i ķahr ile zebānı 

Mücerred arzū-yı ŧabį‘yyesi ĥuśūli-çün beyne’l-müslimįn nifāķ ü şiķāķ ilķāsı 

cehl-i maĥż587 ü đalālet degil midir? Muŧlaķ hemān bu maķūle kimselerin ķulūb-ı 

ĥabįŝeleri emrāż-ı ma‘neviyye üzerine müterākim olduġundan nāşį lisān-ı nā-pākleri 

daħi aġrāż-ı nefsāniyye ile tekellüm eylemege i‘tiyādlarına bināendir. Ġayrı degil. 

Zįrā Resūlu’llāh buyururlar:  

Ķavl-i ĥabįŝ śādır olmaz illālisān-ı ĥabįŝden. Keźālik žann-ı ĥabįŝ daħi ķalb-i 

ĥabįŝden sünūĥ ider. 

 589مص  راع 588]یترش  ح[ بمافی  هك  ل اناء 
 

 
 590اذا س     اء فع     ل الم     رء س     اءت ظنون     ه

 
Estaġfiru’llāh estaġfiru’llāh estaġfiru’llāh el-‘ažįm, śūret-ı ehl-i İslām’da[30b] 

olup esmā-ı mü’minįn ile müsemmā olup bil ki ba‘żı mertebe ķāle yeķūlu dimegi 

ögrenüp ‘ālim geçünüp de yine bu mertebe śuleĥā ve mü‘minįne ĥıķd u ĥased ü 

‘adāvet sebebiyle Allāhu Te‘ālā ĥelāl itdügini taĥrįm ve ĥarām eyledügini taĥlįl ve 

aġrāż-ı ŧabį‘yyesi vücūd bulmaķ içün [49b] bu ķadar menākiri bi-ġayri żarūretin 

irtikāb idinüp Allāh’dan ķorķmayup peyġamberden ĥayā itmeyüp ‘āmme-i ‘ulemā-yı 

dįne ve evliyā-yı ‘ižām ve ehlu’llāha ifk ü591 iftirā iden kimselerden ħazer eylemek 

gerek. 

 لاحول ولاقوة الا بالله العلی العظیم وهو بكل شئ علیم 592

                                                           
587 maĥż cehl : cehl-i maĥż 
588 Her kap içindeki şeyle bilinir. 
 // : مصراع589
590 Kişinin yaptığı iş kötü olursa zanları da kötü olur. 
591 // : ü 
592 Güç de kuvvet de yüceler yücesi olan Allah iledir. O Allah her şeyi bilendir.  



152 
 

el-Faślu’s-sādis593 

Altıncı faśl594, meclis-i Mevleviyye devrān-ı ma‘rūfe ile tevācüd-i me‘lūfeyi 

müştemil olduġın beyān eyler. Ĥażret-i Mevlānā fuķarā içün resm-i ŧarįķat olmaķ 

üzre vaż‘ eyledikleri devrān-ı Mevleviyye ‘ālem-i ħalķa nisbet ile ĥareket-i devriyye-

i felekiyyeyi i‘lām eyler. Ya‘nį devrān-ı fuķarā-yı a‘žam, ecsām-ı maħlūķat-ı 

‘ulviyye olan felek-i a‘žam ve sā’ir eflāķ-ı ħalķ olaldan berü muĥabbet-i ilāhiyye ile 

devr ü595 ĥareketde derkār olduġını bildirür ve ‘ālem-i emre nisbet ile ĥareket-i 

devriyye-i teceddüdiyyeye işāret buyururlar ki mebde’-i evvelden mübdi‘-i kā’ināt 

olan Cenāb-ı Rabbü’l-‘ibād596 bilā meded ve lā imdād ‘āmme-i maħlūķatı taĥśįl-i 

kemāl ve ma‘rifete597 mebde’ ve me‘ād içün ħalķ u icād eyledigi gibi neş’e-i āħiretde 

daħi ŝāniyen ħilķat-ı evvel teceddüd bulup ‘įvaż u mükāfāt virmek içün i‘āde-i 

mevcūdāt idüp cemį‘ maħlūķātıñ ħalķını devriniñ teceddüdüni iş‘ār eyler. Yāħūd 

 āyet-i kerįmesi muķteżāsınca Ħudā-yı müte‘āliñ [50a] ānen fe-ānenكُله یوَْمٍ هُوَ فِي شَأنٍْ 598

mecmū‘-ı mükevvinātı ħalķ u įcād ve i‘dām eyledügine işāret içündür ki cemį‘ eşyā 

fį külli vaķt u ān teceddüd ve intiķālde ve bir ĥālden ĥāl-i āħire irtiĥāldedir. Ancaķ 

üslūb-ı ķadįm üzre vetįre-i vāĥidede göründügi te‘āķub-ı emŝāl ve teceddüd-i 

eşbāhiledir. Ĥadd-i źātında 599 ٌكُلُّ شَيْءٍ هَالِك āyet-i kerįmesinde olan lafž-ı “ ٌهَالِك” daħi 

bunı iķtiżā ider ki Cenāb-ı Allāh’ıñ śıfat-ı raĥman u600 raĥįmiyyetini ‘āmme-i 

mevcūdāta ifāża-i vücūd eyleyüp ħalķ eyleye ve yine derĥāl śıfat-ı ķahhāriyyeti anı 

                                                           
593el-faślu’s-sādis- faśl-ı sādis 
594 Altıncı faśl : // 
595 // : ü 
596 Rabbü’l-‘ibād : Rabb-ı ‘ibād 
597ma‘rūfe : ma‘rifete 
598 Rahman sûresi 29. âyetten kısmî iktibas: Göklerde ve yerdeki bütün mevcudat O(nun kanunları)na 

tabidir: (ve) O, her gün kendini bambaşka (şaşkınlık verici) bir yolla ifade eder. 
599 Kasas sûresi 88. âyetten kısmî iktibas: Yani, Allah’la beraber tutup başka bir tanrıya yalvarmaya 

kalkma! (Çünkü) O’ndan başka tanrı yok; (çünkü) O’nun (ebedi) Zat’ından başka her şey, herkes, yok 

olmaya mahkumdur; hüküm bütünüyle O’nun elindedir ve sonunda O’na döneceksiniz. 
600 // : u 



153 
 

i‘dām u ihlāk eyleye ve yine der-‘aķab śıfat-ı raĥman ve raĥįmiyye601 i‘ŧā-yı vücūd 

idüp śıfat-ı ķahhāriyye i‘dām [31a] itmekdedir.  

Ġavvāśān-ı baĥr-ı ‘irfān olan ‘urefā-yı bi’llāh hem-vāre Ħudā-yı lā-yezāliñ  

ānnen fe-ānen ħalķ u ihlāk-ı maħlūķātda602 derkār idügin ‘ilme’l-yaķįn ve ‘ayne’l-

yaķįn müşāhede iderler ve fuķarā-yı Mevleviyyeniñ daħi devrānları bu įcād u i‘dām 

teceddüdi ve i‘dām-ı devriyyeniñ603 ĥareketini aħbār ider. Nitekim Cenāb-ı Allāh’ıñ:  

 ve dahi  ﴿وَمَا أمَْرُنَا إِلاَّ وَاحِدَةٌ كَلَمْح  بِالْبَصَرِ ﴾ve daħi 605 ﴿بَلْ هُمْ فِ لبَْس  مِنْ خَلْق  جَدِید﴾604

نَا إِناَّ كُنَّا فاَعِلِینَ ﴾606  āyāt-i ‘ižāmında keşf ü şuhūd śāĥibi ﴿كَمَابدََأْنَا أوََّلَ خَلْق  نعُِیدُهُ وَعْدًا عَلَی ْ

olan erbāb-ı taĥķįķ bu minvāl üzre tefsįr ve taĥķįķ itmişler. 607من اراد فلیطالع تفاسیرهم 

[50b] ve lākin herkesiñ ħavśala ve idrākine śıġmaz. Bunları iz‘ān ü idrāk eylemek 

śāĥib-i sülūk olan ‘ulemā-yı ‘āmilįn ü muĥaķķiķįn ve ‘urefā-yı vāśılįn ü müdeķķikįn 

kārıdır. Yoħsa mütefaķķıh ve cāhiller  أوُلئَكَِ كَالْْنَْعَامِ بَلْ هُمْ أضََل
608āyet-i kerįmesine mā-

śadaķ olup ħımār-ı nāhiķ gibi ekl ü şürb ve ġıdā-yı ĥayvāniyyeden ġayrı şeye 

‘aķılları yetişmez.  

                                                           
601 raĥman-ı raĥmiyyetetini : raĥman ve raĥįmiyye 
602 maħlūķātında : maħlūķātda 
603 i‘dām-ı devriyyeniñ : devriyyeniñ 
604 Kaf sûresi 15. âyetten kısmî iktibas: O halde, Biz(im) yoktan var etme ile yorgun düş(tüğümüz 

nasıl düşün)ülebilir? Hayır, ama bazı insanlar yeni bir yaratma(nın mümkün olduğun)dan (hala) şüphe 

duymaktalar! 
605 Kamer sûresi 50. âyet: Bizim (bir şeyi) takdir etmemiz ve (onun meydana gelmesi) göz kırpması 

gibi bir anlık bir (fiil)dir. 
606 Enbiyâ sûresi 104. âyetten kısmî iktibas: O Gün gökleri sayfaları dürer gibi düreceğiz; (ve) alemi 

ilk kez nasıl yarattıysak onu yeniden öyle yaratacağız; gerçekleştirilmesini kendi üzerimize aldığımız 

bir sözdür bu: şüphesiz, Biz (her şeyi) yapabilecek güçetyiz! 
607 Kim isterse tefsirlerini mütalaa etsinler. 
608 Araf sûresi 179. âyetten kısmî iktibas: Gerçek şu ki, Biz, cehennem için, kalpleri olup da gerçeği 

kavrayamayan, gözleri olup da göremeyen, kulakları olup da işitmeyen görünmez varlıklardan ve 

insanlardan çok canlar ayırmışızdır. Hayvan sürüsü gibidir bunlar; hayır hayır, doğru yolu kavramakta 

onlardan da aşağı: Körcesine dalıp gitmiş olanlar işte böyleleridir. 
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 ﴿قَدْ عَلِمَ كُلُّ أنَُاس  مَشْرَبَ هُمْ ﴾609

Ancaķ inşāallāhu te‘ālā erbāb-ı žāhiriñ fehm ü610 idrākleri mertebe ve ‘avām 

u ceheleniñ meşreb ve iz‘ānları611 ĥaddince devrān-ı fuķarā ĥaķķında olan mebĥaŝı 

ve ol bābda kütüb-i fıķhiyye ‘ibāretlerini ve murād-ı ‘ulemā-yı dįni taĥrįr ve taĥķįķ 

idelim. Bi ‘avnillāh bi fażlillāh... Evvelā bu devrān mes’elesi ĥaķķınfa fuķahā raķś ve 

tevācüddir diyü źikr iderler. Meŝelā: 

 یمنع الصوفی من الرقص والتواجد وتحریق الثیاب ونحو ذالك612

dirler ve śūfį ile mutaśavvıfı murād iderler. Mutaśavvıf ise şol kimseye dirler ki ‘alā 

vechi’l-kiźb ve’r-riyā taśavvuf iddi‘āsında ola, nās kendülerine muĥabbet eyleyüp 

ĥaklarında ĥüsn-i i‘tiķād eylemeden ötüri... Pes öyle mürā’i ve keźźāblar613 raķś ve 

tevācüd ve taĥrįķ-i ŝiyābdan men‘ olunur-Ne şübhe-. Ŧarįķ-i muĥammediyyede 

meźkūrdur ki: 

 ومن الافتراء علی الله التواجد وهو ادعاء الكرامة والولایة كما فعل بعض[51a] متصوفة زماننا

Ya‘nį yalandan tevācüd idüp riyā ile da‘vā-yı kerāmet ve velāyet eylemek 

Ħudā-yı müte‘āle iftirā eylemekdir. Nitekim zamānımızda ba‘żı mutaśavvıfa 

eydürler ve daħi ba‘żı ‘ibārāt-ı fuķahāda mutaśavvıfı: 

                                                           
609 Bakara sûresi 60. âyetten kısmî iktibas: Ve yine bir keresinde Musa, kavminin su ihtiyacı için 

(Bize) yalvarmıştı ve Biz de kendisine: “Asanla kayaya vur” demiştik. Bunun üzerine oradan on iki 

kaynak (birden) fışkırmıştı ki halkın tümü nereden (hangi kaynaktan) içeceğini bilsin. (Ve Musa 

demişti): “Allah tarafından verilen rızıktan yiyip için, ama yeryüzünün yozlaşmasına ve çürümesine 

yol açacak bozgunculuk yapmayın.  
610 // : ü 
611 Oe Yz 1040 derkenâr: Mebĥaŝ-i taĥķįķü’l-devrān 
 ذلك : ذالك612
613 keźźāblar : keźźāb 
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 ای المتكلف فی المتصوف

[31b] Diyü źikr iderler614. Pes bu ‘ibārātlardan fuķahānıñ murādları kiźb ü riyā ve 

da‘vā-yı kerāmet iden kimselerdir. Yoħsa ĥāşā ki fuķahā-yı ‘ižām śādıķāne, ħāliśāne 

ŧarįķ-i Ĥaķķ’a sülūk eyleyen śūfįyyūnı ve aĥvāl-i marażiyyelerini inkār ideler. Ĥattā 

kütüb-i fıķhiyyeniñ bāb-ı vaķfında bir kimesne bir şey śūfiyyeye vaķf eylese yāħūd 

a’ķal-ı nāsa vaķf eylese615 ol vaķf dünyādan i‘rāż eyleyüp  cemį‘ evķātını ‘ibādet-i 

mevlā ile imrār iden zühhād-ı śūfiyyūna śarf olunur diyü taĥrįr buyurmuşlar. Pes 

fuķahā, śūfiyyūnı a‘ķal-ı nāsdandır diyü ĥükm eyledikden śoñra anları nice inkār 

iderler. Ancaķ ‘inde’l-fuķahā bir ādemiñ zühhād ve śūfiyyeden olması muĥaķķaķ 

olmaķ iki vechiñ biriyle olur. Yā budur ki nās ol ādemiñ śalāĥ ve zühdüni taĥķįķ ve 

taśdįķ itmekle yāħūd ol kimesne ba‘żı mertebe ef‘āl-i zühd ve śalāĥıñ fā‘ili oldıġı 

cihtetden ġalebe-i ĥüsn-i žann ile bilinür. Yoħsa mücerred žann ile bir kimseniñ 

aĥvāli bilinmez. Ĥüsn-i žann daħi olursa 

ئًا﴾616  ﴿إِنَّ الظَّنَّ لَا یُ غْنِِ مِنَ الحَْقمِ [51b] شَی ْ

dır. Fe-emmā eger sū’-i žann olursa ‘ulemā-yı ‘ižām ĥāşā anı irtikāb itmezler. Zįrā 

Cenāb-ı Allāh sū’-i žann-ı tecessüsi nehy eylemişdir.  

قال الله تعالی617﴿يا ایها الذین امنوا اجتنبوا كثیرا من الظن، ان بعض الظن اثُ ولا تجسسوا ولا یغتب 

الایه ﴾ايَب احدكم ان ياكل لحم اخیه میتا فكرهتموه ،بعضكم بعضا  

                                                           
614iderler : ider 
615eylese : // 
616 Yunus sûresi 36. âyetten kısmî iktibas: Onların çoğu sadece zanna uymaktadır. Oysa zan hiçbir 

şekilde hakkın yerini tutamaz. Gerçek şu ki, Allah onların yaptıklarını bütünüyle bilmektedir.  
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ve Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellem daħi nehy ü taĥźįr buyururlar.  

Nitekim İmām Mālik Muvaŧŧā’da ve İmām Aĥmed bin Ĥanbel ve İmām 

Müslim ve Buĥārį ve Ebū Dāvūd ve Tirmiźį śıĥĥatinde ittifāķ eyleyüp Ebū Hureyre -

rađıya’llāhu ‘anh- ĥażretlerinden rivāyet buyururlar: 

«كم والظنياا»قال صلی الله علیه وسلم   

Ya‘nį žanna tabį‘atden yāħūd müsteĥaķ olmayana sū’-i žanndan ĥaźer ü 

ictināb eyleñ 618فان الظن zįrātaĥķįķan žann źihn-i sāmi‘įnde müsnedün-ileyh olan žann 

ziyāde temekkün olup ictinābına ķandırmaķ içün ism-i zāhiri mużmer yerine įrād 

buyurdılarاكذب الحدیثilķā-yı şeyŧāniyye619 olmaġ ile nefsiñ kelāmlarınıñ ekźebidir. 

Yāħūd žanna ekźeb-i ĥadįŝ buyurmaları ‘alā ŧarįķi’l-mecāz ola. Žanndan neş’et 

eyleyen kelām, ekźeb-i ĥadįŝdir veyā kelām-ı dürūġ [32a] gibi vāķı‘a muŧābıķ 

degildir. 620ولا تجسسواdaħi setr ve ħafį olan şeyiñ keşf ve621 i‘lānı içün bir kimenseniñ 

[52a] aĥvānili teftįş eylemeñiz ve cāsūslar gibi ‘avārıż-ı nāsdan baĥŝ eyleyüp śan‘at 

ve leŧāfet ile ħaber almaġa sa‘y eylemeñiz.622ولا تجسسواDaħi ĥüsn ile ħafįyyeten 

istirāķ-ı sem‘ gibi ve ibśār gibi bir şey ŧaleb eylemeñiz ya‘nį maĥfįce diñlemek ile ve 

ıraķdan gözetmek ile bir kimesne bir şeye ıŧŧılā‘a sa‘y eylemeñiz ve daħi dinilmişdir: 

Tecessüs, ‘avrāt-ı nāsa ve bevāŧın-ı umūrlarına hem kendü nefsiyle ve hem āħarıñ 

i‘ānet ve tavassuŧuyla tefaĥĥuśa dirler. Tehassüs ise ĥā-i mühmele ile āħarıñ imdād ü 

i‘ānetsiz ancaķ kendü nefsiyle tefaĥĥuśa dirler. 

                                                                                                                                                                     
 // :قال الله تعالی617
618 Çünkü zan. 
619 şeyŧāniyye : şeyŧān 
 ولا تجسسو: ولا تجسسوا620
621 // : ve 
 ولا تجسسوا:ولا تجسسو622
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 daħiولا تحا سرواdaħi ba‘żıñız ba‘żıñızı şerr ve ħuśūmete terġįb eylemeñizولا تنافسوا623

bibiriñiziñ ni‘metiñiz zevālini istemeñizو لا تنا عضواdaħi esbāb-ıbuġżı biri biriñize 

‘aŧā eylemeñ, ya‘nį birbiriñize ‘adāvet eylemeñ. ولا تدا برواdaħi birbiriñize ‘adāvetden 

nāşį arķa ile dönüp yüz çevirmeñ. و كونوا عباد الله احواناĥarf-ı nidā maĥźūf. Ya‘nį624 ey 

‘ibād-ı Ħudā! Siz birbiriñiz ile iħvān oluñ. Eger ibtidā-yı ĥadįŝ-i şerįfden bu vaķte 

dek meźkūr olan evśāf-ı zemįmeyi terk iderseñiz ķarındaş gibi olursız ve illā terk 

eylemezseñiz biri biriñize ‘adüvv olursız. 

[52b]اخیه حتی ینكح اویترك ةئحطیولا یخطب الرجل علی   

ve625 daħi bir kimesne nikāĥ-ı şer‘į ile bir626 ħuŧbe oķuyup alacaķ ħātūn içün bir ġayrı 

kimesneye olmaķ üzre ħuŧbe oķumaya. Meger ol ķarındaş terk eyleyüp ferāġat idince 

ķayırmaz. Kimüñ içün oķurlarsa oķusunlar ĥāśıl-ı kelām sū’-i žann eyü degil. 

Śāĥibini elbette ma‘raż-i su’āle getürür. Vāķı‘a muŧābıķ olduķda taĥlįś-i dāmen bil ki 

mümkin; ammā vāķı‘a627 muŧābıķ olmazsa cevāb virmek müşkil olur. Ĥüsn-i žann 

ise böyle degil. Kimse ĥüsn-i žanndan żarar görmemiş. Farażā vāķı‘a muŧābıķ 

olmasa da me’mūldür ki Cenāb-ı Allāh mu’āĥeze eylemeye.  

Bil ki ĥüsn-i žann berekātıyla Tañrı Te‘ālā ķullarını tekźįb [32b] itmeyüp 

mažanne olan sū’-i ĥalde daħi olursa ‘afv ü kereme sezā ola. Ve yāħūd ‘ināyet-i Bārį 

ile tebdįl-i aħlāķ eyleye. Hele śūret-i śalāĥda gördügümiz kimesne içün biz ĥüsn-i 

žann eylesek Ma‘a-hāźā ol kimesne kiźb ve sā’ir śuleĥāya lāyıķ olmayan aħlāķ ve 

evśāf ile mevśūf olsa bize andan ķaŧ‘ā ziyān ve noķśān ŧārį olmaz. Mürtekib olduġı 

                                                           
 ولا تنافسو : ولا تنافسوا623
624 Ya‘nį : // 
625ve : // 
626bir : // 
627 // : vāķı‘a 
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yaramaz śıfatlarıñ cezāsın kendüsi çeker. Öyle olunca bize lāzım olan ziyy-i fuķarā 

ve zühhādda olanlarıñ kemāline ĥaml eylemekdir ve murād-ı fuķahā-yı dįn daħi 

budur. Ancaķ bir źātıñ źühd ve śalāĥına ĥükm eylemek yā şehādet-i [53a] müslimįn 

veyā ef‘āl-i zühhādda derkār olduġı mu‘āyene olunduķdan soñradır. Buyurduķları 

‘ibād-i mü’mįne nuśĥ u taĥźįr içündür ki śuleĥādan geçinen kimesne dā’imā ŧā‘āt ü 

‘ibādātda olup ħilāfı olan ef‘āl kendüden śādır olmamaġa sa‘y ideler. Ve sā’ir 

ümmet-i Muĥammed ķarındaşları ile ĥüsn-i zindegānį ideler ki ĥaķķında śāliĥ ve 

źāhiddür diyü şehādet ideler.  

Ammā tevācüde gelelim. Tefā‘ul bābındandır. Vecdi olmayanlar źikru’llāh 

eŝnāsında vecd ü şevķ ĥuśūliçün tekellüf-i vecd dirler. Bu ise meźmūm degildir. 

Nitekim İmām Ķuşeyrį Risālesi’niñ evāilinde: 

 رق بین الوجد والتواجدففی ال
Baĥŝinde buyururlar ki tevācüd iħtiyārıyla vecdi ŧaleb eylemege dirler. Ancaķ 

bu iħtiyār ile ŧaleb-i vecd eyleyen śāĥib-kemāl olmaz. Farażā kemāle bāliġ628 olsa da 

daħi mütevācid olmaz. Bil ki vācid olur. Zįrā tefā‘ul bābı ekŝeriyā bāŧında olmayan 

śıfatı ižhār içündür. Źātında vecdi yoķ. Ancaķ ižhār-ı vecd ider. Bu ise ehl-i kemāl 

ĥāli degildir ve lįkin eger źātında vecdi žuhūr iderse mütevācid ıŧlāķ olunmaz. Vācid 

dinür. Śāĥib-kemāl olur. ‘Ulemā-yı dįnden bir ķavm tevācüd-i aśĥābına müsellem 

degildirler. Meźmūmdur dirler. Tekellüfi mutażammın olup taĥķįķden ba‘įd 

olduġundan ötüridür629 dirler [53b] ve fuķahā-yı ‘āmilįnden bir ķavm daħi ma‘ānį-yi 

                                                           
628bāliġ : resįde 
629ötüridür : ötüri 
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vecdiñ vicdānda ĥuśūliçün mutaraśśıd olan fuķarā-yı mücerredįne tevācüdi müsellem 

görmüşler. Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellem efendimiziñ630: 

 «فان لَ تبكوا فتباكوا واكاب»
ĥadįŝ-i şerįfi delįli ile ya‘nį ümmetim siz bükā eyleyiñ. Eger aġlamazsañız daħi bārį 

aġlar gibi oluñ diyü buyururlar. Pes bu ĥadįs-i şerįfden münfehim olur ki bāŧında 

olmayan bir emr-i memdūĥuñ ĥuśūliçün ĥāricde anıñ emŝāli şeyleri ižhāra cevāz u 

mesāġ vardır. Nitekim dinilmişdir, [33a] mısra‘: 

‘Āşıķ olmaz isen ey dil hele bārį yelten631 

Sen de ‘āşıķ olmaz isen632 hele bārį yelten. Hikāye-i meşhūredir ki bir gün 

Cüneyd ķuddise sirruhu’l-‘azįz ĥażretleriniñ meclislerinde Ebį Muĥammed Ĥarįrį ve 

İbn Mesrūķ ve ‘eizze-i kirāmdan daħi nice kimesneler633 mevcūd iken nāyzenler 

gelüp nāynüvāzlıg eylediklerinde cümle ĥużżār-ı meclis ķalķup semā‘ ve devr ve 

tevācüd eylediler. Ammā Cüneyd ĥażretleri ķalķmayup śākit ü śāmut oturmaġ ile Ebį 

Muĥammed Ĥarįrį didiler ki: 

Sulŧānım, cenābıñız daħi semā‘ ve devr itmez misiz? Cevābında Ĥażret-i 

Ķur’ān’dan: 

 ﴿وَتَ رَى الْجبَِالَ تَحْسَبُ هَا جَامِدَةً وَهِيَ تَمرُُّ مَرَّ السَّحَابِ ﴾634

                                                           
630sellemiñ : sellem efendimiziñ 
631 ‘Āşıķ olmaz isen ey dil hele bārį yelten : // 
632 olmaz isen : olamazsıñ 
633kimesneler : źātlar 
634 Neml sûresi 88. âyetten kısmî iktibas: Ve o kadar yerinden oynatılmaz sandığın dağların, (o gün) 

bulutlar gibi geçip gittiğini görürsün: her şeyi şaşmaz bir düzene bağlayan Allah’ın işidir bu! İşin 

doğrusu, O edip eylediğiniz her şeyden haberdardır! 
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āyetini oķudılar. Ya‘nį yüce ŧaġları ki sen śūretā cāmid ve sākit görürsüñ. Ammā 

anlar bulutlar gibi [54a] mürūrda ve seyr-i ma‘nevį ile seyr ü ĥareketdedir635. Ya‘nį 

Ĥażret-i Cüneyd egerçi žāhiren devr ü ĥareketim yoġ ise de bāŧınen cibāl-i rāsiħāt636 

gibi ĥareket-i ma‘neviyye ile teĥarrük637 ve semā‘ ve devr-i ma‘nevį ile sāmi‘ ü dā’ir 

idügin iş‘ār buyurdılar. Ba‘dehu Cüneyd ĥażretleri: 

Yā Ebį Muhammed! Devr ü638 semā‘ ile sen nicesiñ?  

Diyü su’āl buyurduķlarında Ebį Muĥammed Ĥarįrį dir ki: 

Yā seyyidį! Her ne vaķt kim bir mevżi‘-i semā‘da bulunsam ki anda 

muĥteşem ismiyle müsemmā olan şaħś-ı ma‘hūd buluna. Yāħūd śāĥib-i iĥtişām olan 

aġniyā buluna. Kendü nefsimi imsāk eyleyüp tevācüd ve devr ü semā‘ eylemezem. 

Fe-emmā ol meclis-i semā‘ı bu didiklerimden ħālį bulsam devr ve tevācüd iderim 

diyü söyledi ve Cüneyd ĥażretleri daħi tevācüd eyleme diyü men‘ ve inkār eylemedi.  

Vāķı‘ā anlarıñ ķatlarında daħi tevācüd meźmūm degil imiş ki ‘adem-i 

inkārları memdūhiyyetine delālet ider. Pes ma‘lūm oldı ki fuķarāya tevācüd eylemek 

ıŧlāķ üzre menhį olan degildir. Bil ki menhiyyun ‘anh olan riyā ve iftiħār ve 

tekebbürlükdür ve da‘vā-yı velāyet ve kerāmet cihetinde olan tevācüddür.639 Her şol 

kimesne kim mecmū‘-ı fuķarānıñ eyledikleri tevācüdi ‘umum üzre nehy eyleye640. 

Kelām-ı fuķahā-yı ‘ižāmı fehm ü idrākda ķuśūrı olup [54b] ħaŧā-yı ‘ažįme mübtelā 

olur. Bā-ħuśūś fuķahānıñ دبادعاء الوج ve daħi بلفظ المتصوفة diyü [33b] taśrįĥ buyurduķları 

                                                           
635 ĥareketdedir : ĥareketdedirler 
636 ve esĥāb : rāsiħān 
637 teĥarrük : müteĥarrik 
638 // : ü 
639 tevācüd : tevācüddür 
640eyleye : eylese 
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aķvāl-i mu‘teberelerine i‘tibār itmemiş olur. Bu ecildendir ‘ulemā-yı müteķaddimįniñ 

ba‘żısı buyurmuşlar ki: 

Bizim ķavlimiz ile fetvā virmek bir ferde cā’iz degildir tā ol ķavlimizin 

me’ħaźını bilmedikce... Pes vecd-i śādıķ ve daħi vecd-i śādıķ ĥuśūliçün bi’l-iħtiyār 

tevācüd-i ‘āmmeyi fuķahā ķatlarında emr-i maķbūl ve müstaĥsendir. ‘Ale’l-ħuśūś 

‘ulemā-yı śūfiyye ıśŧılāĥında vecd ve tevācüd, źikru’llāh eŝnāsında olan ķalbiñ 

ħuşū‘undan ‘ibāretdir. Ħuşū‘ ise naśś-ı Ķur’ān ve ĥadįŝ ile müŝbet olan ŧā‘ātdandır. 

Pes641 bir şey ki ŧā‘āt ü ‘ibādet ola. Anı ĥarām ‘add eyleyüp ħalķı andan nehy 

eylemek cehl-i maĥż degil midir ve küfr lāzım gelmez mi? 

 قال الله تعالی ﴿ألَََْ يََْنِ للَِّذِینَ آمَنُوا أَنْ تَخْشَعَ قُ لُوبُ هُمْ لِذكِْرِ اللََّّ ﴾642

Ve [Tirmiźį] ve Nesā’i śıĥĥat ile643 taħrįc eyleyüp Resūlu’llāh -śallallāhu 

‘aleyhi ve sellem644- ĥażretlerinden rivāyet iderler ki dā’imā böyle du‘ā iderlerdi: 

«اللهم انی اعوذ بك من قلب لا یخشع»  

Ya‘nį645, yā Rabb! Ben saña śıġınırım. Şol ķalbden ki ħuşū‘ı ve ħavfı olmaya 

ve bu māddede fuķahā-yı dįn ĥaķķında daħi fuķarā-yı ħuşū‘dan nehy iderler diyü 

sū’-i žann eylemegi [55a] iķtiżā ider. Bu ise ħaŧā-yı fāĥiş ve küfr degil midir? Ĥāşā 

ki fuķahā anı murād ideler. Eger dirlerse646 ki ħuşū‘dan nehy eylemeziz, bizim 

                                                           
641 Pes : // 
642 Hadid Sûresi 16. âyetten kısmî iktibas: İmana ermiş olanların kalplerinin Allah’ı ve (kendilerine) 

indirilen hakikati anarken acizliklerini fark etmelerinin zamanı gelmedi mi? (Ve vakti gelmedi mi) 

kendilerine daha önce vahiy indirilmiş olanlara ve zamanın geçmesiyle kalpleri katılaşarak çoğu 

(bugün) yoldan sapmış olanlara benzememelerinin? 
643 śıĥĥat ile : śıĥĥate 
644 // : śallallāhu ‘aleyhi ve sellem 
645 // : Ya‘nį 
646dirse : dirlerse 
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maķśūdımuz meclis-i Mevleviyye’ye ĥużūrdan nehy eylemekdir. Aña cevāb virüp 

diriz ki bu vechle nehy eylemek nüfūs-ı mütelevvineyi fuķara-yı Mevleviyyede ‘inde 

źikri’llāhi te‘ālā eŝer-i ħuşū‘ olan vecdiñ ĥürmetle ĥükm eylemegi iķtiżā ider. Bu 

śūretde hem ħuşū‘ı ve hem vecd-i śaĥįĥi inkār itmiş olurlar. Bi-ŧarįķi’l-evlā -el-

‘ıyāźu bi’llāh- kāfir olurlar.  

Zįrā vecd-i meźkūruñ eŝeri içün ĥareket-i maĥśūśa yoķdur. Nice olursa olsun 

siyyemā fuķarā-yı Mevleviyye zu‘m-ı mütefaķķıh-i cāhile göre ķāśır647 olduķları 

taķdįrce anlar ‘amel-i tevācüd ve semā‘da kendülerinden evvel gelen kümmelįne 

teşebbüh iderler. Nitekim ĥadįŝ-i şerįfde vārid olmuşdur. شبه قوما فهو منهممن ت  Ĥattā 

şeyħ-i ‘ārif İmām Sühreverdį -ķuddise sirruhu- daħi buyururlar. Beyt648:  

   ی ةةةةیا مةةةةبل      ةةةة  یا [34a]وا  لم 
 

 
 ا  ا   ةةةةةةةةةةةةةةةةةةة      ةةةةةةةةةةةةةةةةةةة ام  ةةةةةةةةةةةةةةةةةةة  

 
Terceme649:  

Eyülerden degilsen çün teşebbüh itmege650 sa‘y it 

Kemāl ehline taķlįd eyleyenler buldı ‘ālį cāh 

Faślü’s-sābi‘651 

Yedinci faśl, meclis-i Mevleviyye inĥinā-yı žahr ile ižhār-i ŧā‘at ve iź‘ānı 

müştemil olduġın beyān eyler. Zįrā her ĥālde ādāb-ı ŧarįķat ile mü’eddeb olmaķ ve 

herkese inĥinā ve tevāżu‘ [55b] ve meskenet ižhār eylemek fuķarā-yı bābu’llāhıñ 

şānındandır.  

                                                           
647 ķāśįr : ķāśır 
648 Beyt : // 
649Terceme : Beyt 
650itmegi : itmege 
651el-faślü’ś-sābi‘- faślü’s-śābi‘ 
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Fuķahā-yı ‘ižām selām vaķtinde ġayra inĥihā eylemek mekrūhdur 

buyurduķları āħara selām virildügi vaķte maķśūddur. Iŧlāķ üzre degil. Fuķarā-yı 

Mevleviyyeniñ ise devrān ve tevācüd ĥālinde ve ĥįn-i mülāķātda biribirine inĥināları 

vaķt-i selāmda degildir ki ĥattā mekrūh ola. Münkir-i erbāb-ı ŧarįķ olanlar ise 

fuķarānıñ bu inĥināların ĥālet-i selāma ķıyās eyleyüp muŧlaķ kerāhiyyete652 źāhib 

olanlarıñ ķıyāsları merdūdun ‘aleyhimdir, bāŧıldır. Zįrā kütüb-i fıķhiyyede fuķahānıñ 

vaķt-i selāmda ġayra olan inĥināları653 mekrūhdur diyü taĥrįr buyurduķları 

muķayyeddir, muŧlaķ degildir. Görmez misiñ insān bir şey’ tenāvül eylemek içün 

yāħūd lebs-i ŝevb içün ve bunlar emŝāli şeyler içün inĥinā eylese selām içün münĥanį 

olmamış olur. Bil ki ġayrı şey içün ki ol tenāvül-i ŧa‘ām ve lebs-i libās ve emŝālidir, 

mekrūh olmaz. Selām içün olan inĥinādan mutaśarrıf olduġundan ötüri eger 

mütefaķķıh-ı ķāśır-ı münkir-i cāhil654 bu inĥinā-yı fuķarā655 namāz içinde cenāb-ı 

Ĥaķķ’a maħśūś olan rükū‘a müşābehet ile mekrūh olur dirse cevāb viririz ki 

fuķarānıñ ħużūr-ı şeyħe olan ķıyām ve ķu‘ūdları daħi lillāh olan namāzıñ ķıyām ve 

ķu‘ūddına müşābihdir. [56a] Öyle olunca imdi bunlar daħi mekrūh olur. Yoħsa 

yalñız maħśūśan inĥināların ‘įbādet olan rükū‘a teşbįh eyleyüp nehy eylemek ve 

ķıyām ve ķu‘ūdların daħi teşbįh eylemeyüp görmemek li-ġarażin olduġuna delālet 

ider. Aślā ma‘nāsı yoķdur. Ma‘a-hāźā namāzda ħuşū‘ ve ħužū‘ [34b] ile oturduķları 

gibi -aśĥāb-ı güzįn rıđvānu’llahi ‘aleyhim ecma‘įn- ĥużūr-ı Resūlu’llāh’da656 –

śallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem657- bir mertebe sekįnet ve ādāb ve heybet-i 

                                                           
652 kerāhiyyete : kerāhetine 
653 inĥināları : inĥinā 
654 // : cāhil 
655 “inĥināyı, fuķarā” şeklinde de okunabilir.  
656 Resūlu’llāh’da : Resūlu’llāh 
657 // : śallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem 
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ĥabįbu’llāhdan şiddet [ve] vaķār üzre otururlar idi ki gūyā başlarında ŧuyūr oturur ve 

Şeyħ ‘Aynį-i Ĥanefį Şerĥu Buĥārį’de źįkr ider ki: 

İsĥaķ Śa‘įdį buyururlar ki her bār [Yaĥyā Ķaŧŧānį] śalāt-ı ‘aśr658 edāsından 

śoñra gördüm ki659 mescidiñ mināresinde müsteniden otururlardı. Eimme-i dįn ve 

‘ulemā-yı ehl-i yaķįnden ‘Alį ibn Medįnį660 ve Şāźkūnį ve ‘Amr bin ‘Alį661 ve 

Ahmed bin Ĥanbel ve Yaĥyā bin Ma‘įn ve daħi niceleri gelüp ĥużūrunda ayaķ üzre 

tā aħşāma dek durup ĥadįŝ-i şerįf su’āl iderlerdi ve oķurlardı. Bir kimesneye aşaġı 

otur dimezdi ve anlar daħi heybetinden oturmayup ta‘žįmen ķarşusunda ayaķ üzre 

dururlardı.  

Pes imdi meşāyiħ-i ‘ižām ĥużūrlarında ķıyām, menhį degildir. Ķu‘ūd ve rükū‘ 

daħi böyledir. Ma‘a-hāźā bunlarıñ her biri erkān-ı śalātdandır. Niyyet ile ĥuśūl-i 

‘ibādetde [56b] mābeynlerinde farķ yoķdur. Muķtażā-yı ta‘lįl üzre ‘ibādete 

müşābihlerdir. Böyle iken ‘ulemā-yı dįn tecvįz görüp mekrūhdur dimemişler. Ancaķ 

ba‘żı cāhilleriñ muŧlaķ inĥinā-yı žahrı rükū‘ žann idüp ķıbleniñ ġayrına daħi olur ve 

ābdestsiz daħi olursa ke-ennehu şurūŧ-i śalātı bilmez. Nice olursa olsun inĥināya 

rükū‘ tesmiye idüp selām ġayrında da cā’iz degildir dimesi bāŧıldır. Muŧlak inĥinā-yı 

žahr ‘ibādet ve vechi üzere olmadıķda rükū‘ olmaduġı gibi Allāh’dan662 ġayrıya 

‘ibādet niyyetiyle olmayan secde daħi muķteżā-yı tekfįr degildir. Nitekim Eşbāh 

ve’n-nežā’ir’de fenn-i evveliñ niyyet baĥŝinde źikr ider ki: 

Eger bir kimesne śalāt ü ‘ibādet niyyetiyle degil bil ki mücerred pādişāha 

ta‘žįm ve taĥiyyat ķaśdıyla secde eylese tekfįr olunmaz. Zįrā eger küfri įcāb ideydi 

                                                           
658 ‘aśįr : ‘aśr 
659 gördüm ki : görürdüm ki 
660el-Medįnį : Medįnį 
661 ‘Amr bin ‘Alį : ‘Amr ve bin ‘Alį 
662 Allāh’dan : Cenāb-ı Ĥaķķ’dan 
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Ĥażret-i Allāh663 melā’ike-i kirāma Ādem –śalavātu’llāhi ‘alā nebiyyinā ve ‘aleyh664- 

içün [35a] secde ile emr itmezdi ve Ĥażret-i Yūsuf’a - śalavātu’llāhi ‘alā nebiyyinā 

ve ‘aleyh665- ķarındaşları secde eylemezdi. Farażā eger bir pādişāh ‘ibādet vechi üzre 

kendüye secde eylemek içün bir kimesneye ķatl ile ikrāh eylese iderse efđal olan 

budur ki śabr eyleye. Secde eyleye. Ķatl iderse şehįd olur. Zįrā ‘ibādet niyyetiyle 

Tañrı Te‘ālā’dan ġayrıya secde eylemek küfrdür. Secde eyleyüp kāfir olmaķdan ise 

ķatl olup şehįd [57a] olmaķ evlādır.  

Fe-emmā taĥiyyet ü ta‘žįm vechi üzerine secde içün ķatl ile ikrāh eylese efđal 

olan secde eylemekdir. Zįrā ta‘žįm ķaśdıyla Allāh’dan ġayrıya secde küfri įcāb 

eylemez. Ķatl olunmadan ise ĥarįfe ta‘žįm niyyetiyle secde eyleyüp ķatlden ħalāś 

olmaķ evlādır. Ķeźālik fuķarā-yı Mevleviyye şeyħlerine ta‘žįm ü taĥiyyet murād 

idüp secde eylese kāfir olmazlar666. Fe-keyfe ki667 rükū‘ secdeniñ mā-dūnıdır? 

‘İbādet vechi üzre ve selām vechi üzere olmayup ancaķ ta‘žįm ü tebcįl ve iħrām u 

inķıyād ve iź‘ān ķaśdıyla şeyħlerine inĥinā eylese nice mekrūh ve menhį olur. Bil ki 

kerāhet ‘alā vechi’s-selām olduġı śūretdedir. İbn Māce, Enes -rađıya’llāhu ‘anh- 

ĥażretlerinden rivāyet idüp Tirmiźį śıĥĥat ile668 taħrįc eyledüği eĥādįŝdendir: 

قال »قلنا يا رسول الله صلی الله علیه وسلم669 اینحنی بعضنا لبعض قال لا قلنا ایعانق بعضنا بعضا 

الحدیث «قال لا ولكن تصافحوا  

Ya‘nį dimek olur ki Enes ĥażretleri buyururlar: 

                                                           
663 Ĥażret-i Allāh : Ĥażret-i ħālıķu’l-cin ve’l-ins 
664 // : śalavātu’llāhi ‘alā nebiyyinā ve ‘aleyh 
665 // : śalavātu’llāhi ‘alā nebiyyinā ve ‘aleyh 
666olmazlar : olmaz 
667 // : ki 
668 śıĥĥat ile : śıĥĥate 
 صلی الله علیه و سلم : //669
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Biz Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellemden su’āl eyledik. Yā 

Resūlu’llāhśallallāhu ‘aleyhi ve sellem670! Bizim ba‘żımız ba‘żımıza inĥinā ider mi? 

Ya‘nį ta‘žįmen başını ve arķasını egdürür mi? Cevab virdiler ki: Ħayır, eylemez. Yā 

ba‘żımız ba‘žımız ile mu‘ānaķa ider mi? Cevāb buyurdular ki: Eylemez ve lākin ĥįn-

i mülāķatda biri biri ile muśāfaĥalaşur [57b] Necmü’l-Ġazzį671-raĥimehu’llāh- te’lįf 

eyledügi Ĥüsnü’t-teşebbüh fi’t-teşebbüh’de672 olan bābü’t-teşebbüh bi-ehli’l-kitābda 

‘aynıyla bu ĥadįŝ-i [35b] şerįfi źikr eyledikden śoñra buyururlar673:  

Bu ħaber-i latįfde mu‘ānaķadan nehy ıŧlāķ üzre degildir. Kerāhet üzerine 

maĥmūldür ve674 mu‘ānaķanıñ mekrūh ve menhį olması ‘ālā vechi’t-temelluķ olduġı 

śūretdedir. Yoħsa dost dostdan ŧūl u dırāz ayrıldıķdan soñra olan mülāķatlarında 

yāħūd dostuñ bir seferden ķudūmünde veyā sefere ‘azįmet eŝnāsında olan tevdį‘de 

mu‘ānaķa sünnet-i seniyye-i Server-i Kā’ināt’dır. Zirā Ĥażret-i ‘Ā’işe-i Śıddįķa 

rađıya’llāhu ‘anhā ve ‘an ebįhānıñ naķl ü rivāyetiyle Dāreķuŧnį śıĥĥatiyle675 taħrįc 

eyledükleri ĥadįŝ-i şerįfiyle ŝābitdir ki śaĥābį-i kirāmdan Ca‘fer ibn Ebį Ŧālib -

rađıya’llāhu ‘anh- ĥażretleri Ĥabeş’den geldiklerinde Ĥażret-i Sulŧān-ı Kevneyn -

śallallāhu ‘aleyhi ve sellem- anıñla mu‘ānaķa eyledi. Keźālik ġayra inĥinā daħi 

böyledir. Kerāhet olduġı śūretde676 müdāhene ve münāfaķat ve riyā vechi üzerine 

olduķdadır. Ħuśūśan ba‘żı ‘ulemā-yı ĥükkām ve žaleme677 ve ķużāta dünyālıķ 

cihetinden ‘ulüvv-ı derecelerinden ötüri yāħūd mālik olduķları emlāk ve 

                                                           
670 // : śallallāhu ‘aleyhi ve sellem 
671 Nablûsî’nin hocası olan Necmeddin el-Gazzi kasdedilmektedir.  
672 TDV ansiklopedisi Necmeddin el-Gazzi maddesinde ahlaka dair 7 ciltlik bir eser olan eser ile aynı 

eser olduğunu düşünüyoruz. Mezkur maddede eserin ismi üç şekilde geçmektedir; Hüsnü’t-tenebbüh 

li-mâ verede fi’t-teşebbüh, et-Tenbîh fi’t-teşbîh, et-Tenebbüh fi’t-teşebbüh.  
673buyururlar : buyururlar ki 
674ve : // 
675 śıĥĥatiyle : śıĥĥate 
676 śūretde : // 
677ve žaleme : // 
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erzāķlarından ħiśśemend olmaķ ümniyyesiyle ve yāħūd kendü rütbe ve manśıbından 

süķūŧ ve ‘azl ħavfıyla inĥinā iderler. [58a] Mekrūhdır ve menhįdir ve keźālik ‘alā 

vechi’s-selām daħi678 inĥinā olunursa mekrūh ve menhį olur. Sünnet-i Resūlu’llāh’a 

muħālefetden ötüri yoħsa fuķarā-yı Mevleviyyeniñ şeyħlerine ve şeyħiñ daħi 

fuķarāya inĥinā eylemeleri ba‘żıba‘żınıñ aĥvāline vāķıf olduķlarından ‘alā vechi’l-

inķıyād ve’l-iź‘ān daħi ‘alā vechi’l-iŧā‘at ve’l-birr ve’l-iĥsāndır. Bu ise emr-i maķbūl 

ve müstaĥsendir. ‘Āmme-i fuķahā-yı dįn ķatlarında ‘ale’l-ħuśūś birr eylemek ancaķ 

vālideyne münħaśır degildir. ‘Umūmiyyeti vardır. Nitekim Müsnedü Firdevs’de 

Deylemį rivāyet ider ki: 

«بر امك ثُ اباك ثُ اخاك ثُ اختك»وسلم  یهقال رسول لله صلی الله عل  

Rivāyet-i āħar: 

«بر والدك فولدك»  

Ve daħi679 rivāyet-i āħarda: 

«بر ولدك»  

Vāķi‘ olmuş. Ya‘nį Ĥażret-i Ĥabįb-i Ekrem -śallallāhu ‘aleyhi ve sellem- 

sa‘ādetle680 buyururlar: 

Sen [36a] ibtidā, vālideñe birr eyle. Andan śoñra pederiñe ve andan śoñra 

ķarındaşıña ve andan śoñra ķız ķarındaşıña. Pes bu ĥadįŝ-i şerįfden ma‘lūm oldu ki 

                                                           
678 // : daħi 
679 Ve daħi : // 
680 // : sa‘ādetle 
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dįn ķarındaşları olan ümmet-i Muĥammed biri birine birr eylemek vācįbdir ve 

iŧā‘atdendir. Aña bināen fuķarā şeyħlerine ve şeyĥ daħi fuķarāsına ŧā‘āt-ı birri edā 

eylemek içün biribirlerine inĥinā iderler ve meźkūr olan حنی بعضنا لبعض قال لانای ĥadįŝ-i 

şerįfinde olan“lā” kelimesiyle inĥinādan nehy iķtiżā eylemez ve keźālik [58b] 

mu‘ānaķadan daħi nehy iķtiżā eylemez. Bil ki nefydir ki istifhām cevābında vāķi‘ 

olmuşdur. Nehy degildir ve bunuñ nažįri Ĥażret-i İmām ‘Alį kerremu’llāhu vecheye 

isnād-ı śaĥįĥ ile mesned olup Tirmiźį rivāyet itdügi ĥadįŝ-i şerįfdir: 

قال لما نزل ﴿وَللََِِّّ عَلَى النَّاسِ حِجُّ الْبَ یْتِ مَنِ اسْتَطاَعَ إلِیَْهِ سَ بِیلًا﴾681قالو ا682 يا رسول الله  صلی الله 

 علیه و سلم683»افی كل عام قال لا«

Ya‘nį Ĥażret-i ‘Alį -rađıya’llāhu ‘anh- buyururlar ki bu āyet-i meźkūre684 

nāzil olduķda aśĥāb-ı güzįn -rıđvānu’llāhi ‘aleyhim ecma‘įn- ĥażerātı685 didiler ki:  

Yā Resūlu’llāh! –śallallāhu ‘aleyhi ve sellem-686 Beher sene mi ĥacc eylemek 

farż oldı? Cevābında Ĥabįb-i Ħudā buyurdılar ki: lā, ħayır. Her sene farż olmadı 

istiŧā‘ati oluna. ‘Ömründe ancaķ biricik ĥacc eylemek farż oldı. Ziyāde degil. Pes 

imdi687 bu ĥadįŝ-i şerįfde olan “lā” kelimesi daħi688“افی كل عام” istifhāmına cevāb 

vāķi‘ olmuşdur. Her sene ĥacc farż olduġunı nefy idüp yoħsa her sene ĥacc 

eylemeden nehy iķtiżā eylemedügi gibi keźālik حنی بعضنا لبعضنای istifhāmına cevāb 

                                                           
681Âli İmrân sûresi 97. âyetten kısmî iktibas: Apaçık işaretlerle dopdolu. (Orası) bir zamanlar 

İbrahim’in durduğu yer(dir)İ kim içine girerse huzur bulur. Bundan dolayı, mabedi haccetmek, gücü 

yeten bütün insanların Allah’a karşı yerine getirmek oldukları bir görevdir. Hakikati inkar edenlere 

gelince, bilsinler ki, Allah, yarattığı alemlerden bağımsızdır, her bakımdan kendine yeterlidir. 
 قالو : قالوا682
 صلی الله علیه و سلم : //683
684 Âli İmrân 97. âyet kasdediliyor. 
685 ĥażerātı : // 
686 // : –śallallāhu ‘aleyhi ve sellem- 
687 // : imdi 
688 // : daħi 
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olan “lā” daħi vaķt-i selāmdaab‘żıñab‘żına inĥinā eylemesini nefy ider yoĥsa muŧlaķ 

her ĥālde inĥinādan nehy eylemek ma‘nāsına degildir. Fe-emmā şeyħü’l-ekber -

rađıya’llāhu anh- Fütūĥāt-ı Mekkiyye’de yetmiş üçünci bābda evliyā-yı rāki‘ini źikr 

eyledügi maĥalde buyururlar ki:[59a] 

‘Urefā-yı bi’llāhıñ cebābere ŧā’ifesine ve daħi ‘ulemā-yı mütekebbirįne 

tevāżu‘ ve inĥinā eylemeleri ol ŧavā’ifiñ źātlarına degildir. Bil ki anlarda žuhūr 

eyleyen śıfāt-ı ilāhiyyeyedir. [36b] Zįrā ‘ārifler hemįşe689 mecmū‘-ı eşyāda śun‘ ve 

ķudret u ķuvvet ve sā’ir śıfāt-ı ilāhiyyeyi müşāhede iderler. Öyle olunca ‘ārifān-ı 

Ħudā iħvānlarına ĥįn-ı mülāķatda ve selām eŝnāsında daħi inĥinā eyleseler anlara 

olmamış olur. Bil ki ol inĥinā Cenāb-ı Ĥaķķ’a olur-bi’l-vesā’iŧ-. Pes ol inĥinā olunan 

şaħś-ı ceheleden ise nefsinde ‘ažįm ‘ucb ider ve mesrūr olur ki ben rütbe-i ‘āliyye ve 

derece-i refį‘e śāĥibi yāħūd ‘ilm ü690 ma‘rifet śāĥibi olmasam baña rükū‘ mertebesi 

inĥinā itmezlerdi diyü ‘ažįm ĥažž ider. Cehele-i E’ācim gibi mābeynlerinde ancaķ 

‘örf ve ‘ādete bināen biri birlerine iderler. İtmeseler ‘ažįm mükedder olurlar. Farŧ-ı 

cehillerinden691 nāşįdir. Tevāzu‘ ve inĥinā kimden kimedir ve ne içündür bilmezler. 

Ammā ‘āķıl ve ‘ārif ve ‘ālim ve kāmil olanlara hemvāre müşāhedeyi ceberūt-ı İlāhį 

eylediklerine bināen her ĥālde ižhār-ı tevāżu‘ ve inĥinā vācibdir. Zįrā nažarlarında 

Ĥaķķ’dan ġayrı yoķdur ve Ĥaķķ’dan ġayrı görmezler. Lebįd gibi 692 الا كل شی ما خلا الله

 .dirlerve bāŧıl olan ‘ademdir. Vücūd ise Ĥaķķ’ıñ vücūdıdır ki dā’im [59b] bāķįdirباطل

Fānį ve hālik olacaķ vücūd-ı ma‘dūm ĥükmündedir. Bāŧıl ve ‘ademdir.  

Pes imdi mecmū‘ı rāķi‘niñ rükū‘larıña vāķi‘ olur. Ne yüzden olursa olsun 

degildir. İllā vücūd-ı Ĥaķķ’adır. Ĥāşā ki ma‘dūm olan ‘ayn-ı maħlūķa ola... Maĥall-i 

                                                           
689 ‘ārifler hemįşe : hemįşe ‘ārifler 
690 // : ü 
691cāhillerinden : cehillerinden 
692 Allah’tan başka her şey bâtıldır. 
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daķįķdir. Fikr eyle ve te’emmül eyle ve inśāf eyle. Bir kimesne ki fuķarānıñ bu 

ĥāllerini ve bu nažar ve bu fikrde olduķlarını istiħfāf eyleyüp ve böyle olduķlarına 

bināen biribirlerine eyledikleri inĥinā sebebiyle meclislerine ĥāžır olanları fısķa 

nisbet eylese tekfįr olunmaz mı? Zįrā maĥźūr693 şer‘i yoġ iken mecālis-i źākirini 

taĥķįr itmiş olur. Bu ise küfrdür -ne‘ūźu bi’llāh- ve ĥadįŝ-i şerįfde vārid olmuşdur ki 

źākirįni źikru’llāĥ eyledikleri ĥālde melā’ike-i kirām iĥāŧa iderler. Keyfiyyet-i źikr694 

içün ħod bir taħśįś yoķdur ki andan mā‘adāsı bi-ĥasebi’ş-şer‘ menhiyyun ‘anh ola. 

Bil ki nice maĥalde gerek naśś-ı Ķur’ān ve gerek naśś-ı ĥadįŝ ile [37a] źįkru’llāh 

eylemege me’mūrız. Ne ĥāl ile olursa olsun źākirįn bu teşrįfiyle mükerremlerdir. Pes 

imdi resm-i ŧarįķatleri üzre devrān iderek ve lisānıyla ħafįyyeten695 esmāu’llāhdan bir 

ism ile Cenāb-ı Ĥaķķ’ı źākir olan fuķarā-yı Mevleviyyeniñ de’b ve696 āyįn-i 

ŧarįķatlerinde muħālif-i şer‘ ve muġāyir-i sünnet bir vaż‘ ve ĥareketleri yoķdur. 

Cümle eŧvār [60a] ve evżā‘ları maŧbū‘ ve müstaĥsendir. Eger śāĥib-i inśāf olup 

nažar-ı inśāf ile baķarsan ķaŧ‘ā menhiyyāta müte‘alliķ bir şey yoķdur ki697 

göremezsin ve illā ġaraż-ı nefs-ile baķarsan iş ġayrıdır. Ħaŧā idersin -ne‘ūźu bi’llāh- 

küfre mü’eddį olur. Źikru’llāhı ve ehlini ki min ‘indi’llāh maġfiret ile mübeşşerlerdir. 

Ħudā’nıñ maķbūl ķullarıdır. Sen anları taĥķįr ve tađlįl itmiş olursun -estaġfiru’llāh-.  

Nitekim İmām Suyūŧį Cāmi’ü’ś-śaġĮr’de Sehl bin Ħanŧala’dan ve anlar daħi 

Süfyān bin Ĥasen’den rivāyet-i śaĥįhe ile Resūlu’llāh śallallāhu ‘aleyhi ve 

sellemiñ698 bu ĥadįŝ-i şerįfini rivāyet ve źikr iderler ki: 

                                                           
693maħŧūr : maĥźūr 
694źākir : źikr 
695ħufyeten de okunabilir. 
696 // : ve 
697ki : // 
698 Resūlu’llāh’ıñ : Resūlu’llāh śallallāhu ‘aleyhi ve sellemiñ 
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 قال علیه السلام »ما اجتمع قوم699 علی ذكر فتفرقوا عنه الا قیل لهم قوموا700 مغفورا لكم«

Lafž-ı źikr’de tenkįr ‘umūmiyyeti iķtiżā ider. Ya‘nį bir ķavm Allāhu Te‘ālā’yı źįkr 

itmek içün ne yüzden olursa olsun bir yere cem‘ olup źikr eyleyüp tamām eyledikden 

śoñra daġılup müteferriķ olmazlar. İllā Ĥażret-i Allāh ŧarafından ol ķavme ħiŧāben 

dinilür ki: maġfūr olduġuñuz ĥālde siz mekānıñızdan ve yeriñizden ķalķuñuz. Źākirįn 

içün büyük müjde ve tebşįr degil midir? Bir ŧā’ifeye Cenāb-ı Ĥaķķ günāhların ‘afv 

olmasıyla tebşįr eyleye. Bundan ilerü ve bundan eyü müjde olmaz. Benim cānım 

Cenāb-ı Kibriyā’nıñ bu gūne luŧfuna mažhar ve sezā olan [60b] ŧā’ifeye kec nažar 

eyleme ve701 inkār ve ‘adāvetlerinde olma. Dünyāda ve āħiretde żarārın görür ve’s-

selām ve bi’llāhi’l-müste‘ān ‘alā žuhūri’l-ĥaķķi beyne’l-iħvān. 

Faślu’ŝ-ŝāmin702 

Sekizinci faśl, meclis-i Mevleviyye ed‘iyye-i şerįfe[yi] müştemil olduġın 

beyān eyler. Bu ŧarįķat-i ‘aliyye ricāliniñ de‘b ve703 şānlarındandır. Dā’imā ħużūr-ı 

ķalb ve śafā-yı derūn ile dergāh-ı Ħudā’ya müteveccih olup ibtidā, kendü źātları 

içün, ba‘dehu sā’ir iħvān-ı [37b] dįn ü704 ŧarįķat olan fuķarā-yı bābu’llāha ve 

‘umūman meclislerinde ĥāžır olanlara ĥuśūśan ĥıfž u ĥimāye-i Bārį’de maśūn ve 

nuśret ve tevfįķ-i Perverdigār’a mažhar olmaķ içün Pādişāh-ı İslām -ħullidet 

ħilāfetuhu ilā yevmi’l-ķıyāme- ĥażretlerine ve sā’ir erkān u a‘yān-ı devlete ve asākir-

i ehl-i705İslām ve ġuzāt-ı mü’minįne706 ve sākin olduķları beldeniñ kibārına ve ķāżį 

                                                           
 قوم : قوما699
 // : قوموا700
701 // : ve 
702 el-Faślu’ŝ-ŝāmin : Faślu’ŝ-ŝāmin 
703 // : ve 
704 // : dįn ü 
705 // : ehl 
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ve ĥükkāmına ve’l-ĥāśıl cemį‘ mü’minįn ü mü’mināt ve müslimįn ü müslimāt içün 

du‘ā-yı ħayr eyleyüp Cenāb-ı Ĥaķķ’dan707 cümleye luŧf ü ‘ināyet ve ‘afv ve708 kerem 

ve merĥamet ricā iderler. Bu ise ekber-i ŧā’āt ve efđal-i ķurubāt u meŝūbātdır. Zįrā 

“inneme’l- a‘malu bi’nniyyātdır709”. Nitekim Kitāb-ı Ġeylāniyān’da Ümmü 

Kürź’den Ebū Bekr –rađıya’llāhu ‘anh710- ĥażretleri rivāyet buyururlar: 

ول امین دعوة الرجل لاخیه بظهر لغیب مستجابة وملك عند راسه یق»قال علیه السلام 

«ولكیمثله  [61a] 

Ya‘nį Resūl-i Ekrem-śallallāhu ‘aleyhi ve sellem- buyururlar ki bir kimesne 

dinde711 ķarındaşı içün žahr-ı ġaybdan olıcı olduġı ĥālde du‘ā eylese, ya‘nį ġā’ibinde; 

zįrā ġā’ibde du‘ā icābete esra‘dır. Du‘ā eylese du‘āsı ‘inda’llāh maķbūl ve 

müstecābdır ve başı ucında bir melek āmįn diyüp ol du‘ānıñ icābetini Allāh’dan712 

ricā iderler713 ve du‘ā idene daħi du‘āsı miŝillü şey Ĥaķķ’dan ricā ve niyāz iderler714 

ve daħi Ŧaberānį, İbn ‘Abbās -rađıya’llāhu ‘anhümā-dan rivāyet ider: 

رء لاخیهبظهر لیس بینهما وبین الله حجاب دعوة المظلوم ودعوة الم دعوتان»قال علیه السلام 

«الغیب  

                                                                                                                                                                     
706 mü’minįne : muvaĥĥidįne 
707 Ĥaķķ’dan : vāhibü’l-‘atāyādan 
708 // : ‘afv ve 
709 bi’nniyyāt : bi’nniyyātdır 
710 // : rađıya’llāhu ‘anh 
711diniñ : dinde 
712 Allāh’dan : Cenāb-ı Ĥaķķ’dan 
713iderler : ider 
714iderler : ider 
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Ya‘nį iki kimesneniñ du‘āsıyla Allāhu ‘Ažįmü’ş-şān beyninde ĥicāb yokdur. 

Tefsįr:715716 Cenāb-ı Ĥaķķ ĥicābdan münezzehdir. Zįrā ĥicāb, maĥsūsātı iĥāta iden 

şeye dirler. Cenāb-ı Ĥaķķ ise bu717 cümleyi ‘ilmiyle Muĥįt’dir, muĥāt degil ve ĥiss-i 

beşeriyyle ile maĥsūs olmaķdan daħi münezzehdir. Denilür ise bu vechle cevāb-ı 

śavāb virilür ki718: böyle maĥallerde ĥicāb-ile murād, maħlūķāt kendüyi görmesini 

men‘ eylemekdir. Yāħūd maħlūķuñ gözlerini men‘ eylemekdir. Diledügi şey ile 

keyfe mā yeşā’... Bu719 ĥadįŝ-i şerįfde ise muŧlaķ māni‘ ve redden isti‘āredir ki anı 

nefy buyururlar. [38a] Ya‘nį buyururlar ki720 bu iki kimseniñ du‘āsına māni‘ ve redd 

yoķdur ki maķśūda vuśūldan men‘ eyleye. Pes imdi [61b] çünki māni‘ yoķdur. 

Ŝübūt-ı icābet muķarrerdir. Biri mažlūmuñ du‘āsıdır. Redd olunmaz ve biri daħi 

ġā’ibāne bir kişiniñ dįn ķarındaşı içün eyledügi du‘ādır. Redd olunmaz, ‘indallah 

ķabūl olur ve Aĥmed ve Müslim ve İbn Māce Ebū’d-derdā -rađıya’llāhu ‘anh- 

ĥażretlerinden rivāyet buyururlar: 

به كلما دعا  خیه بظهر الغیب عند راسه ملك موكلدعاء المرء المسلم مستجاب لا»م قال علیه السلا

«لاخیه بخیر قال الملك امین ولك بمثل ذلك  

Ya‘nį Ĥażret-i Ĥabįb-i Ħudā buyururlar ki: 

Bir merd, meslek-i dįn ķarındaşı ĥaķķında žahr-ı ġaybdan olıcı olduġı ĥālde 

eyledügi du‘ā ol ġā’ib içün müstecābdır ve anıñ başı ucunda du‘āsına te’mįn ile 

                                                           
715 // : tefsįr 
716 T2128 derkenâr: Maŧlab, su’āl-i muķaddereye cevāb. 
717 // : bu 
718 lākin : Denilür ise bu vechle cevāb-ı śavāb virilür ki 
719Bu : ve bu 
720 // : buyururlar ki 
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mü’ekkil bir melek oturur ve721 her ne vaķt kim İslām’da olan ķarındaşına ħayr ile 

du‘ā eyleye. Āmįn dir. Ya‘nį Tañrı’dan722 du‘ānıñ icābetini ricā ider ve du‘ā idene 

daħi ķarındaşına eyledügi du‘ānıñ miŝli723 ecr ü724 ŝevābı ricā ider. Yāħūd melek-i 

Cebbār ŧarafından ol du‘ānıñ miŝli ecr ü ŝevāba nā’il olduġını iħbār eyler. Emr-i 

Ĥaķķ ile ol melek levĥ-i maħfūždan ol minvāl üzre ketb olduġuna muŧŧali‘ olmaġ ile 

yāħūd ŧaraf-ı ‘ilmden ġayrı vechiyle ıŧŧılā‘ ĥāśıl eylemekle ve daħi Bezzār, ‘İmrān 

ibn Ĥuśayn’dan rivāyet [62a] ider ki: 

«دعاء الاخ لاخیه بظهر الغیب لایرد»قال علیه السلام   

Ya‘nį Server-i Kā’ināt sa‘ādetle725 buyururlar ki: 

Bir ķarındaşıñ dįn-i İslām’da bir ķarındaşına žahr-ı ġaybdan olıcı olduġı 

ĥālde726 du‘āsı redd olunmaz. ‘İnda’llāh hedef-i icābete ķarįn olur. Ale’l-ħuśūś ol 

ġayrį727 dā‘įye bir şey iĥsān itmiş ola. Ĥāliyā sākin olduġumuz diyārımızda ve sā’ir 

ħānķāh-ı Mevleviyye olan bilādde kibār u a‘yān-ı memleket bu gürūh-ı ‘āliyyeye 

in‘ām u iĥsān eyleyüp ĥāŧırların taŧyįb iderler. Fuķarā daħi göñül ħoşluġuyla kendü 

muĥsinleri içün ol du‘āyı ki iderler. Ber-mūcib-i ĥadįŝ-i şerįf indallāh müstecābdır. 

Nitekim Deylemį Müsnedü Firdevs’de İbn ‘Ömer -rađıya’llāhu ‘anhümā- 

ĥażretlerinden rivāyet buyururlar: [38b] 

«دعا المحسن الیه للمحسن لا یرد»قال النبی علیه السلام   

                                                           
721ve : // 
722 Tañrı’dan : // 
723 miŝlini : miŝli 
724 // : ü 
725 // : sa‘ādetle 
726 žahr-ı ġaybdan olıcı olduġı ĥālde : ġa’ibāne olan 
727 ġayrį : ġayr 
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Ya‘nį Resūlu’llāh śallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem sa‘ādetle728 buyururlar 

ki: 

İĥsān olunmuş kimesne iĥsān iden ĥaķķında her ne du‘ā iderse redd olunmaz. 

‘İndallāh maķbūl ve müstecābdır. Ħuśūsan muĥsenun ileyh eşref-i ŧuruķ ve aķreb-ı 

sebįl ilā Allāh olan ŧarįķat-i ĥażret-i Mevlānā olan ķaddesnā Allāhu bi-sirri’l-a‘lā 

ricālinden ola ve ol devletliniñ meslegine sülūkda tekāpū idenlerden ola. Bilā-şübhe 

ķuvvet-i rūĥāniyyet-i Ĥażret-i Mevlānā inżımāmı emr-i muĥaķķaķdır.[62b] Pes öyle 

dā‘įniñ du‘āsı indallāh müstecāb olmasında iştibāh yoķdur. Ve’l-ĥāśıl bu mezbūr u 

meźkūr olan eĥādiŝ-i nebeviyyeniñ mecmū‘ı İmām Suyūŧį’niñ Cāmi’ü’ś-śaġĮr’inde 

mesŧūrdur ve eĥādiŝ-i śaĥįĥedir729. Muħbir-i śādıķıñ ħaberleri śādıķdır.Įmānımız 

bunuñ üzerinedir. Bir kimesne böyle meclis-i du‘āya ĥāżır olanları fısķa nisbet eylese 

el-‘ıyāźu bi’llāh kāfir olur. Zįrā muħħ-ı ‘ibādet olan du‘āya fısķ ve meclis-i du‘ā 

ħużżārına730 fasaķa dimiş olur. Bu ise küfrdür. Tirmiźį, Enes bin Mālik -rađıya’llāhu 

‘anh- ĥażretlerinden731 rivāyet ider: 

«الدعا مخ العبادة»قال علیه السلام   

Ya‘nį buyururlar ki du‘ā ibādetiñ ħāliśidir. Zįrā Cenāb-ı Ĥaķķ’a du‘ā eyleyen 

kimesne görür ki bir kimesneden fā’ide yoķ, her ne ŧarafa yüz çevirse iş bitmez. 

‘Āķıbet mużŧarr olup cümleden münķaŧı‘ olur ve Tañrı Te‘ālā ĥażretlerine teveccüh 

ider732 ve du‘ā ider. Allāh’dan ister. Bu ise tamām-ı ĥaķįķat-i tevĥįd ve iħlāśdır ve 

bundan mā‘adā daħi du‘ā ‘ibādetleriñ a‘žamı ve ħāliśidir. Zįrā du‘āda ižhār-ı ‘acz ve 

                                                           
728 ĥażretleri : śallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve sellem sa‘ādetle 
729 mesŧūr eĥādiŝ-i śaĥįĥįdir : mesŧūrdur ve eĥādiŝ-i śaĥįĥedir 
730 du‘ā ħużżārına : du‘āya ħużżār olanlara 
731 ĥażretlerinden : ĥażretleri ŧarafından 
732ider : idüp 



176 
 

iş‘ār-ı źillet ve iftiķār vardır ve ŝenā ve cūd u keremi ancaķ Cenāb-ı Ĥaķķ 

ĥażretlerine inĥiśār vardır. Ol eclden ġayrıdan yüz döndürüp Ĥaķķ’a müteveccih 

olur. Aĥmed bin Ħanbel ve İbn Şeybe ve Ebū Dāvud ve Tirmiźį ve Nesā’į ve İbn 

Māce ve İbn Ĥibbān, Nu‘mān bin Beşir’den [63a] rivāyet-i śaĥįhe ile rivāyet iderler: 

 قال علیه السلام733»الدعاء هو العبادة«

Ya‘nį Resūl-i Ekrem śalallāhu ‘aleyhi ve sellem sa‘ādetle734 buyururlar ki 

ibā‘det ancaķ du‘ādır, ġayrı degil. [39a] Yāħūd a‘zam-ı ‘ibādet ve ekber-i rükn-i 

‘ibādet du‘ādır. Deylemį Müsnedü Firdevs’de İbn ‘Abbās’dan735 rivāyet ider: 

صلوة والصلوة الدعاء مفتاح الرحة والوضوء مفتاح ال»قال رسول الله صلی الله علیه وسلم 

«مفتاح الجنة  

Ya‘nį buyururlar ki du‘ā raĥmetiñ miftāĥıdır. Abdest namāzıñ miftāĥı olduġı 

gibi... Namāz ise cennetiñ miftāĥıdır. Zįrā cennet ķapuları ķapanmışdır, açılmaz. İllā 

ŧā‘āt ĥaķķıyla açılur. Namāz ise ŧā‘ātiñ a‘žamıdır. Miftāĥ elde olunca ķapuyı açmaķ 

ve murādına vāśıl olmaķ āsāndır. İmdi lisānda daħi du‘ā miftāĥları olunca raĥmet-i 

Ħudā736 ķapuları açılur ve murāda žafer bulınur ve daħi İbn Ebį Ba‘lį, İmām ‘Alį 

kerrema’llāhu vecheden rivāyet ider ki: 

 قال علیه السلام »الدعاء سلاح المؤمنین737 و عماد الدین ونور السموات والارض«

                                                           
 النبی صلی الله علیه ب سلم: علیه السلام733
734 // : śalallāhu ‘aleyhi ve sellem sa‘ādetle 
735 İbn ‘Abbās’dan : İbn ‘Abbās rađıya’llāhu anhümādan 
736 raĥmet : raĥmet-i Ħudā 
 المؤمنین : المؤمن737
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Ya‘nį Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellem738 ĥażretleri beşāretle739 

buyururlar ki du‘ā mü’miniñ silāĥıdır. Bir kimesne düşmānınıñ şerr ve şūrını 

üzerinden silāĥ ile def‘ eyledügi gibi mü’min daħi şerr-i şeyŧān ve şerr-i nefsį 

üzerinden du‘ā ile def‘ ider ve daħi du‘ā dįniñ ‘imādıdır. Dįn-i İslām’la mütedeyyin-i 

mü’minįn du‘āya i‘timād iderler ve ‘āmme-i mü’minįniñ menāfi‘-i[63b] dünyeviyye 

vü uħreviyyeleri du‘ā ile ħuśūlpeźįr olur. Ol eclden dįniñ diregidir ve semāvāt u 

‘arżıñ nūrıdır. Ya‘nį ‘umūman, āsumān u zemįn sükkānı envār-ı du‘ā-yı mü’minįn ile 

münevverlerdir ve daħi740 Ĥākim, Ŝevbān -rađıya’llāhu anhu- ĥażretlerinden rivāyet 

ider ki: 

قال النبی علیه الصلوة741 و السلام »الدعاء یرد القضاء وان البر یزید فی الرزق وان العبد لیحرم الرزق 

«بالذنب یصیبه  

Ya‘nį Ĥażret-i Ĥabįb-i Ħudā742 buyururlar ki eger ĥaķįķaten ķażā murād 

olursa  du‘ā nāzil olan ķażāyı āsān eyler ve du‘ā sebebiyle dā‘į ķażāya rāżį olmaķ 

rızķıyla merzūķ olur ve743 eger ħod ķażā mecāzen ‘abda nāzil olacaķ mekrūhātdan 

isti‘āre olursa ma‘nā böyle olur. ‘Abd, du‘āya ma‘āźeti744 olmaķ sebebiyle kendüye 

nāzil olacaķ [39b]  mekrūhāt mündefį‘ olur ve745 gelmez ve ħalāś olur ve herkese 

iyilik ve iĥsān itmek ve emr-i Ĥaķķ’a ŧā‘at eylemek rızķı ziyāde ider ve bir ‘abd-i bį-

                                                           
738 // : śallallāhu ‘aleyhi ve sellem 
739 // : beşāretle 
740ve : ve daħi 
 الصلواة : الصلوة741
742ĥażret-i ĥabįb-i Ħudā : ĥażret-i şefį‘-i rūz-ı cezā a‘nį bihi Muĥammed Muśtafā śallallāhu ‘aleyhi 

eŝnāhā ve eźkāhā 
743ve : // 
744ma‘āźeti : muvaffaķ 
745 // : ve 
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çāre kendüye iśābet iden źünūb sebebiyle rızķdan maĥrūm olur ve daħi İbn ‘Asākir, 

[Temįm]746 bin Evs’den rivāyet ider ki: 

«میبر بعدان الدعاء جند من اجناد الله تعالی مجند یرد القضاء »قال علیه السلام   

Ya‘nį Ĥażret747-i Resūl-i Ekrem śallallāhu ‘aleyhi ve sellem buyururlar ki: 

Du‘ā Ĥażret-i Allāhu ‘ažįmü’şānıñ cünūdundan müctemi‘ olmuş bir çeridir 

ki748 ya‘nį Cenāb-ı [64a] Ĥaķķ’ın749 nuśret ve i‘ānetinden cem‘ olmuş bir ‘avn-ı Bārį 

ve bir nuśret-i ilāhįdir ki mübrem olan ķażā-yı Ħudā’yı bile def‘ ve redd750 ider. 

Ya‘nį bir ķażānıñ ŧaraf-ı Ĥaķķ’dan nüzūlı ŝābit ve muĥaķķaķ olduġı taķdįrce du‘ā 

berakātıyla Ĥażret-i Allāh teshįl ü āsān eyler ve śāĥibine elem virmez. Gūyā nāzil 

olmamış gibi olur ve daħi Ĥākim, İbn ‘Ömer -rađıya’llāhu anhümā- ĥażretlerinden 

rivāyet ider ki: 

 752«عباد الله بالدعاءینزل فعلیكم الدعاء ینفع ممانزل وممالَ »صلی علیه وسلم  751قال

Ya‘nį  Server-i Kā’ināt buyururlar ki: 

Du‘ā eylemek nāzil olan beliyyāt u meśā’ib ü mekārihe nef‘ ider. Ya‘nį 

suhūlet ve śabr ve taĥammül įrāŝ ider. Yāħūd şol mertebe rıżā-baħş ider ve rāżį olur 

ki def‘ini temennį eylemez ve daħi henūz nāzil olmayan beliyyāt u meśā’ib ü 

mekārihe nef‘ ider. Du‘ā berekātıyla andan śarf olunmaġla ve dā‘įye iśābet 

eylememekle vaķtā kim du‘ā sebebiyle ķażā-yı nāzileye śabr u taĥammül ve rıżā ile 

merzūķ olup ve ķażā-yı ġayr-ı nāzileyi daħi du‘ā ile redd eylemek muķarrer oldısa yā 

                                                           
746 Nüshalarda “Temįr” 
747 // : ĥażret 
748çeridir ki : ‘askerdir 
749 Ĥaķķ’ın : vācibü’l-vücūduñ 
750 def‘ ve redd : redd 
 قال نبی : قال751
 الدعا : با لدعاء752
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‘ibādu’llāh, ey Ĥażret-i Allāh’ın ‘ubūdiyyetine ehl ü sezā olan ķullar! Siz du‘āya 

müdāvemet ve muvāžebet eyleyiñiz. ‘İbādu’llāh diyü źikr buyurmaları du‘āya 

taĥrįż753 içün olup du‘ā, ‘ibādet olduġuna [64b] işāret buyururlar ve daħi Ebū’ş-şeyħ 

Ebū Hureyre ĥażretlerinden rivāyet ider ki: 

«الدعاء یرد البلاء»لام سعلیه القال   

Ya‘nį Resūlu’llāh śallallāhu ‘aleyhi ve sellem754 buyururlar ki: 

Du‘ā ‘āmme-i beliyyātı redd ider. Śāĥibine isābet eylemez. Zįrā Cenāb-ı 

Allāh med‘uvven ‘aleyh olan [40a] kimseniñ755 def‘ ü reddini murād itmese ol dā‘įye 

bāb-ı du‘āyı fetĥ itmezdi. Çünki du‘āya muvaffıķ oldı. Min ‘indi’llāh beliyyāt ve 

mekārihe daħi redd olur. Pes imdi bu eĥādį‘ŝ-i şerįfeniñ mecmū‘ı Cāmi’ü’ś-śaġĮr’de 

mesŧūrdur. İnśāf ile nažar eyle. Fażįlet-i du‘ā ne mertebedir, gör ve añla. Cenāb-ı 

Ĥaķķ’a her ĥālde kendüñ içün ve sā’ir mü’minįn içün du‘ādan ĥālį olma ve du‘ā olan 

meclislere ĥürmet ve ta‘žįm eyle ve ma‘ānan ĥāżır olmaġa ve bile bulunmaġa sa‘y 

eyle. Tā kim ol meclis-i du‘āda olan ħayr u bereketden ĥiśśemend olasın ve rütbe-i 

‘āliyye bulasın. 

Faślü’t-tāsi‘756 

Ŧoķuzıncı faśl meclis-i Mevleviyye, medā’iĥ ü eŝniyye-i evliyā-yı ‘ižāmı 

müştemil olduġın beyān eyler. Ĥażret-i Mevlānā min külli vücūhin evlānā ķaddesenā 

Allāhu bi-sirrihi’l-a‘lānıñ757 merāsim ve de‘b-i ŧarįķat-i ‘aliyyelerindendir ki fuķarā-

yı Mevleviyye eyyām-ı muķābelede iħvān-ı śafā ve ħullān-ı bā-vefā ile āyįn-i ŧarįķat-

                                                           
753taĥrįż : taĥrįś 
754 // : śallallāhu ‘aleyhi ve sellem 
755kimseniñ : kimesneniñ 
756el-Faślü’t-tāsi‘: Faślü’t-tāsi‘ 
757 a‘lānıñ : a‘lā efendimiziñ 
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ı merdān-ı Ħudā olan semā‘ u śafāyı ve tilāvet-i Ķur’ān ve źikr [65a] ve şükr-i Mevlā 

bi-tamāmihi icrādan śoñra ‘avāķıbında selefden geçen evliyā-yı kümmelįni ve 

meşāyiħ-i ehl-i yaķįni ve śuleĥā-yı müteķaddimįni758 vü müteāħirįni esmā vü 

elķābıyla źikr eyleyüp teraĥĥum ve tarażżį iderler ve tilāvet olunan Ĥażret-i Ķur’ān 

ve eźkār-ı mülk-i sübĥānıñ ecr ü ŝevābın ervāĥ-ı ŧayyibelerine ihdā iderler759. ‘Ale’l-

ħuśūś ķutb-ı evliyā-yı ‘ižām ve faħr-ı śafā-yı kirām cenāb-ı pįr-i ŧarįķat ve rāhnümā-

yı erbāb-ı ĥaķįķat, sulŧānü’l-‘āşıķįn ve760 burhānü’l-vāśilįn maħzen-i gencįne-i esrār-ı 

tevĥįd ve maŧla‘-ı envār-ı füyūżāt-ı Rabb-ı Mecįd, śāĥib-i kitāb-ı Meŝnevį-i Ma‘nevį, 

Mevlānā Celāle’ddįn-i Rūmį -ķaddesallāhu rūĥahu ve neşera ‘aleynā fütūĥahu- 

ĥażretleriniñ teberrüken ve teyemmünen nām-ı sāmįlerini teźkįr ve ķuvvet-i 

ķudsiyyelerinden istimdād ü isti‘āneti tekrįr eyleyüp peder-i büzürgvārları pįşrev-i 

mürşidān-ı nehc-i ķavįm, hādį-i ŧālibān-ı śırāŧ-ı müsŧaķįm, ‘umde-i evliyā-yı ĥayy 

u761 ķadįm, mažhar-ı tecellį-i ‘alįm ü762 ĥakįm, deryā-yı ĥaķā’iķ-i esrār-ı Ħudā, baĥr-

i bį-kerāne-i fünūn-ı şettā, mevlāü’l-mu‘ažžam, sulŧānü’l-ulemā, ķaddesenā Allāhu 

bi-sirrihi’l-a‘lānıñ ve yār-ı vefādār-ı śādık [40b] ve hemnişįn ve hemśoĥbet ve 

‘āşıķları olan ‘ārif-i ma‘ārif-i ĥaķįķat, sālik-i mesālik-i ŧarįķat, zübde-i bālānişįn-i 

eyvān-ı ‘irfān, ber-güzįde-i ‘uşşāķ-ı ser-bāzān-ı cihān, reyyān763-ı āb-ı [zülāl]-ı 

şehādet764 ve ‘andelįb-i gülistān-ı devĥa-i muķaddem-i765 velāyet, kāmil-i muĥaķķiķ 

[65b] Şemse’ddįn Tebrįzį ķuddise sirruhu’l-‘azįziñ ve sā’ir a‘ķāb u766 aĥfādlarınıñ 

esāmį-i kirāmįleri yād olunup isticābet-i du‘āya anıñla tevessül olunur. Siyyemā 

                                                           
758 müteķaddimįni : müteķaddimįn 
759ve tilāvet olunan Ĥażret-i Ķur’ān ve eźkār-ı mülk-i sübĥānıñ ecr ü ŝevābın ervāĥ-ı ŧayyibelerine 

ihdā iderler : // 
760ve : // 
761// : u 
762 // : ü 
763zebān : reyyān 
764 źilāl, źilāl-ı şehādet : źilāl-ı şehādet 
765 gülistān-ı revĥa-i muķaddem-i : revĥa-i gülistan-ı 
766 // : u 
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şāhān-ı bārgāh-ı nübüvvet ve vāliyān-ı memālik-i fütüvvet, meşārıķ-ı envār-ı fażl u 

kerem ve maśādır-ı esrār ve ĥaķāyıķ-ı levĥ ü ķalem, enbiyā-yı ‘ižam ve 

peyġamberān, vācibü’l-ikrām ‘aleyhim minallāhi śalāt ü selām ĥażerātınıñ medĥ ü 

ŝenāları olunup ĥuśūśan ol sulŧān-ı bārgāh-ı risālet ve ħāķān-ı taĥtgāh-ı celālet, 

şehsüvār-ı 767“سُبْحَانَ الهذِي أسَْرَى” ve muķarreb-i maķām-ı768769“ ثمُه دنََا فتَدَلَهى”, tenhārev-i 

-merdüm-i dįde-i enbiyā772, dįde-i merdüm-i dānā, tācdār 771”قَابَ قوَْسَیْنِ أوَْ أدَنْىَ“770

ı773“مْنَا لْنَا“mertebedār-ı 774 ,”وَلقََدْ كَره سُلفَُضه  pertev-i şem‘-i cem‘-i ilāhį, gevher-i ,”تلْكَالرُّ

eśdāf-ı elŧāf-ı nā-mütenāhį, ħˇāce-ı kevneyn ve śadr-ı ħāfıķayn, muķtedā-yı maşrıķįn 

ü maġribįn, śāĥib-i şefā‘at-i ‘užmā a‘nį bihi775 Ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā 

śallallāhu te‘ālā ‘aleyhi ve ālihi ve śaĥbihi ve sellem ĥażretleriniñ rūĥ-ı pür-

fütūĥlarına hezār gūne ķalb-i śāf ve dehān-ı śıdķ-ittiśāf birle ta‘žįm ve tebcįl ve 

tekrįm ile śalāt ü śelām ve medĥ ü ŝenā-yı bį-encām eyleyüp ārāyendegān-ı śuffe-i 

ĥaķāyıķ ve pįrāyendegāh-ı ķubbe-i daķāyıķ, seyyāregān-ı ‘ālem-i ‘ulūm, sitāregān776-

ı “aśĥābį777 ke’n-nücūm”, muĥerremān-ı ka‘be-i celālet ve maĥremān-ı perde-i risālet 

olan çehār-yār-i güzįn ve sā’ir āl ü aśĥāb-ı raĥmeten li’l-‘ālemįn olan sādāt-ı kirām-ı 

                                                           
767 İsrâ sûresi 1. âyetten kısmî iktibas: Yüceliğinde sınır olmayan O (Allah) ki kulunu geceleyin, 

kendisine bazı alametlerimizi göstermek için (Mekke’deki) Mescid-i Haram’dan, çevresini mübarek 

kıldığımız Mescid-i Aksa’ya götürdü. Çünkü, gerçeketen her şeyi işiten, her şeyi gören O’dur. 
768 // : maķām 
769 Necm sûresi 8. âyet: ve sonra yaklaşarak yanına geldi. 
770 Necm sūresi 9. âyetten kısmen iktibas: Aralarında iki yay mesafesi kalıncaya kadar, hatta daha da 

yakına. 
771 // : tenhārev-i “قاَبَ قَوْسَیْنِ أوَْ أدَْنَى” 
772 enbiyā : بلینا 
773 İsrâ sûresi 70. âyetten kısmî iktibas: Gerçek şu ki, Biz Âdemoğullarını üstün ve onurlu kıldık; 

karada ve denizde onların ulaşımını sağladık; temiz besinlerle onları rızıklandırdık ve onları 

yarattıklarımızın pek çoğundan üstün tuttuk. 
774 Bakara sûresi 253. âyetten kısmî iktibas: Bu elçilerin bazılarına diğerlerinden daha fazla meziyetler 

bahşettik: içlerinden kimi ile Allah(bizzat) konuşmuş, kimini de daha üst derecelere yükseltmiştir. Biz, 

Meryem oğlu İsa’ya hakikatin tüm kanıtlarını bahşettik ve o’nu kutsal ilham ile destekledik. Ve eğer 

Allah dileseydi, o(elçiler)den sonra gelenler, kendilerine hakikatin bütün kanıtları geldikten sonra 

birbirleriyle çatışmazlardı; ancak(vaki olduğu üzere) onlar karşıt görüşlere kapıldılar ve bazıları imana 

ererken diğerleri hakikati inkara yöneldi. Buna rağmen Allah dileseydi, birbirleriyle çatışmazlardı. 

Ama Allah dilediğini yapar. 
775 // : a‘nį bihi 
776 seyyāregān : sitāregān 
777aśĥābį : aśĥāb 



182 
 

ĥażerāta taśliyye [66a] vü tarżiyye ve nām-ı mübāreklerin źikr eylemekle du‘ālarınıñ 

icābetine vāsıŧa idüp mücerred enbiyā ve evliyānıñ eźkār-ı cemįleleri maĥż-ı ŧā‘at-ı 

Ħudā olduġuna bināen bu yüzden daħi dergāh-ı lā-yezālįde ‘arż-ı ‘ubūdiyyet idüp 

kibār-ı dįnden istişfā‘ iderler. Nitekim Deylemį Müsnedü Firdevs’de [41a] ‘Ā’işe-i 

Śıddįķa -rađıya’llāhu anhā-Ĥażretlerinden rivāyet ider ki: 

القبر وذكر  ةالموت صدقذكر الانبیاء من العبادة وذكر الصالحین كفارة وذكر »قال النبی علیه السلام 
 »یقر بكم من الجنة

Śadaķ Allāhü’l-‘ažįm778.Ya‘nį ĥażret-i779 Server-i Kā’ināt buyururlar ki: 

Enbiyā-yı ‘ižāmı tarażżį ve teraĥĥum ile źikr eylemek yāħūd menāķıb ve 

fażā’illerin yād eylemek yāħūd va‘ž u naśįĥatlerin ve nežāfet ve ŧahāretlerin źįkr 

eylemek ‘ibādetdir ve keźālik selef-i śālihįn daħi ħayr ile ve medĥ ü ŝenā ile añmaķ 

yāħūd anlardan ĥadįŝ-i şerįf rivāyet idüp ba‘żı menāķıb ve aĥvāllerin teźkįr eylemek 

kefāret-i źünūbdur. Taķśįrātın ‘afv olunmasına sebebdir ve mevti źikr eylemek 

śadaķadır. Meŝelā bir muśaddıķ ne ķadar ŝevāba nā’il olursa teźkįr-i mevt eyleyen 

daħi ol miķdār ecre nā’il olur ve ķabri añmaķ ve ķabriñ aĥvālin hevl ve ħaŧarların 

źikr eylemek kişiyi cennete yaķın ider. Zįrā aĥvāl ve ehvāl-i ķabr-i a‘žam mevā‘ıž ve 

ma‘āśįden eşedd-i zevācirdir780 ve ŧā‘āt ü ‘ibādete ķandırucıdır. Elbette mevti ve 

ķabri [66b] ĥāŧırına getürüp źįkr eyleyen kimesne emr-i Ĥaķķ üzre ĥareket eylemege 

sa‘y eyler. Emr-i Ĥaķķ’a ri‘āyet ise kişiyi cennete idħāl ider. Pes imdi bu ĥadįŝ-i şerįf 

delāletider ki enbiyā ve evliyā ve śuleĥāyı źikr ve medĥ eylemek ŧā‘at ve ‘ibādet-i 

Ħudā’dır. Aña bināen fuķarā-yı Mevleviyye ol ‘ibādeti daħi fi‘le getürürler. Pes bir 

kimesne enbiyā ve evliyā ve śāliĥįn źikr olunup anlarıñ evśāf-ı cemįleleri yād olan 

                                                           
778 // : Śadaķ Allāhü’l-‘ažįm 
779 ĥażret : // 
780 T2128 derkenâr: Ħaberde vārid olmuştur: كفی بالموت واعظا 
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meclise gidenleri ta‘yįb eylese yāħūd tefśįķ eylese ne‘ūźu bi’llāh kāfir olur. Zįrā 

ŧā‘at-ı Ħudā’ya ma‘śiyyet tesmiye itmiş olur. Bu ise küfrdür- el-‘iyāźu bi’llāh-. Böyle 

meclislere ĥāżır olmaġa sa‘y eyle. Yoħsa ĥāżır olanları men‘ ve tefśįķe heves 

eyleme. Ħaberin bile olmaz, kāfir olursun781. Derdmend ü782 bį-çāre. 

 اللهم اصلح حالنا ونظم امورنا بحرمة الانبیاء والاولیاء امین783

Faślü’l-‘āşir784 

Onuncı faśl meclis-i Mevleviyye’de cemā‘at-ı müslimįn ve ŧavā’if-i 

muħtelifeniñ niyyāt-i mütenevvi‘e ve maķāśıd-ı müteferriķe ile müctemi‘ olduġın 

beyān eyler. [41b] 

Mecālis-i Mevleviyyeniñ şānındandır ki eyyām-ı muķābelede ħavāśś u 

‘avāmdan ve ‘ulemā vü cühelā ve ricāl ü śübyān ve785 źekūr u nisvān, śāliĥa vü 

ŧāliĥa786 bil ki Yehūdā vü Naśarā ve ġayrı, milel-i şettā, ecnās-ı muħtelife ve gürūh-ı 

mütenevvi‘e cem‘ olurlar ve her biri bir gūne niyyet ve ķaśd ile ve bir dürlü fikr ve 

‘azįmet-ile [67a] gelüp ĥāżır olurlar. Ammā her mü’min ü müslime vācib ve lāyıķ 

olan787 budur ki kendü dįn ķarındaşı müslimįn ü mü’minįni bil ki mecmū‘-ı efrād-ı 

insānį her ĥālde ķaśd-ı ĥasene ve ‘azįmet-i ŧayyibe üzerine ĥaml eyleye.  

Farażā ‘ālimiñ gelmesini evliyā-yı ‘ižāmıñ meclisleri müstecābü’d-da‘vet 

maĥallerdir. Ĥālāt-ı ehlu’llāh ile müteĥaķķıķ olup śıfat-ı kibr ü ‘ucbdan ħalāś olmaķ 

                                                           
781 T2128 derkenâr: Elbette küfr didikleri şey ŧavul be surna ile gelmez. Yarın rūz-i cezāda ma‘lūmı 

olup peşįmān olur, ammā çi sūd! 
782 // : ü 
 امین: //783
784el-Faślü’l-‘āşir: Faślü’l-‘āşir 
785ve : // 
786 śāliĥa vü ŧāliĥa : śāliĥ ü ŧāliĥ 
787olan : // 
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ümįdiyle gelür diyü ĥaml idesiñ. Cāhil gelürse mesā’il-i şer‘iyye788 ve mevā‘ız-ı 

dįniyyeden bir mes’ele veyā bir naśįĥat aħź eylemek içün geliyor diyesin. Ħavāśś 

gelürse ‘indallāh du‘ā ķabūl789 olacaķ yerdir. Śūrį vü ma‘nevį imtidād-ı devlet ve 

ħayr ile ‘ömr-i ŧavįl du‘āsın temennį içün gelüp fuķarā ile bir ānlıg bile bulunalım, 

ola kim790 Cenāb-ı Allāh rūz-ı cezāda daħi anlar ile ĥaşr eyleye diyü bu fikr ile gelür. 

‘Avām geldikde bölüge naśįĥat te’ŝįr idüp hevāyįliķden ve irtikāb-ı muĥarremātdan 

tā’ib ü müstaġfir olaydım diyü ol niyyet ile gelür. Śāliĥ gelürse cinsi olan śāliĥler ile 

bile ħaşr olam diyü gelür. Ŧāliĥ gelürse bölüge śāliĥler soĥbeti berekātıyla791 ben 

daħi śalāh-ı ĥāl taĥśįl idem792 diyü gelür. Ricāl gelürse mücerred Ķur’ān ve tefsįr ve 

ĥadįŝ ve kelām-ı kibār naķl ve tilāvet olunup žikru’llāh meclisidir, bile bulunup 

istimā‘ına ve ta‘allümüne me’mūr [67b] rız diyü gelür. Nisvān gelürse Ĥażret-i Allāh 

Ķur’ān’da793 her ne maĥallde ki mü’minįn źįkr eylemiş ise mü’mināt daħi źikr 

eylemişdir. Müslimįn daħi keźālik müslimāt ile ma‘an meźkūrdur. Anlar daħi min 

ķıbeli’llāh me’mūr olduķlarına bināen dünyā794 vü āħiretlerine nāfi‘ mesā’il-i dįniyye 

taĥśįl ve ta‘allüm idüp źikru’llāh ve du‘āda bile bulunmaġa ve ‘ibādet-ı [42a] 

Ħudā’da merdān gibi cedd ü cehd idüp taķayyüd ve gūşişleri berekātıyla mübelliġ-i 

ricāle vāśıl olmaķ içün gelürler. Śübyān gelürse küçükden Allāhu ‘Ažįmü’ş-şān’ıñ 

žikr ü şükrüne ve795 ķulluġına i‘tiyād taĥśįli içün gelür. Kefere gelürse 

 naśś-ı kerįmi muķteżāsınca ruħśat virilür. Cā’iz ki rūĥāniyyet-i”فَأجَِرْهُحَتهىیَسْمَعَكَلَامَاللَّه “796

                                                           
788şer‘iyye : şer‘iyyeden 
789 ķabūl : maķbūl 
790kim : ki 
791ile : berekātıyla 
792idem : ideydim 
793 Ķur’ān’da : naśś-ı kerįminde 
794 dünyā : dįn 
795 // : ve 
796 Tevbe sûresi 6. âyetten kısmî iktibas: Ve Allah’tan başkalarına tanrılık yakıştıranlardan biri senin 

korumana başvurursa, onu koruma altına la, olur ki(senden) Allah’ın sözünü işitip anla(yabili)r; ve 
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evliyā te’ŝįr idüp įmāna gelmesine sebeb ola... Ĥattā çoġuna vāki‘ olmuşdur. Ŝemme 

fe-ŝemme her biriniñ gelmesini maĥmel-i ĥaseneye ĥaml eylemek farż u vācibdir. 

Yoħsa bunlar bu maĥalle bu meclise fenā fikr ile yaramaz niyyet ile sū’-i ķaśd-ile 

cem‘ oluyorlar dimeyesin797. Zįrā naķl olunan vechiyle ‘ibādet olunan yerlere 

‘ibādu’llāh niyyet-i fāside ile gelmezler ve geldikleri śūretde798 Ĥażret-i Allāh799 

ħayra tebdįl ider800 ve saña lāyık ve lāzım olan budur ki bunların birisini böyle 

‘ibādet meclislerine fenā ĥālde daħi görürsenĥüsn-i ĥāle śarf eyle.  

Nitekim Necme’ddįn Ġažžį [68a] -raĥimehu’llāh- buyururlar ki bir mü’min 

ķarındaşını farażā bir nā-ma‘ķūl işde daħi görürsen vücūh-ı ‘öźrden bir ‘özr eyle, 

ma‘źūr bil. Eger ħod bir vech-ile ‘özrini beyāndan ‘āciz olursañ801 elbette bir ‘öźri 

olmaķ gerek. Ancaķ bizim aķlımız iĥāŧa eylemez dimek gerek ve Ĥażret-i ‘Ömer -

rađıya’llāhu ‘anh- buyururlar ki nāsıñ ‘āķıl-ı rāġį802 kimesne ol kimesnedir803 ki nāsıñ 

a‘źārı804 olsa805 ve kimesneye ta‘yįb eylemeyüp bil ki śūret-i ‘aybda daħi görürse 

vech-i ĥüsn üzere anuñçün bir ‘öźr beyān ve įrād eyleye. Ķande ķaldı ki ma‘yūb 

olmayana isnād ve ifk ve iftirā eylemek ve sū’-i žann eylemek... Nitekim Ebū Dāvūd 

ve Ĥākim, Ebū Hureyre ĥażretlerinden isnād-ı śaĥįĥ ile rivāyet iderler ki: 

«حسن الظن من حسن العبادة»قال النبی علیه السلام   

                                                                                                                                                                     
sonra onu, kendini güvenlik içinde hissedebileceği bir yere ulaştırır; bu (davranışın), onların(belki de 

yalnızca) (hakkı) bilmedikleri için(günah işleyen) kimselerden olmaları ihitimalinden dolayıdır.  
797dimesek : dimeyesin 
798 śūretde : taķdirce 
799 Allāh : Muĥavvilü’l-aĥvāl 
800ider : eyler 
801olursañ : olursun 
802 Tenkitli metne dahil ettiğimiz nüshalarda kelime “rāġį” şeklindedir. Ayrıca Bel 500 nüshasında 

kelime “ra‘į” veya “dāį” şeklinde istinsah edilmiştir. 
803 kimesne ol kimesnedir : ol kimsedir ki 
804Bu kelime “a‘źārı” şekliyle sadece H.Hayri 99’da geçmektedir. Diğer nüshalarda ednilke اعذری 

imtilmbi ekinsi tii 
805olsa : ola 



186 
 

Münāvį –[raĥimehu’llāh]806- bu ĥadįŝ-i şerįf şerĥinde buyururlar ki Resūl-i 

Ekrem-śallallāhu ‘aleyhi ve sellem- buyururlar: 

Müslimįn ĥaķķında ħayr u śalāh ĥāldedir diyü i‘tiķād eylemek ‘ibādetdir ve807 

meşāyiħ-i muĥaddiŝįn buyururlar ki ĥüsn-i žann, ‘aŧiyye vü iĥsān, sū’-i žann, ĥirmān 

[42b] ve noķśān meŝābesindedir. Ya‘nį ĥüsn-i žann śāĥibi808 hem kendi mu‘ŧį vü 

muĥsin olur ve hem Cenāb-ı Ĥaķķ daħi aña ‘aŧā vü iĥsān ider. Fe-emmā sū’-i žann 

śāĥibi hem kendüsi noķśān ve ‘aybbįn olup mažanne olanı cennetden maĥrūm görür 

ve Cenāb-ı Allāh anıñ daħi ‘aybını [68b] maĥżār-ı enbiyā vü evliyāda ižhār ve ifşā 

idüp duħūl-i cennetden maĥrūm ider ve daħi dinilmişdir: 

Nāsıñ hāl cihetinden yaramaz rāġį809 şol kimesnedir ki cemį‘ nāsa sū’-i žannı 

olup bir kimesneye i‘timād eylemeye ve sū’-i fi‘linden ötüri aña daħi bir kimesne 

i‘timād eylemeye. Ĥattā ba‘żı ‘ulemā-yı dįn ķatlarında ĥüsn-i žann şol mertebeye 

bāliġ olmuş ki erźel-i nāsdan aķbeĥ-i śānāyi‘ śāĥibi olan cellādları ki -ħalķların 

başların keser ve ‘aźāb ider- ķıyāmet gününde ĥesāb virmekde kendülerinden aħaff 

ve āsān ve rıżā-yı Ĥaķķ’a kendülerinden ziyāde aķreb žann ve i‘tiķād iderler. Ĥattā 

‘ārif-i bi’llāh Şeyħ ‘Abdü’lvehhāb-ı Şa’rāvĮ ķuddise sirruhu’l-‘azįz buyururlar ki: 

Ķarındaşım Şeyħ Efđale’ddįn ĥażretleriniñ de’bi bu idi ki bir cellādı 

gördükde elbette ol cellāddan du‘ā ve temennā iderdi. Allāhu Ažįmü’ş-şān 

ĥużūrunda kendüyi cellāddan reźįl ve ħor ve ĥaķįr žann idüp ol cellādları kendüden 

her vech ile a‘lā ve ‘indallāh maķbūl žann ve i‘tiķād iderdi. Pes cellādlar ĥaķķında 

böyle ĥüsn-i žann idince sā’ir śuleĥā zeylinde olan fuķarā ĥaķķında ħuśūśan cemā‘at-

                                                           
806 raĥimehu’llāh : // 
807ve : // 
808 śāĥibi : // 
809 Bel 500’de “dā‘į”. 
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ı müslimįn ile mecālis-i źikru’llāh ve maĥāfil-i ‘ibādetde olan kimesneler ĥaķķında 

ne mertebe ĥüsn-i žann eylemek gerek ve sū’-i žanndan ĥaźer eylemek ne mertebe 

lāzım olduġı bundan ķıyās [69a] olunsun. Meger žāhiren şer‘-i şerįfe muħālif ve bir 

vechle te’vįli mümkün olmayan fi‘l-i ķabįh žuhūr idüp seniñ ķatında yaķįn mertebesi 

vücūda gelse redd ü inkār olunup sū’-i žann eyleseñ cā’iz, yoħsa bilā ŧa‘n-ı şer‘į 

ümmet-i Muĥammed’den ve cemā‘at-i müslimįnden źikr ü ‘ibādet meclislerine ĥāżır 

olanları tefsįķ idüp ve mesācid ve zevāyāya gidenleri [43a] ta‘yįb eylemek ve 

eyledikleri źikru’llāh ve ŧā‘ati ma‘śiyyet add eylemek ve ol i‘tiķādda olmak ne‘ūźu 

bi’llāh küfrdür.  

Ħuśūśan810  meclis-i Mevleviyye811  źikr eyledüginiz gibi śalāt ve ķırā’at-ı 

Ķur‘ān ve ĥadįŝ-i şerįf812 ve tilāvet-i meŝnevį-i şerįf ve semā‘-i ŧayyib ve ŧāhiri ve 

tevācüd ve devrānı ve ‘alā vechi’l-birr ve’l-inķıyād ve’l-iź‘ān biri birine ta‘žįm 

ķaśdıyla inĥināyı ve ħavāśś u813 ‘avāmdan mü’minįn ü müslimįne du‘āyı ve źikr-i 

enbiyā ve evliyā-yı śāliĥįni ve anlara ŝenā ve tarażżį ve teraĥĥumı ve bunlar emŝāli 

daħi nice ŧā‘āt ve ‘ibādātı müştemil meclisdir. Hįç böyle meclis ħużżārını ma‘śiyyet 

nisbet eyleyüp tefsįķ ve ta‘yįb, ricāl-i dįn-i İslām’a lāyıķ mıdır? Ħaŧā-yı fāĥiş ve 

küfrdür. Siyyemā zamān-ı māżįde ķırķ elli seneden muķaddem Şām-ı şerįfde 

merĥūm ve maġfūrun leh peder-i büzürgvārım Şeyħ İsma‘įl Nablusį-i Ĥanefį -ki 

Dürer [ve] Ġurer üzerine olan şerĥ-i [69b] kebįr śāĥibidir- ve andan mā‘adā nice 

teśānįf-i ‘adįde ve teĥārįr-i müfįde śaĥibi bir ‘ālim ve fāżıl kimesne idi. Kendüleri ile 

ol meclislere ĥāżır olurduķ ve anlardan mā‘adā ‘ulemā-yı dįnden ĥanefį müftįsi 

Şeyħü’l-islām Şeyħ ‘Abdu’rraĥman ‘İmādį -ki ĥattā āyin-i Mevleviyye içün maħśūś 

                                                           
810 Ħuśūśan ki : Ħuśūśan 
811 mevleviyye ki : mevleviyye 
812 ĥadįŝ-i şerįf : ĥadįŝ 
813 // : u 
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fetvāları daħi vardır- bundan aķdem Įżāĥü’d-delālāt fį Semā‘i’l-ālāt  nāmında te‘lįf 

eyledügümüz kitābda ‘aynıyla ol fetvāyı źikr eylemişizdir ve Şāfį‘ müftįsi Şeyħ 

Necme’ddįn ibn el-Ġažžį ve daħi bunlarıñ emŝāli nice ‘ālim ve fāżıl kimesneler814 

gördük ki meclis-i Mevleviyye’ye ĥāżır olurlardı ve bizden evvel daħi mevŝūķ u 

mü’temen şühūd-ı ‘udūl ile müŝbet ve mütevātirdir ki eimme-i dįnden ve fuķahā-yı 

‘ižām ve ‘ulemā-yı kirāmdan her ‘aśrda bulunanlar devr-i Ĥażret-i Monlā 

Celāle’ddįn’den bu āna gelince bu meclis-i Mevleviyye’ye gelürler imiş ve nice 

eźvāķ-ı derūn kesb iderler imiş.  

Kibār-ı dįnden birisi gürūh-ı Mevleviyyeniñ devr ü815 semā‘ları ‘ibādet 

degildir dimemiş816. Fe-emmā şimdi otuz ķırķ seneden berü žuhūr iden ĥadāŝet-i sinn 

[43b] śāĥibleri ve ba‘żı mertebe ke-ennehu sivādħˇānlıg taĥśįl itmiş süfehā 

maķūleleri817 āyįn-i evliyāya ve meclislerine ĥāżır olanlara ŧa‘n ve teşnį‘ ve tefsįķ 

iderler imiş. [70a] Allāh inśāf vire. Estaġfiru’llāh ne‘ūźu bi’llāhi te‘ālā kāfir olurlar. 

Bilā sebeb şer‘į ve lā-maĥžūr evliyā-yı ‘ižām vaż‘ eyledikleri erkān-ı ŧarįķat ve 

envā‘-ı ŧā‘at-i Perverdigār’a ma‘śiyyet ıŧlāķ iderler imiş. Fuķahā-yı dįniñ aķvālleriniñ 

ġavr u netįcesine ve murād u maķśūdlarına ‘adem-ı ıŧŧılā‘dan nāşį cehāletleri 

ĥasebiyle selef-i śāliĥįni ve ehlu’llāhı ve bu āna dek meclislerine ĥāżır olan ‘ulemā-

yı dįni tađlįl iderler. Ma‘a-hāźā bilā vechin şer‘į tefsįķ: şer‘de me’ħūź bihā olan 

‘adālet-i žāhire ile bir ĥükmi taġyįr eyleyüp velev bi-ĥasbi’ž-žāhir bir ŧā‘ate 

ma‘śiyyet tesmiye eylemekdir. Bu ise lā-maĥālete küfrdür. Her mü’min ü müslime 

vācib olan budur ki žāhir-i şer‘-i Muĥammediyye’yi ĥıfž eyleyüp her ferdi cānib-i 

ħayra sā‘į bilmek gerekdir. Zįrā bir kimesneniñ derūnı ve Cenāb-ı Ĥaķķ’la 

                                                           
814kimesne : kimesneler 
815 // : ü 
816dimemiş : dimemişler 
817 // : maķūleleri 
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mu‘āmelesi ne yüzdendir bilinmez. Aĥvāl-i ķalbiyye ma‘lūm olmamaġla mecmū‘ı818 

nāsı meĥāmil-i ĥasene üzerine ĥaml eylemek gerek. Zįrā ĥuķūķ-ı ‘ibāddır. Dünyāda 

ve āħiretde münāķaşaya mü’eddį ve mebnį olur. ‘İndallāh ħod mu‘ātebe emr-i 

muķarrerdir819. Ta‘n u teşnį‘ ise taĥaķķuķ ve tayaķķundan soñradır.  

 والله﴿یَ هْدِيِإلىَالْحقَمِوَإلِىَطَریِق مُسْتَقِ یم﴾820

Śāĥib-i kitāb dir ki: 

Bu risāle-i şerįfe ħāśśaten ŧarįķat-i Mevleviyye [70b] üzre ķā’imįn olan 

fuķarāya kemāl-i muĥabbetimden nāşį ve sā’ir evliyā ve śāliĥįne ĥüsn-i žann ve 

ĥüsn-i i‘tiķādımdan ve ‘āmme-i ümmet-i Muĥammed ķarındaşlarımız semt-i đalālete 

sālik olmaķdan ĥıfž u śiyānet içün cem‘ ve te‘lįf ve taśnįf eyledim. Muŧlaķ ġaraż u 

ķaśdım ĥaķķı ižhār ve beyāndır ki ‘āmme-i nās ba‘žı mütefaķķıhįniñ yañlış, ġalaŧ 

maĥż-ı ta‘lįmleri ile evliyā-yı ‘iźām ve fuķarā-yı bābu’llāha ve821 merāsim-i ŧarįķat-i 

ehlu’llāha kec nažar idüp sū’-i i‘tiķād itmeyeler ve ol sebeble küfre girüp varŧa-i 

helāke [44a] düşmeyeler diyü bu kitābı taĥrįr eyledim. Maķśūdum ‘ibād-ı mü’minįne 

ancaķ bir ħidmetdir. ‘Alim822allāh, Şehidallāh. Yoħsa kimesneye redd ü i‘tirāż ve 

techįl degildir. Egerçi ba‘žı maĥallde bi-ĥasebi’l-iķtiżā mütefaķķıh ve cāhil ve ebter 

ve aĥmaķ diyü źikr olundı. Ammā lā ‘ale’t-ta‘yįndir. Ehl-i dįnden bi-‘aynihi bir aĥd-i 

murādım degildir.  

                                                           
818 mecmū‘ı : mecmū‘ 
819 muķarrer : muķarrerdir 
820 Ahkaf sûresi 30. âyetten kısmî iktibas: Onlar, “Ey halkımız!” diye seslendiler, “(Tevrat’tan) geriye 

hakikat adına ne kalmışsa hepsini teyid (ve tasdik) eden, Musa(nınkin)den sonra indirilmiş olan bir 

vahyi dinleyip geldik. (Ve anladık ki) bu (vahiy) hakikate ve dosdoğru yola götürmektedir. 
821 // : ve 
822 ‘Alįm : // 
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والله ولی التوفیق والهدایة ومنه نرجو الاحسان والعنایه وهوحسبنا لله823 ونعم الوكیل وصلی الله علی 

 سیدنا محمد واله وصحبه اجمعین

 Mü’ellif –rađıya’llāhu ‘anh- buyururlar ki ‘ināyet-i Bārį ve ĥüsn-i tevfįķ-i Kirdgārį 

birle biñ ŧoķsan altı şa‘bān-ı şerįfiniñ yigirmi yedinci güni ibtidāsından bu risāle-i 

şerįfeniñ ketb ü taĥrįrine bed’en olunup üc günde [71a] bi-‘avni’llāhi te‘ālā 

itmāmpeźįr olup māh-ı mezbūruñ otuzuncı gün ġāyetinde824 iħtitām buldı.  

الحمد لله الذی هدانا لهذا وماكنا لنهتدی لولا ان هدانا الله والصلوة825 و السلام علی سیدنا826 محمد 

حبیب الله وعلی اله و اصحابه اجمعین827و من تبعهم من اهل الله تمت هذه الرسالة الشریفه بعون الله 

 الرب اللطیف828

 

 

                                                           
 // : لله823
824 ġāyetinde : // 
 الصلاة : الصلوة825
 // : سیدنا826
 اجمعین : //827
 // : و من تبعهم من اهل الله تمت هذه الرسالة الشریفه بعون الله الرب اللطیف828



SONUÇ VE TEKLİFLER 

 

Peçevî Ârif Ahmed el-Mevlevî döneminin sanat, kültür ve tasavvuf merkezi olan 

Yenikapı Mevlevîhanesi’nin şeyhliğinde bulunmuş, bunun dışında yine Peçoy ve 

Filibe’de şeyhlik yapmış, ayrıca babası vasıtasıyla da Halvetî-Uşşâkî yolunda da 

manevî eğitim görmüş bir tarihî şahsiyettir. Osmanlı coğrafyasının birden çok 

bölgesinde şeyhlik yapması, doğumundan hayatının sonuna kadar ilmî ve tasavvufî 

muhitlerde bulunması, yaşadığı zamanın tartışmalarına bîgâne kalmayarak 

döneminin büyük âlimlerinden olan ve hemen her disiplinde eser telif etmiş olan 

Abdülganî Nablusî’nin eserini Türkçe’ye çevirmesi ve bulunduğu Yenikapı 

semtindeki faaliyetleri onun kültür tarihimiz açısından değerini ortaya koymaktadır. 

Yaptığımız çalışma ile hem Ahmed Dede’nin hayatını ortaya koymaya çalıştık hem 

de tercüme ettiği eserin tenkitli metnini hazırlayarak üzerinde bir incelemede 

bulunduk. Varılan sonuçlar ve bu sonuçlardan hareketle ileride yapılması öngörülen 

çalışmalar maddeler halinde şu şekilde özetlenebilir: 

1- Ârifî’nin hayatı hakkında hem dönemin tezkireleri, hem Mevlevîlik tarihi 

hakkındaki biyografik kaynaklar, hem de Hadîkatü’l-cevâmi, Vekayiu’l-

fuzalâ gibi daha genel biyografi eserleri bilgi içermektedir. Fakat bu 

kaynaklardan hiçbirisi Ukudü’l-lü’lü’iye’den bahsetmez. Mezkûr 

kaynaklardaki tüm bilgiler derlenmiş, ayrıca tercümenin muhteva ettiği ve hal 

tercümesi olarak nitelendirebilecek malumat da toplanarak mütercimin hayatı 

yazılmıştır. Ayrıca Ârifî’nin tezkirelerde mevcut olmayan şiirleri de 

Mevlevî’lere ait olan şiir mecmuasından tespit edilerek biyografiye dâhil 

edilmiştir. Yazma eserlerde, özellikle de şiir mecmualarında Ârifî’ye ait 
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olması muhtemel şiirler bulunabilir ve hatta bir dîvan/dîvançe bile tespit 

edilebilir.  

2- Tercümenin tenkitli metni, yazma eser kütüphanelerindeki cârî olan tüm 

nüshalar tavsif edilip, hangi nüshaların kullanılıp kullanılmadığının nedeni 

belirtildikten sonra oluşturulmuştur. Beyazid Kütüphanesi’ndeki nüsha 

kütüphane kapalı olduğundan elde edilememiştir. Söz konusu yazma eğer 

metin tenkidinde kullanılacak değerde ise ilerideki bir çalışma için 

kullanılmalıdır.  

3- Eser tercüme adı taşımasına rağmen Ârifî’nin de belirttiği üzre telif niteliği de 

taşımaktadır. Nablusî’nin telifâtından olan bu eser dünya üzerindeki yazma 

nüshaları tespit edilip tahkik edildikten sonra tercüme ile kıyas edilebilir. 

Böylece Ârifî’nin tercümede Nablusî’ye ne kadar sadık kaldığı anlaşılacaktır. 

Müstakimzâde de aynı eser üzerine bir şerh kaleme almıştır. Bu şerhin de 

tenkitli metninin ortaya çıkarılması telif-tercüme-şerh geleneğinin birbirleri 

arasındaki münasebeti ortaya çıkaracaktır. 

4- Eser mûsikîyi ilgilendiren kavramları tartışmaya almıştır. İnceleme 

bölümünde bu kavramların eserin içine nasıl alındığı ve niçin alınmış 

olabileceği tartışılmıştır. Mûsikî ve semâ’nın mübahlığı açısından Mevlevîliği 

savunan  diğer eserler ile bir karşılaştırma bu konudaki literatürün nasıl bir 

gelişim gösterdiğini ortaya çıkaracaktır. 

5- Yaptığımız çalışmada tercümenin muhtevası anlatılırken eserin bölüm 

başlıkları itibariyle tamamen Mevlevî tarikatini kapsadığı ve her bölümde 

hangi konuların üzerinde nasıl bir tartışma yapıldığı ortaya konmuştur. 
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Ankaravî’nin eseri Minhâcu’l-fukarâ gibi Mevlevî’lerin âdâb ve erkânını 

anlatan eserler ile karşılaştırmalı bir çalışma yapılabilir. 

6- Eser tasavvuf, mûsikî, edebiyat gibi disiplinlerin yanında Osmanlı tarihi, 

hadis ve fıkıh, sosyoloji gibi disiplinlerini de yakından ilgilendirmektedir. 

Örneğin edebiyat açısından secinin kullanımı, tasavvuf tarihi açısından 

Mevlevîliğin musikî ve semaya bakışı, Osmanlı tarihi bakımından medrese-

tekke gerilimi, hadis ilmi açısından kullanılan hadis ve kaynakların tenkidi, 

sosyoloji açısından tekkeleri kullananların sosyal ve psikolojik durumu gibi 

birçok konuyu barındırmaktadır. Tenkitli metnin ortaya çıkması bahsedilen 

disiplinlerdeki araştırmacılar için malzeme teşkil etmiştir. 
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ÖZET 

Peçevî Ârif Ahmed Dede 17 ve 18. yüzyıllarda yaşamış bir Yenikapı Mevlevîhânesi 

şeyhidir. İstanbul’a gelmeden evvel Peçoy ve Filibe’de şeyhlik görevlerinde 

bulunmuş ve Filibe’de bulunduğu sırada Abdulganî Nablusî’nin Ukûdü’l-lü’lü’iye fi 

tarîki’s-sâdeti’l-Mevleviyye isimli eserini istek üzerine Türkçe’ye tercüme etmiştir. 

Çalışmamızın giriş bölümünde tarih boyunca Mevlevîlerin hem entelektüel hem de 

siyasî anlamda nerede durdukları ve üstlendikleri roller genel hatları ile çizilmiştir. 

Ardından Ârif Ahmed Dede’nin biyografisi kendieserleri ve diğer tarihî kaynaklar 

derlenerek oluşturulmuştur. İkinci bölümde eserin muhtevası açıklanıp kaynakları 

üzerinde durulmuştur.Ayrıca mûsikî ve Mevlevîlik ilişkisini barındıran kavramlar 

eser bağlamında ve nedensellik çerçevesi içerisinde incelenipaçıklanmıştır. Metin 

bölümünde Ârifî’nin tercümesinin yazma nüshaları tavsif edilerek, tenkitli metin, 

transkripsyon alfabesi ile verilmiştir. Sonuç ve teklifler kısmında çalışmamız 

sonucunda elde ettiğimiz bilgiler ve bu bilgiler neticesinde ileride yapılması 

öngörülen çalışmalar maddeler halinde sıralanmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Abdulganî Nablusî, Dinî Müzik, Mevlevî Mukâbelesi, 

Mevlevîler Tekkeleri ve Sanat, Peçevî Şeyh Ahmed Arif Dede. 
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ABSTRACT 

Peçevî Ârif Ahmed Dede (Ârifî) was one of the sheikhs of Yenikapı Mevlevi 

Dervish Lodge (Yenikapı Mevlevîhânesi) between the 17th and 18th centuries in the 

Ottoman Empire. Before coming to Istanbul, he had officiated as sheikh in Pécs 

(Peçoy) and Plovdiv (Filibe) provinces and, while he was dwelling in Plovdiv, he 

translated Ukûdü’l-lü’lü’iyye fi tarîki’s-sâdeti’l-Mevleviyye of Abd al-Ghani ibn 

Ismail al-Nablusi (Abdulganî Nablusî), one of the prominent Muslim scholars, into 

Turkish on request. In the Introduction Chapter of this thesis, both political and 

intellectual stance of Mevlevi members along with their roles throughout the history 

is sketched out. In the sequel, the biography of Ârif Ahmed Dede is revealed with the 

help of his own works and historical resources. In the Second Chapter, while the 

content of his translation is clarified, at the same time, the references placing in the 

work are emphasized. On the other hand, the concepts which correlate music with 

Mevlevi Order are examined in the context of the work regarding to a certain 

causality relationship. In the chapter of Textual Analysis, the hand-copied 

manuscripts of Ârifî’s translation are described in detail and presented as critical 

edition. Finally, in the chapter of Conclusion and Suggestions, the knowledge 

obtained at the end of the study and the studies foreseen to be conducted in future are 

specified. 

Key Words: Abd al-Ghani ibn Ismail al-Nablusi, Religious Music, Mevlevî 

Ceremonies, Mevlevi Lodges and Art, Peçevî Şeyh Ahmed Arif 


